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OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie
A ostrzezenia oznaczone symbolem A |
i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i
wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa moze
by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje
do przysziego uzytku. Pojecie
.elektronarzedzie” uzywane w ostrzezeniach

dotyczy elektronarzedzia sieciowego
(przewodowego) lub akumulatorowego
(bezprzewodowego).

gy 1. Ogolne przepisy bezpieczenstwa -
Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) W miejscu pracy utrzymywaé porzadeki
dobre oswietlenie. Nieporzgdek i zte
osSwietlenie przyczyniajg sie do wypadkow.

b) Nie uzywacé elektronarzedzia w
srodowiskach wybuchowych,
tworzonych przez flatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktdre mogag zapalic pyt lub opary.

c) Trzymac dzieci i osoby postronne z dala

od miejsc, w ktérych pracuje sie

elektronarzedziem. Rozproszenie uwagi

moze spowodowacC utrate kontroli nad

elektronarzedziem.

2. Ogolne przepisy bezpieczenstwa -

Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi byé dopasowana do
gniazda zasilajgcego. Nigdy w zaden
sposOb nie przerabia¢ wtyczki. Nie
uzywaé¢ zadnych taczy posrednich w
przypadku uzywania elektronarzedzi

b)

d)
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posiadajacych przewdd z zytg uziemienia
ochronnego. Brak przerobek we wtyczkach
i gniazdach zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Unikaé dotykania powierzchni
uziemionych takich jak rury, ogrzewacze,
grzejniki centralnego ogrzewania i
chtodziarki. W przypadku dotkniecia czesci
uziemionych, wzrasta ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu i wilgoci. Przedostanie sie wody

do elektronarzedzia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.
Nie nadwyrezaé przewodoéw

przytaczeniowych. Nigdy nie uzywac
przewodu do przenoszenia, ciagniecia
lub wyciagania wtyczki z kontaktu.
Przewéd zasilajgcy chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci
elektronarzedzia. Uszkodzony  bagdz
poplgtany  przewdd zwieksza  ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Pracujac elektronarzedziem na zewnatrz,
uzywac wylacznie przedtuzaczy
przeznaczonych do pracy na zewnatrz
pomieszczen. Zastosowanie
odpowiedniego przedtuzacza zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Jezeli elektronarzedzie pracuje w
wilgotnej atmosferze, uzywac
zabezpieczenia réznicowopradowego
(RCD). Zabezpieczenie réznicowoprgdowe
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

3. Ogdélne przepisy bezpieczenstwa -
Bezpieczenstwo oséb



b)

d)

f)

g)

Podczas pracy elektronarzedziem
zachowa¢ czujnosé, kazda czynnosé
wykonywa¢ uwaznie i z rozwaga. Nie
uzywacé¢ elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub pod wplywem lekéw,
alkoholu lub narkotykdéw. Moment
nieuwagi w trakcie pracy elektronarzedziem
moze byc¢ przyczyng powstania powaznych
obrazen.

Stosowaé srodki ochrony indywidualnej.
Zawsze uzywacé okularéw ochronnych.
Srodki ochrony indywidualnej, takie jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask czy srodki ochrony
stuchu, uzyte odpowiednio do panujgcych
warunkow, zmniejszajg ryzyko odniesienia
obrazen.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
elektronarzedzia. Upewni¢ sie, ze
wylacznik jest w pozycji ,,wylagczony”
przed witozeniem wtyczki do gniazdka lub
umieszczeniem akumulatora badz baterii
W gniezdzie, przed podnoszeniem lub
przenoszeniem elektronarzedzia.
Przenoszenie elektronarzedzia, gdy palec

znajduje  sie na  wigczniku  grozi
niekontrolowanym wigczeniem
elektronarzedzia i moze byc przyczyng
wypadku.

Usunaé¢ wszelkie klucze i inne narzedzia
nastawcze przed uruchomieniem
elektronarzedzia. Pozostawienie klucza lub
narzedzia umieszczonego w ruchomych
czesciach elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do obrazen ciafta.

Unikaé przyjmowania nienaturalnych
pozycji podczas pracy. Caly czas dbaé¢ o

stabilng pozycje i zachowanie
rownowagi. Gwarantuje to lepsze
panowanie nad elektronarzedziem w

sytuacjach nieprzewidywalnych.
Stosowaé odpowiedni stréj roboczy. Nie

stosowa¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wilosy, ubrania i rekawice trzyma¢ z dala
od czesci ruchomych. Luzne ubrania,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostac
wciggniete przez czesci ruchome.

Jezeli elektronarzedzie jest
przystosowane do pracy z odciggiem
urobku, upewni¢ sie, ze jest polgczony i
wilasciwie uzywany. Stosowanie odciggu
urobku znacznie zmniejsza zagrozenie
zwigzane z obecnoscig szkodliwych pytow.

h)

a)

Doswiadczenie zdobyte przy czestej
pracy z elektronarzedziem nie powinno
prowadzi¢ do zbyt duzej pewnosci siebie
i ignorowania zasad bezpieczenstwa.
Beztroska moze w ufamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

4. Ogdélne przepisy bezpieczenstwa —

Obstuga urzadzenia i jego eksploatacja
Nie przeciazac¢ elektronarzedzia. Uzywacé
wiasciwego elektronarzedzia dla danego
zastosowania. Uzytkowanie
elektronarzedzia zgodnie z przeznaczeniem
podniesie efektywnos$¢ i bezpieczenstwo
wykonywanej pracy.

Nie uzywaé elektronarzedzia, w ktérym
wytacznik/wiacznik jest uszkodzony.
Jakiekolwiek elektronarzedzie, ktore nie
moze byc¢ kontrolowane poprzez wigcznik
Jjest  niebezpieczne i musi  zostaC
naprawione.
Wyja¢ wtyczke z gniazdka lub odigczyé
akumulator (jesli jest odtaczalny) od
elektronarzedzia przed kazdorazowym
regulowaniem, wymiang akcesoriéw lub

przechowywaniem. Takie Srodki
zapobiegawcze zZmniejszajg ryzyko
niekontrolowanego uruchomienia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzie
przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci i
nie dopuscic, aby osoby
niezaznajomionym z elektronarzedziem
lub niniejsza instrukcja  uzywaly
elektronarzedzia. Elektronarzedzia sg
niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow.

Elektronarzedzie oraz akcesoria musza
by¢ poddawane przegladom
technicznym. Sprawdza¢ wspotosiowosé
i wiasciwe mocowanie czesci
ruchomych, sprawdzaé czy nie pojawiaja
sie pekniecia albo jakiekolwiek inne
czynniki, ktére moga mie¢ wplyw na
prace elektronarzedzia. Jezeli stwierdzi
sie uszkodzenia, naprawic¢
elektronarzedzie przed uzyciem.
Przyczyng wielu wypadkow jest niewfasciwa
konserwacja elektronarzedzia.



g9)

h)

Narzedzia tngce majg by¢ ostre i czyste.
Odpowiednie utrzymanie ostrych krawedzi
narzedzi tngcych Zmniejsza
prawdopodobienstwo  zakleszczenia i
ufatwia obstuge.

Elektronarzedzie, wyposazenie,
koncéwki robocze itp. uzywaé zgodnie z
niniejszg instrukcja, bioragc pod uwage
warunki pracy i rodzaj pracy do
wykonania. Uzywanie elektronarzedzia w
Sposob, do jakiego nie jest przeznaczone,
moze doprowadzic do niebezpiecznych
sytuacji.

Rekojesci i czesci chwytowe maja by¢
zawsze suche, czyste, bez sladéw oleju i
smaru. Sliskie rekojesci i powierzchnie
chwytajgce nie pozwalajg na bezpieczng
prace | kontrole elektronarzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

5. Ogodlne przepisy bezpieczenstwa -
Serwis

Naprawe elektronarzedzia moze
wykonywaé jedynie wykwalifikowany
fachowiec, przy zastosowaniu

oryginalnych czesci. Postepowanie takie
gwarantuje zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

6. Przepisy bezpieczeinstwa dotyczace
wszystkich operacji

Przepisy bezpieczenstwa wspoéine dla
wszystkich operaciji

a)

Nie uzywa¢ uszkodzonych koncéwek
roboczych. Przed kazdym uzyciem
sprawdzi¢ koncowki robocze, takie jak
tarcze s$cierne pod katem widréow i
peknig¢ oraz szczotki druciane pod
katem uszkodzonych lub wystajgcych
drutéw. Po sprawdzeniu i zainstalowaniu
koncéwek roboczych odsuna¢ sie z dala
od ptaszczyzny obracajacej sie koncowki
roboczej i uruchomié¢ urzadzenie =z
maksymalng predkoscig bez obcigzenia
na jedna minute. Wadliwe koncowki
robocze zwykle pekajg w czasie takiego
testu.

b)

Elektronarzedzie jest przeznaczone do

szlifowania Sciernicami, szlifowania
papierem sciernym, szlifowania
szczotkami drucianymi, wykonywania

otworéow oraz ciecia. Stosowac¢ sie do
wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa,

instrukciji, opisow i danych,
dostarczonych wraz z
elektronarzedziem. Nijestosowanie sie do
ponizszych  zalecen moze  stwarzac
niebezpieczenstwo  porazenia  prgdem,

pozaru i/lub ciezkich obrazen ciafa.
Elektronarzedzie nie jest przeznaczone

do polerowania. Zastosowanie
elektronarzedzia do innej niz przewidziana
czynno$ci roboczej, moze stac sie

przyczyng zagrozen i obrazen.

Nie wolno przerabiaé¢ elektronarzedzia w
sposob, ktéry nie zostatl zaprojektowany
i okreslony przez producenta. Taka
przerobka moze spowodowac utrate kontroli
nad urzgdzeniem i powazne obrazenia ciafa.
Nie uzywaé koncowek roboczych, ktore
nie sg przewidziane i polecane przez
producenta specijalnie do tego
elektronarzedzia. Fakt, Ze koncowka
robocza daje sie zamontowa¢ do
elektronarzedzia, nie gwarantuje
bezpieczenstwa podczas pracy.
Znamionowa predkosé obrotowa
koncoéwki roboczej musi byé co najmniej
réowna maksymalnej predkosci obrotowej
elektronarzedzia. @ Koricowki  robocze
obracajgce sie z wiekszg predkoScig niz ta,
do jakiej sg dostosowane, mogag sie ztamac,
a ich czeSci odprysnac.

Srednica zewnetrzna i grubo$é koncéwki
roboczej muszg by¢é dobrane zgodnie z
parametrami elektronarzedzia. Koricowki
robocze o niewtasciwych wymiarach mogg
nie byc¢ wystarczajgco ostonigte Ilub
kontrolowane.

Rozmiar otworu wewnetrznego koncowki
roboczej, pierscieni mocujacych,
podktadek i wszystkich innych
akcesoriow musza by¢é doktadnie
dopasowane do wrzeciona w
elektronarzedziu. Wszystkie te elementy z



)

k)

otworami niepasujgcymi do elementow
montazowych elektronarzedzia, zaczynajg
tracic rownowage, nadmiernie wibrowac i
mogg spowodowac utrate kontroli.

Nie uzywa¢ uszkodzonych koncéwek
roboczych. Przed kazdym uzyciem
sprawdzi¢ koncowke robocza, np.
sciernice pod katem odpryskow i
peknieé, talerze szlifierskie pod katem
peknieé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod katem luznych lub
ztamanych drutéw. Jesli
elektronarzedzie lub koncéwka robocza
zostang upuszczone, sprawdzié, czy nie
sg uszkodzone Iub zamontowac
nieuszkodzong koncowke robocza. Po
sprawdzeniu i zamontowaniu koncowki
roboczej ustawi¢ si¢ z dala od
plaszczyzny obracajgcej sie koncowki
roboczej i uruchomic elektronarzedzie z
maksymalng predkosciag bez obcigzenia
przez minute. Uszkodzone koncowki
robocze zwykle rozpadajg sie podczas tego
testu.

Stosowacé srodki ochrony indywidualne;j.
W zaleznosci od wykonywanej pracy
stosowac ostone twarzy, gogle ochronne
lub okulary ochronne. W razie potrzeby
stosowaé maske przeciwpytowa,
ochronniki stuchu, rekawiczki i odziez
ochronng, ktére moga zatrzymac¢ mate
fragmenty materialu $ciernego lub
przedmiotu obrabianego. Ochrona oczu
musi by¢ w stanie zatrzymac latajgcy urobek
generowany przez rozne operacje. Maska
przeciwpytowa musi by¢ zdolna do
filtrowania  czgsteczek  generowanych
podczas pracy w  zaleznosci  od
wykonywanej operacji. Dtugotrwate
narazenie na hatas o] wysokiej
intensywnosci moze spowodowac utrate
stuchu.

Osoby postronne muszg znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.
Kazdy wchodzacy do obszaru roboczego
musi by¢ wyposazony w srodki ochrony
indywidualnej. Fragmenty obrabianego
przedmiotu lub uszkodzonej koncowki

roboczej mogg odlecie¢ i spowodowac
obrazenia poza bezpoSrednim obszarem
dziatania elektronarzedzia.

Podczas wykonywania czynnosci
roboczych, w ktérych akcesorium moze
stykaé sie z ukrytymi przewodami lub
wilasnym przewodem, trzymac
elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie. Akcesoria stykajgce sie z
przewodem pod napieciem mogg sprawic,
Ze odsfoniete metalowe czesci
elektronarzedzia bedg pod napieciem |
mogg spowodowacC porazenie prgdem
elektrycznym.

Utozy¢ przewoéd zasilajagcy z dala od
obracajacej sie koncoéwki roboczej. W
przypadku utraty kontroli przewdd moze
zostac przeciety lub zaczepiony, a dfon lub
ramie moze zostac wciggniete w obszar
obracajgcej sie koncowki roboczey.

Nigdy nie odklada¢ elektronarzedzia
przed catkowitym zatrzymaniem sie
koncowki roboczej. Obracajgca sie
koncowka robocza moze wejs¢ w kontakt z
powierzchnig, przez co mozna Stracic¢
kontrole nad elektronarzedziem.

Nie przenosi¢ elektronarzedzia podczas
jego dziatania. Przypadkowy kontakt z
obracajgcq sie koncowkg roboczg moze
spowodowac weciggniecie ubrania kierujgc
koncowke roboczg w cialo  osoby
obstugujgcej.

Regularnie czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia. Wentylator silnika moze
zasysac pyt do wnetra elektronarzedzia, a
nagromadzenie sie opitkow metali moze
doprowadzi¢ do zagrozenia elektrycznego.
Nie pracowaé¢ elektronarzedziem w
poblizu materiatéw tatwopalnych. /skry
pojawiajgce sie podczas pracy mogag
spowodowac ich zapton.

Nie stosowa¢ koncéwek roboczych
wymagajacych chtodzenia ciecza.
Stosowanie wody bagdz innego ciektego
chtodziwa moze spowodowacC wstrzgs
elektryczny  bgdz porazenie  prgdem
elektrycznym.



7. Uzupetniajace przepisy

bezpieczenstwa dotyczace wszystkich

operacji
Odrzut i powigzane z nim ostrzezenia.
Odrzut jest naglg reakcjg elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajgcej sie
koncowki roboczej, takiej jak Sciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajgcej korncowki roboczej.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie
przez to szarpniete w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy, np. Sciernica zatnie sie lub zakleszczy w

obrabianym  przedmiocie, zanurzona w
materiale krawedz Sciernicy, moze @ sie
zablokowac i spowodowac jej wypadnigcie lub

odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej) uzalezniony jest wtedy
od kierunku ruchu Sciernicy w miejscu
zablokowania. Oprocz tego koncowki robocze
mogaq sie rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
unikng¢ przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich srodkéw ostroznosci.

a) Elektronarzedzie trzyma¢ mocno obiema
rekami, a ciato i rece ustawi¢ w pozycji
umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Zawsze uzywaé¢ uchwytu dodatkowego,
jesli taki wchodzi w sktad wyposazenia,
aby mie¢ jak najwiekszg kontrole nad
zjawiskiem odrzutu lub szarpniecia
podczas uruchomienia. Osoba
obstugujgca elektronarzedzie moze
opanowac zjawisko szarpniecia i odrzutu
poprzez zachowanie odpowiednich sSrodkow
ostroznosci.

b) Nigdy nie trzyma¢ ragk w poblizu
obracajacych sie koncéwek roboczych.
Koncowka robocza moze wskutek odrzutu
zranic reke.

c) Przebywaé z dala od strefy zasiegu, w

ktorej porusza sie elektronarzedzie
podczas odrzutu. Na skutek odrzutu,
elektronarzedzie przemieszcza sie w

kierunku przeciwnym do ruchu Sciernicy w
miefjscu zablokowania.

d) Szczegdlnie ostroznie obrabiaé
narozniki, ostre krawedzie . Zapobiegac¢
temu, by koncowki robocze =zostaly
odbite lub by sie zablokowaly. Obracajgca
sie koncowka robocza jest bardziej podatna
na zakleszczenie przy obrobce kagtow,
ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbita.
Moze to stac sie przyczyng utraty kontroli
lub odrzutu.

e) Nie mocowaé pity tancuchowej, diuta lub
pilty zabkowanej. Nie uzywaé¢ pit
segmentowych, ktorych szczelina
obwodowa przekracza 10 mm. Takie
koncowki robocze powodujg czeste odbicia
i utrate kontroli.

ARKE Uzupetniajace przepisy
bezpieczenstwa dotyczace szlifowania i
ciecia

Przepisy bezpieczenstwa charakterystyczne

dla szlifowania i ciecia

a) Uzywacé wylacznie koncéwki roboczej
przeznaczonej dla danego
elektronarzedzia i ostony przeznaczonej
dla danej koncowki roboczej. Korncowki
robocze inne, niz zaprojektowane dla
danego elektronarzedzia mogg nie byc¢
wystarczajgco  osfoniete |  nie  sg
wystarczajgco bezpieczne.

b) Powierzchnia szlifierska $ciernic z

wglebieniem centrujgcym musi byé
zamontowana  ponizej ptaszczyzny
krawedzi ostony. Niewtasciwie

zamontowana $ciernica, ktora wystaje poza
ptaszczyzne krawedzi ostony, nie jest
wystarczajgco ostnieta | moze byc
niebezpieczna dla uzytkownika.

c¢) Ostona musi by¢ dobrze przymocowana
do elektronarzedzia i - aby
zagwarantowac¢ jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa — ustawiona tak, aby

odstonieta i zwrécona do operatora
czes¢ koncowki roboczej, byta jak
najmniejsza. Osfona chroni operatora

przed odftamkami oraz przypadkowym
kontaktem z koncowka roboczg, a takze
powstajgcymi podczas pracy iskrami, ktore
mogg doprowadzic¢ do zapalenia sige odziezy
ochronne.



d)

f)

g)

Koncoéwki robocze moga by¢é uzywane
wylacznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Na przykiad: nie szlifowaé boczng
krawedzia s$ciernicy przeznaczonej do
ciecia. Scierne tarcze tngce przeznaczone
sg do ciecia obwodowego, sity boczne
przytozone do tych Sciernic mogg
spowodowac ich rozpadniecie sie.

Zawsze uzywac nieuszkodzonych
pierscieni o odpowiednim ksztalcie i
rozmiarze do mocowania koncowki
roboczej. Prawidfowo dobrane pierscienie
pewnie utrzymujg koncowke roboczg,
zmniejszajgc tym samym ryzyko jej
pekniecia. Pierscienie przeznaczone do
mocowania Sciernic szlifujgcych i tngcych
moge sie od siebie roznic.

Nie uzywaé zuzytych koncéwek
roboczych z wigkszych elektronarzedzi.

Koncowki robocze do wiekszych
elektronarzedzi nie sg zaprojektowane dla
wyzszej liczby obrotow, ktora jest

charakterystyka mniejszych elektronarzedzi
i moga ulec rozerwaniu.

W przypadku korzystania 2z tarcz
dwufunkcyjnych nalezy zawsze uzywaé
ostony odpowiedniej dla danego zakresu
zastosowania. Niezastosowanie
odpowiedniej ostony moze nie zapewni¢
pozadanego poziomu ochrony, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen.

9. Uzupetniajace przepisy
bezpieczenstwa dotyczace ciecia

Przepisy bezpieczenstwa charakterystyczne
dla ciecia

a)

b)

Nie "zakleszczac¢" koncowki roboczej ani
nie wywiera¢ nadmiernego nacisku. Nie
przeprowadzaé nadmiernie gtebokich
cie€. Przecigzenie koncowki roboczej
podwyzsza jej obcigzenie i jej sktonnosc do
zakleszczenia sige lub zablokowania i tym
samym mozliwosc odrzutu lub ztamania sie
koncowki roboczey.

Unika¢ obszaru przed i za obracajaca sie
koncoéwka robocza. Przesuwanie
koncowki roboczej w obrabianym materiale
w kierunku od siebie moze spowodowac, iz

w razie odrzutu elektronarzedzie odskoczy
wraz z obracajgcg Sie koncowkg roboczg
bezposrednio w kierunku uzytkownika.

Gdy koncoéwka robocza wygina sie lub z
jakiegokolwiek powodu przerwie ciecie,
wylaczy¢ elektronarzedzie i wyhamowaé

zespot tnacy, az do calkowitego
zatrzymanie sie. Nigdy nie prébowac
wyjmowaé ze szczeliny koncowki
roboczej, gdy ta jest w ruchu, w

przeciwnym razie moze dojs¢ do odrzutu.
Przeprowadzi¢ ogledziny i podjg¢ dziatania
naprawcze, aby wyeliminowac przyczyne
wyginania sie koncowki roboczey.

Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia,
gdy koncoéwka robocza zagtebiona jest w
obrabianym materiale. Rozpedzié¢
koncéwke robocza bez obcigzenia do
maksymalnej predkosci, a nastepnie
kontynuowacé ciecie. Uruchomienie
elektronarzedzia w  momencie, gdy
koncowka robocza jest zagfebiona w
obrabianym materiale, moze spowodowac,
ze koncowka robocza ulegnie wygieciu,
przesunieciu do gory bgdz odrzutowi.
Stosowac podpory przy cieciu
ponadgabarytowych elementéw, aby
zminimalizowaé ryzyko szarpnigcia i
odrzutu. Duze przedmioty majg sktonnos¢
do wyginania sie pod wfasnym ciezarem.
Pod obrabianym przedmiotem umiesci¢
podpory w poblizu linii ciecia i w poblizu
krawedzi obrabianego przedmiotu po obu
stronach koncowki roboczey.

Zachowaé szczegolng ostroznos¢ przy
wycinaniu otworéw w Scianach lub
operowaniu w innych niewidocznych
obszarach. Wgfebiajgca sie w materiat
koncowka robocza moze spowodowac
odrzut elektronarzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.

Nie prébowac wykonywacé
zakrzywionego ciecia. Nadmierne
naprezenie tarczy zwieksza obcigzenie |
podatnoSc na skrecenie lub zakleszczenie
tarczy podczas ciecia oraz mozliwosc



odrzutu lub pekniecia tarczy, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen.

10. Uzupetniajace przepisy
bezpieczenstwa dotyczace szlifowania
papierem sciernym
Przepisy bezpieczenstwa charakterystyczne
dla szlifowania papierem sciernym

a) Nie stosowaé zbyt duzych arkuszy
papieru sSciernego. Przy wyborze
wielkosci papieru sciernego, kierowac
sie zaleceniami producenta. Wystajgcy
poza ptyte szlifierskg papier Scierny moze
spowodowac obrazenia, a takze
doprowadzi¢ do zablokowania lub rozdarcia
papieru lub do odrzutu.

A 1. Uzupetniajace przepisy

bezpieczenstwa dotyczace ciecia
Przepisy bezpieczenstwa charakterystyczne
dla szlifowania szczotkami drucianymi

a) Mie¢ na uwadze, ze nawet przy
normalnym uzytkowaniu dochodzi do
utraty drucianych nitek w szczotce. Nie
przecigza¢ drutow przez zbyt silny
nacisk. Unoszgce sie w powietrzu kawatki
drutdow mogg z tatwoscig przebi¢ sie przez
cienkie ubranie i/lub skore.

b) Jezeli sprecyzowane jest uzycie ostony
szczotki, zapobiec kontaktowi szczotki z
ostong. Srednica szczotek drucianych
moze sie zwiekszyc¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

12. Ostrzezenia dodatkowe dotyczace
szlifierek katowych

a) Przed podfgczeniem szlifierki do sieci
upewnic sie, czy napiecie sieci jest zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

b) Przed rozpoczeciem ciecia zabezpieczy¢
obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujgcym np. imadle jest bezpieczniejsze
niz trzymanie go w reku.

c) W przypadku ciecia duzych elementow
uzywa¢ uchwytéw, wspornikbw w celu

zminimalizowania mozliwosci zakleszczenia
tarczy badz odrzutu.
d) Ostone tarczy ustawia¢ w taki sposob, aby

chronita  uzytkownika oraz materiaty
tatwopalne przed iskrami lecgcymi w ich
kierunku.

e) Przycisk blokady wrzeciona mozna

uruchamia¢ jedynie wtedy, gdy wrzeciono
szlifierki jest nieruchome.

fy W narzedziach przystosowanych do
mocowania sciernic z otworem gwintowym,
sprawdzi¢ czy dtugos¢ gwintu sciernicy jest
odpowiednia do dtugosci gwintu wrzeciona.

g) Nie dotyka¢ tarcz tngcych i szlifierskich,
zanim nie ostygng. Tarcze w czasie pracy
rozgrzewajq sie do wysokich temperatur.

h) Nie przecinaé przedmiotbw o grubosci
wiekszej niz maksymalna gtebokos¢ ciecia
tarczy tngce.

13. 0Ogdélne przepisy bezpieczenstwa -
Prawidtlowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

a) Akumulatory tadowa¢ wytgcznie tadowarkg
dedykowang przez producenta. tadowarka
przeznaczona do fadowania danego typu
akumulatorow moze stwarzac ryzyko powstania
pozaru w przypadku tadowania innego typu
akumulatorow.

b) Elektronarzedzia uzywa¢ wytgcznie z
akumulatorami specjalnie przeznaczonymi do
ich zasilania. Uzycie innych akumulatorow moze
stwarzac ryzyko obrazen lub pozaru.

c) W czasie, gdy akumulator nie jest uzywany,
nalezy go przechowywac z dala od metalowych
przedmiotéw takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby, lub inne mate
elementy metalowe, ktore mogg zewrze¢ styki
akumulatora. Zwarcie stykdw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

d) W nieodpowiednich  warunkach, z
akumulatora moze wydostawac sie ciecz; unika¢
kontaktu. Jezeli przypadkowo nastgpi zetkniecie
uzytkownika z cieczg, nalezy miejsca zetkniecia
przemy¢ wodg. W przypadku dostania sie cieczy
do oczu, dodatkowo skontaktowaC sie z
lekarzem. Wydostajgca sie z akumulatora ciecz
moze spowodowac podraznienia lub oparzenia.
e) Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, ktére
jest uszkodzone lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg dziata¢ w sposdb nieprzewidywalny,
prowadzgc do  pozaru, wybuchu Ilub
niebezpieczenhstwa obrazen.



f) Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatania ognia ani nadmiernej temperatury.
Wystawianie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C moze spowodowac eksplozje.

g) Przestrzega¢ wszystkich zalecen zawartych
w instrukcji tadowania, nie tadowac¢ akumulatora
ani narzedzia w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony w instrukcji zakres. tadowanie

niewtasciwe lub w temperaturze spoza
okreslonego przedzialu moze uszkodzi¢
akumulator i zwiekszy¢ niebezpieczenstwo
ozaru.

General power tool safety warnings
WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future

reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

f)

f)

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

NOTE The term “residual current device
(RCD)” can be replaced by the term “ground
fault circuit interrupter (GFCI)” or “earth
leakage circuit breaker (ELCB)”.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless



action can cause severe injury within a fraction
of a second.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

4) Power tool use and care

a)

f)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Service

6)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or
authorized serveice providers.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designed battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contact eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.



7)

a)

b)

d)

f)
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Safety instructions for all operations.
Safety warnings common for grinding,
sanding, wire brushing, polishing or
cutting-off operations:

This power tool is intended to function as
a grinder, sander, wire brush, polisher,
hole cutter or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instrctions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Operations such as grinding, sanding,
wire brushing, polishing, hole cutting or
cutting-off are not to be performed with
this power tool. Operations for which
power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.

Do not convert this power tool to operate
in a way which is not specifically
designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may
result in a loss of control and cause serious
persolan injury.

Do not use accessories which are not
specifically desugned and specified by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must
be at lease equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarder or controlled.

The dimensions of the accessory
mouniting must fit the dimensions of the
mounging hardware of the power tool.
Accessories that do not match the mounging
hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as

abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during
this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dusk mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by variuos applications. The dusk
mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by the particulr
application. Prolonged exposure to high
itensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your or arm may be
pulled into the spinning accessory.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the



surface and pull the power tool out of your
control.

n) Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

o) Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

p) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

q) Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or

shock.
8) Further safety instructions for all
operations.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
shagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the binding.
For example, if any abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can dig
into the surface of the material causing the
wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator,
depending on direction of the wheel’s movement
at the point of pinching. Abrasive wheels may
also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking proper
precautions as given below.

a) Maintain a firm grip with both hands on
the power tool and position your body
and arms to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over

kickback or torque reaction during start-
up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

c) Do not position your body in the area
where power tool will move back if
kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and
snagging accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause the loss of
control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade, segmented diamond wheel with a
peripheral gap greater than 10 mm or
toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

9) Additional safety instructions for grinding
and cutting-off operations.

Safety warnings specific for grinding and
cutting-off operations:

a) Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific
guard designed for te selected wheel.
Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane
of the guard lip. An improperly mounted
wheel that projects through the plane of the
guard lip cannot be adequately protected.

c¢) The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for
maximum safety, so the lease amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from
broken wheel fragments, accidental contact
with wheel and sparks that could ignite
clothing.

11



d) Wheels must be used only for specified
applications. For example: do not grind
with the side of cut-off wheel. Abrasive
cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage. Flanges for
cut-off wheels may be different from grinding
wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from
larger power tools. A wheel intended for
larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

d) When using dual purpose wheels always
use the correct guard for the application
being performed. Failure to use the correct
guard may not provide the desired level of
guarding, which could lead to serious injury.

10)Additional safety instructions for cutting-
off operations.

Additional safety warnings specific for
cutting-off operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to
make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is moving
away from your body, the possible kickback
may propel the spinning wheel and the
power tool directly at you.

c) When the wheel is binding or when
interrupting a cut of any reason, switch
off the power tool and hold it motionless
until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the -cut-off
wheel from the cut while the wheel is in
motion otherwise kickback may occur.

12

Invastigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

e) Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near
the line of cut and near the edge of the
workpiece on both sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind
areas. The protruding wheel may cut gas or
water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

g) Do not attempt to do curving cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage,
which can lead to serious injury.

11)Additonla safety instruction for sanding

operations.

Safety warnings for

operations:

specific sanding

a) Use proper size sanding disc paper.
Follow manufacturers
recommendations, when selecting
sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

12) Additional safety warnings for polishing
opeations.

Safety warnings specific for
opeations:

polishing

a) Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment
strings to spin freely. Tuck away or trim
any loose attachmet strings. Loose and
spinning attachment strings can entangle
your fingers or snag on the workpiece.



13)Aditional safety instructions for wire
brushing operations.

Safety warnings specific for wire brushing
operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary
operation. Do not overstress the wires by
applying excessive load to the brush. The
wire bristles can easily penetrate light
clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference
of the wire wheel or brush with the guard.
Wire wheel or brush may expand in diameter

due to workload and centrifugal forces.
[¥2 VAROVANI. Preététe si vsSechna
r upozornéni oznacena

symbolem a vSechny pokyny.
Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a
bezpeénostnich pokynl muze vést k urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym
zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro
pozdéjsi pouziti.
Pojem ‘"elektrické nafadi" pouzZivany v
upozornéni se sitovému elektrickému naradi
(kabelovému) nebo akumulatorovému el. naradi
(bezdratove).

1. Obecna bezpecnostni
bezpecnost na pracovisti

a) Na pracovisti udrzujte poradek a dobré
osvétleni. Neporadek a S3patné osvétleni
pfispivaji k nehodam.

pravidla -

b) Nepouzivejte elektrické naradi ve
vybusnych prostiedich, vytvorenych
hoflavymi kapalinami, plyny nebo

prachem. Elektrické nastroje vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo pary.
c) Udrzujte déti a prihlizejici osoby mimo
mista, kde je v provozu elektrické naradi.
Rozptyleni mize zpusobit ztratu kontroly
nad elektrickym naradim.
2. Obecna bezpecnostni
Elektricka bezpe¢nost

pravidla -

Zastréka musi byt zarovnana s napajeci
zasuvkou. Nikdy v zadném pripadé
nepredélavejte zastréku. Nepouzivejte
zadny primé konektory v pripadé
pouzivani elektrického naradi, které ma
kabel, jenz je bezpecnostné uzemnén.
Absence zmén v zastrckach a zasuvkach

snizuje  riziko  poranéni  elektrickym
proudem.
Vyhybejte se pohybu takovym

uzemnénych povrch, jako je potrubi,
radiatory centralniho topeni. Pri dotyku
uzemnénych casti se zvysuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Nevystavujte pristroj deSti ani vlhkosti.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
riziko urazu elektrickym proudem.
Nezatézujte pripojovaci kabely. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, tazeni
nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Napajeci kabel je chranén pred vysokymi
teplotami, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi €astmi elektrického naradi.
PoSkozeny nebo zapleteny kabel zvysuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Pfi praci s venkovnim elektrickym
naradim pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely urcené k praci venku. PouzZiti
spravného prodluZzovaciho kabelu sniZuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud elektrické naradi pracuje ve vihké
atmosfére, pouzijte diferencialni ochranu
(RCD). Diferenciéalni ochrana snizuje riziko
poranéni elektrickym proudem.
3. Obecna bezpecnostni
Bezpecnost osob

Pri provozu elektrického  naradi
zachovavejte opatrnost, kazdou €innost
vykonavejte opatrné a s rozvahou.
Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz se
citite unaveni nebo pod vlivem léku,
alkoholu nebo drog. Moment nepozornosti
pfi praci s elektrickym nafadim mdize
zZpusobit vazné zranéni.

Pouzivat osobni ochranné pomicky.
Vzdy pouzivejte ochranné bryle. Osobni
ochranné prostredky, jako je maska proti
prachu, protiskluzova bezpecnostni obuv,
prilba nebo chranice sluchu, které se

pravidla -

pouzivaji pro podminky, Ssnizuji riziko
zranéni.
Vyhnéte se neumysinému spusténi

elektrického naradi. Zkontrolujte, zda je
spina¢€ v pozici "vypnuty" pred vsunutim
zastrcky do zasuvky nebo umisténim
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d)

f)

g)

h)

b)
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akumulatoru nebo baterie v zasuvce vigi
zvedani nebo prenaseni elektrického
naradi. Pfenaseni elektrickeho naradi, kdyz
se prst nachazi na vypinaCi, hrozi
nekontrolovanym spusténim elektrického
nafadi a mdze byt pfi¢inou urazu.

Pfed spusténim elektrického naradi
odstrante vSechny kli¢e a dalSi konfiguracni
nastroje. Ponechani klice nebo nastroje v
pohyblivych Castech elektrického naradi
mdaze zpusobit zranéni.

Snazte se béhem prace neprijimat
nepfirozené pozice. Po celou dobu se
starejte o stabilni pozici a udrzujte
rovhovahu. To zarucuje lepsi ovladani
elektrickéeho naradi v nepredvidatelnych
situacich.

Pouzijte odpovidajici pracovni obleceni.
Nenoste volné odévy nebo Sperky. Vlasy,
odévy a rukavice drzte dale od
pohyblivych €asti. Volné obleceni, sSperky
nebo dlouhé viasy se mohou v pohybujicich
se Castech zamotat.

Pokud je elektrické naradi vybaveno pro
praci odtahem materialu, ujistéte se, ze je
pripojeno a spravné pouzivano. PouZiti
odtahu materialu vyrazné snizuje rizika
spojena s pritomnosti Skodlivych ¢astic.
Zkusenosti ziskané béhem casté prace s
elektrickym naradim by nemély vést k
priliS velké sebejistoté a ignorovani
bezpecénostnich pravidel. Bezstarostnost
muze veést k vaznym zranénim ve zlomku
vtefiny.

4. Obecna bezpeénostni pravidla —
Udrzba zafizeni a jeho provoz
Nepretézujte elektrické naradi. Pouzijte
spravné elektrické naradi pro konkrétni
pouziti. Pouziti elektrického naradi pro
zamySleny  ucCel zvysi  efektivitu a
bezpecnost prace, kterou provedete.
Nepouzivejte elektrické nafadi, ve kterém je
vypina&/spinac poskozen. Jakékoliv
elektrické naradi, které nelze ovladat
spinatem je nebezpeéné a musi byt
opraveno.

Vyjméte =zastrcku ze zasuvky nebo
odpojte baterii (pokud je odnimatelna) od
elektrického naradi pred kazdym
sefizenim, vyménou prislusenstvi nebo
skladovanim. Tato opatfeni snizuji riziko

nekontrolovaného spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti a neni dovoleno, aby ti,
ktefi nejsou obeznameni s elektrickym
naradim nebo s timto navodem pouzivali
elektrické naradi. Elektricka naradi jsou
nebezpecna v rukou neSkolenych uZivateld.
Elektrické naradi a prisluSsenstvi musi byt
podrobeno technickym vySetfenim.
Ovérte vychyleni a spravné upevnéni
pohyblivych ¢asti, ovérujte, zda se
neobjevuji praskliny nebo jakékoli jiné
faktory, které mohou mit vliv na provoz
elektrického naradi. Pokud dojde k
poskozeni, opravte elektrické naradi pred
pouzitim. Prfi¢inou mnoha nehod je
nespravna udrzba elektrického naradi.
Rezné nastroje by mély byt ostré a éisté.
Spravna péce o ostré hrany fezného
nastroje snizuje pravdépodobnost zaseknuti
a usnadnuje udrzbu.

Elektrické naradi, vybaveni, provozni
koncovky atd. pouzivejte podle pokynii,
vzhledem k pracovnim podminkam a
druhiim provadéné prace. PouzZivani
elektrického narfadi zpusobem, ke kterému
nebylo uréeno, muZe vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchytné ¢asti maji byt vzdy
suché, cisté, bez stop oleje a maziva.

Kluzké rukojeti a uchytné povrchy
neumoZznuji bezpeénou praci a kontrolu
elektrického néaradi v neocCekavanych
situacich.

5. Obecna bezpecnostni pravidla - Servis

Opravy elektrického naradi miuze
provadét pouze kvalifikovany odbornik s
pouzitim originalnich dilt. Toto chovani
zarucuje bezpecnost elektrického naradi.

6. Bezpec€nostni predpisy pro vSechny
operace

Bezpecénostni pravidla spoleéna pro vsechny

a)

operace

Elektrické naradi je uréeno pro brouseni
brusnymi kotou€i, brouseni brusnym



b)

d)

f)

¢)]

papirem, brousSeni draténymi kartacky a
fezani. Dodrzujte vSechny bezpecénostni
pokyny, navody, popisy a udaje dodané
s elektrickym naradim. Nedodrzeni
nasledujicich doporuceni mdze
predstavovat nebezpeli urazu elektrickym
proudem, poZaru a/nebo vazného zranéni.
Elektrické naradi neni uréeno k lesténi.
Pouzivani elektrického naradi k jinym nez
zamySlenym ucelim muazZe mit za nasledek
nebezpeci a zranéni.

Nepouzivejte pracovni koncovky, které
nejsou uréeny a doporuc¢eny vyrobcem
specialné pro toto elektrické naradi.
Skutecnost, Ze pracovni koncovku Ize
pfipevnit k elektrickému naradi, nezarucuje
bezpecnost béhem provozu.

Jmenovité otaéky pracovni koncovky
musi byt alespon stejné jako maximalni
otacky elektrického naradi. Pracovni
koncovky rotujici rychleji, nez je pripustna
rychlost, se mohou zlomit a jejich ¢asti se
mohou odtrhnout.

VnéjSi pramér a tloustka pracovni
koncovky musi byt zvoleny podle
parametra elektrického naradi. Pracovni
koncovky s nespravnymi rozméry nemusi
byt dostate¢né zakryty nebo kontrolovany.
Velikost vnitiniho otvoru pracovni
koncovky, upinacich krouzku, podlozek a
veskerého dalSiho prislusenstvi musi byt
presné prizpusobena vietenu
elektrického naradi. VSechny tyto prvky s
otvory, které neodpovidaji upevriovacim
prvkim elektrického nafadi, zaCinaji ztracet
rovnovahu, nadmérné vibruji a mohou
zpusobit ztratu kontroly.

Nepouzivejte poskozené pracovni
koncovky. Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte pracovni koncovku, napfr.
zda na brusnych kotouéich nejsou
ulomky a praskliny, zda brusné desky
nejsou prasknuté, odrené nebo silné
opotrebené, zda draténé kartace nejsou
volné nebo nemaji zlomené draty. Pokud
dojde k padu elektrického naradi nebo
pracovni koncovky, zkontrolujte, zda
nejsou poskozeny, nebo nainstalujte

neposkozenou pracovni koncovku. Po
kontrole a instalaci pracovni koncovky
se presunte do bezpecéné vzdalenosti od
roviny rotujici koncovky a nechte
elektrické naradi bézet pfi maximalni
rychlosti bez zatizeni po dobu jedné
minuty. Poskozené pracovni koncovky se
béhem tohoto testu obvykle rozpadnou.
Pouzivejte osobni ochranné prostredky.
V zavislosti na provadéné praci
pouzivejte obli¢ejovy §tit nebo ochranné
bryle. V pripadé potieby pouzijte
protiprachovou masku, chranice sluchu,
rukavice a ochranny odév, které mohou
zachytit malé ualomky abrazivniho
materialu nebo obrobku. Ochrana oci
musi byt schopna zastavit poletovani ¢astic
zZpusobené raznymi operacemi.
Protiprachovéa maska musi byt schopna
filtrovat castice vzniklé béhem provozu.
Dlouhodobé vystaveni hluku s vysokou
intenzitou maze zpasobit ztratu sluchu.
Prihlizejici musi byt v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Kazdy, kdo
vstupuje do pracovniho prostoru, musi
byt vybaven osobnimi ochrannymi
prostiedky. Casti obrobku nebo poskozené
pracovni koncovky mohou odletét a zpisobit
zranéni mimo primy pracovni dosah
elektrického naradi.

P¥i provadéni pracovnich cinnosti, pfi
kterych miuze prislusenstvi pfijit do styku

se skrytymi kabely nebo s vlastnim
kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované povrchy. PrisluSenstvi

pfichazejici do styku s kabelem pod napétim
mohou zpusobit, Ze odhalené kovové casti
elektrického naradi budou pod napétim a
budou moci zpusobit draz elektrickym
proudem.

Napajeci kabel umistéte mimo rotujici
pracovni koncovku. V pfipadé ztraty
kontroly muzZe byt kabel odfiznut nebo
zachycen a ruka nebo rameno mohou byt
vtazeny do oblasti rotujici pracovni
koncovky.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi
dfive, nez se pracovni koncovka upiné
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zastavi. Rotujici pracovni koncovka muze
pfijit do kontaktu s povrchem, coz mize mit
za nasledek ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

m) Neprenasejte pohybujici se elektrické
naradi. Pfi nahodném kontaktu s rotujici
pracovni koncovkou muzZe dojit ke vtazeni
odévl, coZ muzZe nasmérovat pracovni
koncovku smérem Kk télu obsluhy.

n) Pravidelné Ccistéte ventilacni otvory
elektrického naradi. Ventilator motoru
muize nasavat prach do vnitrku elektrického
nafadi a hromadéni kovovych pilin mize
vést k elektrickym rizikim.

o) Nepracujte s elektrickym naradim v
blizkosti horlavych materialti. Jiskry
vyskytujici se béhem provozu je mohou
zapalit.

p) Nepouzivejte pracovni koncovky, které
vyzaduji chlazeni kapalinou. Pouziti vody
nebo jiné chladici kapaliny mize zpusobit
elektricky Sok nebo uraz elektrickym
proudem.

7. Doplnkové bezpecénostni predpisy pro

vSechny operace
Zpétny raz a souvisejici varovani.
Zpétny raz je nahla reakce elektrického naradi
na zablokovani nebo zachyceni rotujici pracovni
koncovky, jako je brusny kotou€, brusna deska,
dratény karta¢ atd. Zachyceni nebo zablokovani
vede k nahlému zastaveni rotujici pracovni
koncovky. Nekontrolované elektrické naradi
proto Skubne v opacném sméru, nez je rotace
pracovniho naradi.
Kdyz napfiklad brusny kotouC€ se zasekne nebo
uvizne v obrobku, muize se okraj brusného
kotou€e ponofeného do materialu zablokovat a
zpusobit jeho vypadnuti nebo zpétny raz. Pohyb
brusného kotouce (smérem k obsluze nebo
opacné) pak zavisi na sméru pohybu brusného
kotouCe v misté zablokovani. Kromé toho se
pracovni koncovky mohou také zlomit. Zpétny
raz je dusledkem nespravného nebo chybného
pouziti elektrického naradi. Tomu lze zabranit
dodrzovanim pfislusnych bezpecnostnich
opatfeni popsanych nize.
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a) Drzte elektrické naradi pevné a dejte své
télo a ruce do polohy, ktera snizuje
zpétny raz. Vzdy pouzivejte pomocnou
rukojet, pokud je soucasti vybaveni,
abyste méli pri startu co nejvétsi kontrolu
nad zpétnym razem nebo trhnutim.
Osoba pracujici s elektrickym nafadim muze
zviladnout jev trhnuti a zpétného razu tim, ze
prijme vhodna opatfeni.

b) Nikdy nedrzte ruce v blizkosti rotujicich
pracovnich koncovek. Pracovni koncovka
muze zpusobit zranéni ruky v dusledku
zpétneho razu.

c) Drzte se dal od oblasti dosahu, ve které
se elektrické naradi pohybuje béhem
zpétného razu. V dusledku zpétného razu
se elektrické nafadi pohybuje ve sméru
opacném k pohybu brusného kotouce v
misté zablokovani.

d) Budte zvlast opatrni pri obrabéni roh,
ostrych hran atd. Zamezte tomu, aby se
pracovni koncovky odrazely nebo uvizly.
Rotujici pracovni koncovka je nachylnéjsi k
zaseknuti pri obrabéni uhld, ostrych hran
nebo pfi odrazu. To muZe zpusobit ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

e) Nepripeviujte retézovou pilu, dlato ani
vroubkovanou pilu. Takové pracovni

koncovky zpusobuji Casté odrazy a
ztratu kontroly.

8. Dopliikové bezpecénostni predpisy pro
brouseni a fezani

Bezpecnostni predpisy charakteristické pro
brouseni a fezani

a) Pouzivejte pouze pracovni koncovku
uréenou pro elektrické naradi a ochranny
kryt uréeny pro pracovni koncovku.
Pracovni koncovky jiné nez ty, které jsou
urceny pro elektrické naradi, nemusi byt
dostatecné chranéné a  dostatecné
bezpecneé.

b) Ochranny kryt musi byt pevné pripevnén
k elektrickému naradi a aby byla
zajisténa maximalni bezpecénost, musi
byt umistén tak, aby exponovana cast
pracovni koncovky smérujici k obsluze
byla co nejmensi. Kryt chrani obsluhu pred



d)

ulomky a nahodnym kontaktem s pracovni
koncovkou.

Pracovni koncovky mohou byt pouzivany
pouze k uréenému ucelu. Napriklad
nebruste hranou kotouce uréeného k
fezani. Brusné kotoucCe jsou urceny pro
obvodové fezani, bo¢ni sily ptsobici na tyto
brusné kotou¢e mohou zpusobit jejich
rozpadnulti.

K upevnéni pracovni koncovky vzdy
pouzivejte neposkozené krouzky
spravného tvaru a velikosti. Spravné
zvolené krouzky pevné drzi pracovni
koncovku, Cimz se snizuje riziko jejiho
zlomeni. Krouzky urCené pro upevnéni
brusnych a fezacich kotouc¢t se mohou lisit.
Nepouzivejte opotiebované pracovni
koncovky z vétSich elektrickych naradi.
Pracovni koncovky pro Vvétsi elektricke
nafadi nejsou navrzeny pro vyS$si rychlosti,
coZ je charakteristické pro mensi elektrické
naradi, a mohou se zlomit.

Y 9. Doplitkové bezpeénostni piedpisy

pro fezani
Bezpecénostni predpisy charakteristické pro

a)

b)

fezani

Nedopustte "zaseknuti" pracovni
koncovky ani nevyvijejte nadmérny tlak.
Neprovadéjte priliS hluboké fezy.
PretiZzeni pracovni koncovky zvysuje jeji
zatizeni a jeji tendenci se zaseknout nebo
zablokovat, a tim i moznost zpétného razu
nebo zlomeni pracovni koncovky.

Vyhnéte se oblasti pred a za rotujici
pracovni koncovkou. Posunuti pracovni
koncovky v obrobku od sebe muize zpusobit,
Ze v pfipadeé zpétného razu elektrické naradi
odskoci s rotujici pracovni koncovkou pfimo
smérem k uzivateli.

Kdyz se pracovni koncovka ohyba nebo
z jakéhokoli divodu prerusi fez, vypnéte
elektrické naradi a zabrzdéte rezaci
jednotku, dokud se uplné nezastavi.
Nikdy se nepokousejte vyjmout pracovni
hrot z drazky, kdyz se pohybuje, jinak
muze dojit k zpétnému razu. Zkontrolujte a

provedte napravna opatieni k odstranéni
pfic¢iny ohybani pracovniho hrotu.

Pokud je pracovni koncovka zanofena do
obrobku, nezapinejte znovu elektrické
naradi. Zrychlete pracovni koncovku bez
zatizeni na maximalni rychlost a poté
pokracujte v fezani. Spusténi elektrického
naradi, kdyZ je pracovni koncovka zanorena
do obrobku, muze zpusobit, Ze se pracovni
koncovka ohne, posune nahoru nebo

odrazi.
Pouzivejte podpéry pri fezani
nadrozmérnych dild, abyste

minimalizovali riziko trhnuti a zpétného
razu. Velké pfedméty maji sklon se ohybat
pod viastni hmotnosti. Umistéte podpéry
pod obrobek blizko fezné linie a pobliz
okraju obrobku po obou stranach pracovni
koncovky.
Bud'te obzvlasté opatrni pfi fezani otvoru
ve sténach nebo pfi operacich v jinych
neviditelnych oblastech. Pracovni $picka,
ktera se ponori do materialu, mize zpuasobit
zpétny raz elektrického naradi, kdyz narazi
IN na plynové, vodovodni potrubi,
elektrické vedeni nebo jiné pfedméty.

10. Doplinkové bezpecnostni predpisy pro
brouseni brusnym papirem
Bezpecénostni predpisy charakteristické pro
brouseni brusnym papirem

a)

Nepouzivejte prilis velké listy brusného
papiru. Pfi vybéru velikosti brusného
papiru se fidte doporu€¢enimi vyrobce.
Brusny papir vycCnivajici za brusnou desku
muze zpdsobit zranéni, stejné jako vést k

EN zablokovani nebo roztrzeni papiru
nebo zpétnému razu.

11. Doplinkové bezpecnostni predpisy pro
brouseni draténymi kartaci
Bezpecnostni predpisy charakteristické pro

a)

brouseni draténymi kartaci

Méjte na paméti, ze i pfFi bézném
pouzivani dochazi ke ztraté draténych
niti v kartaci. Nepretézujte draty prilis
silnym tlakem. Poletujici kusy dratt mohou
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snadno proniknout tenkym odévem a/nebo
kazi.

b) Pokud se doporucuje pouziti ochranného
krytu, zabrante kontaktu kartace s
ochrannym krytem. Priimér draténych
kartact se muze zvysit tlakovou silou a

I} odstredivymi silami.

12. Doplikové bezpecnostni predpisy pro
brouseni draténymi kartaci

a) Pred pfipojenim brusky Kk siti se ujistéte, ze
napéti sité je v souladu s napétim uvedenym
na Stitku zafizeni.

b) Pfed zahajenim fezani obrobek zajistéte.
Upevnéni obrobku v upeviovacim zafizeni,
Vv ruce.

c) P¥i fezani velkych dili pouzivejte rukojeti,
drzaky, abyste minimalizovali mozZnost
zaseknuti nebo zpétného razu.

d) Nastavte kryt kotouce tak, aby chranil
uzivatele a hoflavé materialy pfed jiskrami,
které k nim |étaji.

e) TlaCitko zamku vietena Ize spustit pouze
tehdy, kdyZ je vieteno brusky v klidu.

f) U nastroju uréenych k upevnéni brusnych
kotoucl se zavitovym otvorem zkontrolujte,
zda je délka zavitu brusného kotouce
vhodna pro délku zavitu vietena.

g) Nedotykejte se feznych a brusnych kotoucu
predtim, nez se ochladi. KotouCe se béhem
provozu zahfivaji na vysoke teploty.

h) Nefezte prfedméty silngjSi nez maximalni
hloubka fezu fezného kotouce.

13. Obecna bezpecnostni pravidla - Spravna
obsluha a provoz akumulatorovych nastroju

a) Nabijejte baterie pouze nabijeCkou
vénovanou vyrobcem. NabijeCka urCena pro
dany typ akumulatoru muze vytvaret riziko
vzniku pozaru v pfipadé nabijeni jiného typu
akumulatoru.

b) Elektrické nafadi pouZivejte pouze s
akumulatory specialné urCenymi pro jejich
napajeni. Pouziti jinych baterii mize zpulsobit
zranéni nebo poZar.

c) V dobé&, kdy akumulator neni pouzivan, je
nutné jej uchovavat v bezpecné vzdalenosti od
kovovych predmétd, jako jsou papirové spony,
mince, klice, hfebiky, Srouby nebo dalSi malé
kovové predméty, které mohou zkratovat
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktd
baterie muze zpUsobit popaleniny nebo pozar.
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d) Za nevhodnych podminek muze =z
akumulatoru unikat kapalina; vyhnéte se
kontaktu. Pokud uzivatel nahodné pfijJde do
styku s kapalinou, oplachnéte misto kontaktu
vodou. V pfipadé, ze se tekutina dostane do oci,
kontaktujte lékafe. Kapalina vychazejici z
akumulatoru muze zpusobit podrazdéni nebo
opareni.
e) NepouZivejte baterie nebo nastroje, které jsou
poSkozené nebo modifikované. Poskozené
nebo modifikované akumulatory  mohou
fungovat nepredvidatelnym zpusobem a vést k
pozaru, vybuchu nebo nebezpecnym
poranénim.
f) Nevystavujte akumulatory ani nastroje
pusobeni pozaru a prehfati . Vystaveni ohni
nebo teplotam nad 130°C muze zpulsobit
vybuch.
g) Dodrzujte vSechny pokyny uvedené v navodu
k nabijeni, nenabijejte akumulator ani naradi v
teploté prekraCujici rozsah uvedeny v navodu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni v teploté
prekraCujici dany rozsah mulze poskodit
akumulator a zvysit nebezpeci pozaru.
X UPOZORNENIE. Preéitajte si vsetky
Iy upozornenia oznacené B
symbolom a vSetky pokyny. Nedodrzanie
nasledujucich bezpecnostnych upozorneni
a bezpecCnostnych pokynov méze spdsobit
zasah elektrickym pradom, poziar, alebo
vazne poranenie.
Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre

buduce pouzitie.

Termin .elektronaradie” pouzivany Vv
upozorneniach sa vztahuje na sietové
(kablové), alebo  bezdrétové  (baterka)

elektronaradie.

1. VSeobecné bezpecnostné pokyny -
A Bezpecénost’ na pracovisku

a) Na pracovisku udrziavajte poriadok a
dobré osvetlenie. Neporiadok a zlé
osvetlenie prispievaju k nehodam.

b) Nepouzivajte elektronaradie v prostredi s
nebezpeéenstvom vybuchu vytvoreného
horfavymi kvapalinami, plynmi alebo
prachom. Elektronaradie vytvara iskry,
ktoré mézu zapalit prach, alebo vypary.

c) Deti a tretie osoby by sa mali drzat’ zd'aleka
od miesta, v ktorom pracujete s
elektronaradim. Nepozornost' méze mat za



nasledok stratu nad

elektronaradim.

kontroly

Iy 2. VSeobecné bezpecnostné pokyny -

a)

b)

d)

f)

b)

Elektricka bezpeénost’

Zastrcka musi byt’ pripojena k elektrickej
zasuvke. V ziadnom pripade by ste
nemali modifikovat’ zastrécku. Pri
pouzivani elektronaradia s kablom, ktory
ma ochranné uzemnenie, nepouzivajte
nepriame spoje. Zmeny v zastrCckach a
zasuvkach zvysuju riziko drazu elektrickym
prudom.

Nedotykajte sa uzemnenych povrchov
akymi su rary, ohrievace, radiatory
ustredného kurenia a chladni¢ky. Ak sa
dotknete uzemnenych Casti, zvysuje sa tym
riziko urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte zariadenie na pdésobenie
dazd’a, snehu a vlhkosti. Vniknutie vody do
elektronaradia  zvySuje  riziko  udrazu
elektrickym pradom.

Nepretazujte spojovacie kable. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo vytiahnutie zastréky zo
zasuvky. Chrante napajaci kabel pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi
hranami, alebo pohyblivymi ¢ast'ami
elektrického naradia. Poskodeny, alebo
zamotany kabel zvySuje riziko udrazu
elektrickym pradom.

Pri vonkajSej praci s elektronaradim
pouzivajte iba také predlzovacie kable,
ktoré su uréené na vonkajsSie pouzitie.
PouZitie vhodného predlZzovacieho kabla
znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektronaradim vo vihkom
prostredi, tak pouzite prudovy chrani¢
(RCD). Prudovy chranic zniZuje riziko trazu
elektrickym pradom.

3. VSeobecné bezpecénostné pokyny -

Bezpecnost’ os6b

Pocas prace s elektronaradim
zachovavajte opatrnost, kazdy ukon
vykonavajte @ pozorne a  opatrne.

Nepouzivajte elektrické naradie, ked’
citite unavu, alebo ste pod vplyvom
liekov, alkoholu, alebo drog. Moment
nepozornosti pri prevadzke elektronaradia
moéze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Osobné ochranné prostriedky, ako napriklad
prachova maska, protiSmykova ochranna
obuv, prilba alebo ochrana sluchu, ktoré sa

pouZzivaju vhodne k danym podmienkam,
znizuju riziko zraneni.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektronaradia. Uistite sa, ze je prepinac
v polohe ,vypnuté” pred vlozenim
zastrcky do zasuvky, alebo pred
vlozenim baterky, alebo batérii do
zariadenia, a to aj v pripade zdvihania,
alebo prenasania elektronaradia.
PrenaSanie elektronaradia vo chvili, ked je
prst na spinaci, hrozi nekontrolovanym
zapnutim daného elektronaradia a méze tak
spdésobit’ nehodu.

Pred zapnutim elektronaradia odstrante
vSetky kluc¢e a dalSie nastavovacie
nastroje. Ponechanie kluca, alebo inych
nastrojov % pohyblivych Castiach
elektrického naradia méze spdsobit telesné
zranenie.

Vyhybajte sa neprirodzenym poloham
tela po€as prace so zariadenim. Vzdy sa

snazte zaujat' stabilni poziciu a
udrziavat’ rovnovahu. Zarucuje to lepSiu
kontrolu elektrického naradia 1%

nepredvidatelnych situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste
volné oble¢enie ani Sperky. Vlasy,
oble€¢enie a rukavice drzte zdaleka od
pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie,
Sperky, alebo dlhé viasy mdézu vtiahnut
pohyblivé ¢asti zariadenia.

Ak je elektronaradie prispésobené na
odvadzanie materialu, tak sa uistite, ze je
pripojené a spravne pouzivané. PouZitie
odvadzania materialu vyrazne znizuje rizika
spojené s pritomnostou Skodlivych cCastic.
Skusenosti ziskané pri €astom pouzivani
elektronaradia by nemali viest' k
nadmernému sebavedomiu a
ignorovaniu bezpeénostnych pokynov.
Neopatrnost mébze viest k vaznym
zraneniam v zlomku sekundy.

Y 4. Vseobecné bezpeénostné pokyny
— Udrzba a prevadzka zariadenia
Nepret'azujte elektronaradie. Pre dané
pouzitie pouzivaijte len vhodné
elektronaradie. PouZivanie elektronaradia
v Sulade s urcenym ucelom zvysi ucinnost’ a
bezpecnost vykonavanej prace.
Nepouzivajte elektronaradie, v ktorom je
poskodeny vypinaé/spina¢. Akékolvek
elektronaradie, ktoré nie je mozné ovladat' a
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d)

f)

¢)]

h)

a)
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kontrolovat’ prostrednictvom spinaca, je
nebezpecné a musi byt opravené.

Pred opakovanym nastavenim, vymenou
prislusenstva, alebo jeho uskladnenim
vytiahnite zastréku zo zasuvky, alebo
odpojte batériu (ak je odnimatelna).
Takéto opatrenia znizuju riziko
nekontrolovaného zapnutia elektronaradia.
Nepouzivané elektronaradie skladujte
mimo dosahu deti a nedovolte, aby

osoby, ktoré nie su oboznamené s
elektronaradim, alebo s tymito
bezpeénostnymi pokynmi, pouzivali

elektrické naradie. Elektrické naradie mbze
byt v rukach nezasSkoleného pouZivatela

nebezpecne.

Elektronaradie a prislusenstvo musia byt’
podrobené technickym kontrolam.
Skontrolujte osovu sustrednost a

spravne upevnenie pohyblivych ¢asti,
skontrolujte tiez, ¢€i sa neobjavili
pripadné praskliny, alebo akékolvek iné
faktory, ktoré mézu ovplyvnit c¢innost’
elektronaradia. Ak objavite poskodenia,
tak je potrebné opravit’' elektronaradie
pred jeho pouzitim. Pric¢inou mnohych
nehdd je nespravna udrzba elektronaradia.
Rezné nastroje musia byt ostré a cCisté.
Spravne udrzZiavanie ostrych hran reznych
nastrojov ZniZzuje pravdepodobnost’
zaseknutia a ulahéuje manipulaciu.
Elektronaradie, vybavenie, pracovné
koncovky atd. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi, beruc do uvahy
prevadzkové podmienky a typ prac, ktoré
sa maju vykonat. PouZitie elektrického
naradia spésobom, na ktory nie je urceny,
moéZe viest' k nebezpeénym situaciam.
Rukoviate a uchyty musia byt vzdy
suché, cisté, bez oleja a mastnoty. Kizké
rukovéte a uchyty neumoZzriuju bezpecnu
pracu a kontrolu elektronaradia v
neocakavanych situaciach.

5. VSeobecné bezpecnostné pokyny -
Servis

Opravu elektronaradia méze vykonavat’
A iba kvalifikovany technik s pouzitim

6.

originalnych €asti. Takyto postup zarucuje
dodrzanie bezpecného zariadenia.

Bezpeénostné
operacie

predpisy pre vSetky

Bezpecénostné pravidla spoloéné pre vsetky

a)

operacie

Elektronaradie je uréené na brusenie
brusnymi kotuémi, brusnym papierom,
drotenymi kefami a na rezanie.
Dodrziavajte = vsSetky bezpecnostné
pokyny, instrukcie, popisy a udaje, ktoré
s dodané spolu s elektrickym naradim.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov
moZe predstavovat riziko trazu elektrickym
prudom, poZiaru a/alebo vazneho zranenia.
Elektronaradie nie je uréené na lestenie.
Pouzivanie elektrického naradia na iné
pracovné ucely ako je uréené, méze mat za
nasledok vznik nebezpecenstva a zranenie.
Nepouzivajte pracovné koncovky, ktoré
nie su uréené a odporuc¢ané zo strany
vyrobcu Specialne pre toto
elektronaradie. Skutocnost, Ze pracovna
koncovka sa da pripevnit na elektronaradie,
nezarucuje bezpecnost pocas prevadzky.
Menovité otacky pracovnej koncovky sa
musia rovnat’ najmenej maximalnym
menovitym otackam elektrického
naradia. Pracovné koncovky otacajuce sa
vy8Sou rychlostou nez je povolené, sa mézu
zlomit a ich ¢asti méZu odskocit.

Vonkajsi priemer a hrubka pracovnej
koncovky musia byt vybrané v podla
parametrov elektronaradia. Pracovné
koncovky s nespravnymi rozmermi nemusia
byt dostatoCne zakryté alebo kontrolované.
Rozmer vnutorného otvoru pracovnej
koncovky, upevnovacich kruzkov,
podloziek a vsSetkého ostatného
prislusenstva sa musi presne zhodovat’'s
vretenom elektronaradia. VSetky tieto
prvky s otvormi, ktoré sa nezhoduju s
montaznymi prvkami elektrického naradia,
zacinaju stracat rovnovahu, nadmerne
vibrovat’a moézu tak spésobit’ stratu kontroly
nad pristrojom.



9)

h)

)

Nepouzivajte = poskodené pracovné
koncovky. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte pracovnu koncovku, napr.
briusny kotu¢ z hladiska odlomenych
Casti a prasklin, brasne taniere z
hladiska prasklin, oderu alebo silného
opotrebenia, drétené kefy z hladiska
uvolnenych alebo zlomenych drétov. Ak
naradie, alebo pracovna koncovka
spadne, skontrolujte, ¢&i nie je
poskodené/a a v pripade potreby
namontujte neposkodenu pracovnu
koncovku. Po kontrole a montazi
pracovnej koncovky sa postavte mimo
roviny rotujucej pracovnej koncovky,
zapnite a nechajte naradie bezat’ na
maximalnych obratkach bez zat'azenia
pocas jednej minuty. Poskodené pracovné
koncovky sa pri tomto teste zvycajne
rozpadnu.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
V zavislosti od druho vykonavanej prace
pouzivajte ochranni masku a ochranné
okuliare. Ak je to potrebné, tak pouzite
protiprachovi masku, chranic¢e sluchu,
rukavice a ochranny odev, ktoré zachytia
malé kusky abrazivneho materialu alebo
obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zastavit' lietajuce Casti obrobku vznikajuce
réznymi operaciami. Protiprachova maska
musi byt schopna filtrovat  Castice
vznikajuce pocas prevadzky. Dlhodoba
expozicia na hluk s vysokou intenzitou méze
spdésobit stratu sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat’
v bezpecnej vzdialenosti od pracoviska.
Kazdy, kto vchadza do pracovného
priestoru, musi byt vybaveny osobnymi
ochrannymi prostriedkami. Casti obrobku
alebo poskodenej pracovnej koncovky mézu
odletiet’ a spdsobit zranenie mimo priameho
dosahu elektrického naradia.

Pri pracach, pri ktorych méze
prislusenstvo prist do kontaktu so
skrytymi  vodiémi alebo vlastnym

kablom, drzte elektrické naradie za
izolované povrchy. PrisluSenstvo, ktoré
pride do kontaktu s vodiCom pod napé&tim,

moézZe spoésobit, Ze sa nechranené kovoveé
Casti dostanu pod napétie a spdsobia
elektricky Sok.

Napajaci kabel polozte d’'alej od rotujucej
pracovnej koncovky. V pripade straty
kontroly sa moéze kabel prerezat alebo
zahacit, v ddésledku ¢oho méze byt ruka
alebo rameno vtiahnuta/é do priestoru
rotujucej pracovnej koncovky.

Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa pracovna koncovka uplne
nezastavi. Rotujuca pracovna koncovka
moéze prist do kontaktu s povrchom, v
désledku ¢oho moézete stratit’ kontrolu nad
elektronaradim.

Neprenasajte elektrické naradie, ktoré su
v prevadzke a pohybuju sa. Pri nahodnom
kontakte s rotujucou pracovnou koncovkou
moéZe dojst’ k vtiahnutiu odevov, ¢o ma za
nasledok nasmerovanie pracovnej
koncovky na telo pouZivatela.

Pravidelne (distite vetracie otvory
elektronaradia. Ventilator motora mdze
nasavat prach do vnufra naradia a
hromadenie kovovych pilin méze viest k
nebezpecenstvu urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte elektrické naradie v
blizkosti horlavych materialov. /Iskry,
ktoré sa vytvaraju pocas prevadzky, mozu
spdésobit’ ich vznietenie.

Nepouzivajte pracovné koncovky, ktoré
si vyzaduju kvapalinové chladenie.
PouZzitie vody alebo inej chladiacej kvapaliny
méZe sposobit elektricky Sok alebo zasah
EY elektrickym pridom.

7. Doplnujuce bezpeénostné predpisy pre

vSetky operacie

Spatny raz a suvisiace s nim varovania.
Spatny raz je nahla reakcia elektrického naradia

na

zablokovanie alebo zahacenie rotujucej

pracovnej koncovky, ako je brusny kotuc, brasny
tanier, drotend kefa atd. Takéto zahacenie alebo
zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu
rotujucej pracovnej koncovky. Nekontrolované
elektronaradie bude preto odhodené v opacnom
smere, ako je rotacia pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brusny kotu¢€ zasekne alebo sa

zakliesni

v obrobku, mdze okraj brusneho
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kotu€a ponoreny do materialu uviaznut a
spbsobit jeho vypadnutie alebo spatny raz.

Pohyb

brusneho  kotu€Ca  (smerom  k

pouzivatefovi alebo od neho) zavisi od smeru
pohybu brusneho kotuca v mieste zablokovania.
Okrem toho sa pracovné koncovky moéZzu aj
Zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho alebo
zleho pouzitia elektronaradia. Tomu sa da

vyhnat dodrziavanim vhodnych
bezpe€nostnych opatreni, ktoré su opisané
nizsie.

a) Elektronaradie drzte pevne, priCom svoje

b)

d)

Osobitné

telo a ruky umiestnite do polohy, ktora
umozni stimit’ nasledky spatného razu.
Vzdy pouzivajte pomocnu rukovat’, ak je
vo vybave, aby ste pri spathom raze mali
¢o najvacsi moznu kontrolu nad
pristrojom. PouZivatel elektrického naradia
méze kontrolovat’ jav trhnutia a spétného
razu prijatim vhodnych opatreni.

Nikdy nedrzte ruky v blizkosti rotujucich

pracovnych koncoviek. Pracovna
koncovka méze poskodit ruku v dbésledku
spéatného razu.

Pocas spatného razu sa drzte dalej od
oblasti dosahu, v ktorej sa elektrické
naradie pohybuje. V désledku spétného
razu sa elektrické naradie pohybuje v
opacnom smere ako je pohyb brusneho
kotuca v mieste jeho zablokovania.
Obzviast opatrne zaobchadzajte pri
spracovani rohovnikov, ostrych hran
atd. Snazte sa vyhybat’ tomu, aby sa
pracovné koncovky odrazili alebo
zablokovali. Rotujuca pracovna koncovka
Jje nachylnejSia na zaseknutie pri obrabani
uhlov, ostrych hranach alebo pri odskoku.
Mébze to spésobit stratu kontroly alebo
spétny raz.

Nepripevnujte retazovu pilu, sekac alebo
zubkovanu pilu. Tieto pracovné koncovky
spdsobuju casté odskoky a stratu kontroly
nad pristrojom.

8. Doplnujuce bezpecénostné
predpisy tykajuce sa brusenia a rezania
bezpeénostné predpisy pre

brusenie a rezanie
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a)

b)

Pouzivajte iba pracovné koncovky
uréené pre dany typ elektrického naradia
a ochranny kryt uréeny pre danu
pracovnu koncovku. Pracovné koncovky
iné ako tie, ktoré su urCené pre vase
elektrické naradie, nemusia byt dostato¢ne
chranené a dostatocne bezpecné.
Ochranny kryt musi byt pevne
pripevneny k elektrickému naradiu a -
aby bola zaruéenad najvysSSia miera
bezpe¢nosti — umiestneny tak, aby
exponovana c¢ast’ pracovnej koncovky
smerujuca k pouzivatelovi bola ¢o
najmensia. Kryt chrani pouZivatela pred
ulomkami a nahodnym kontaktom s
pracovnou koncovkou.

Pracovné koncovky sa mézu pouzivat’
iba na uréeny ucel. Napriklad: nebruste
boénou hranou briusneho kotu¢€a, ktora je
uréena na rezanie. Brusne rezné kotuce su
urcené pre obvodové rezanie, bocné sily
posobiace na tieto brusne kotuce mobzu
spdosobit’ ich rozpad.

Na pripevnenie pracovnej koncovky vzdy
pouzivajte neposkodené kruzky
spravneho tvaru a velkosti. Spravne
zvolené kruzky pevne drZia pracovny
koncovky, ¢im sa zniZuje riziko ich
prasknutia. Kruzky urc¢ené na pripevnenie
brasnych a rezacich kotu¢ov sa mézu lisit.
Nepouzivajte pouzité pracovné koncovky
z vacsSieho elektrického naradia.
Pracovné koncovky na obsluhu véacsieho
elektrického naradia nie su navrhnuté pre
vyS$Sie rychlosti C¢o je charakteristika
menSieho elektrického naradia a mézu sa
roztrhnut.

N 9. Dopliujice
predpisy pre rezanie

bezpeénostné

Osobitné bezpecnostné predpisy pre rezanie

a)

,Nezatlacajte” a  ani nevyvijajte
nadmerny tlak na pracovné koncovky.
Nerobte priliS hlboké rezy. PretaZenie
pracovnej koncovky zvysuje jej zatazenie a
tym padom aj tendenciu na zakliesnenie
alebo uviaznutie, ¢o je spojené s moznostou



b)

d)

f)

10.

spatného razu alebo zlomenia pracovnej

koncovky.
Vyhnite sa oblasti pred a za rotujucou
pracovnou koncovkou. Posuvanie

pracovnej koncovky v obrobku smerom od
seba mdze spobsobit, Ze v pripade spéatného
razu dbjde k odskoceniu elektrického
naradia spolu s rotujucou pracovnou
koncovkou priamo v smere pouZivatela.
Ked’ sa pracovna koncovka ohyba alebo
z akéhokolvek dévodu prerusi rezanie,
vypnite elektrické naradie a zabrzdite
rezaciu jednotku, kym sa uplne
nezastavi. Nikdy sa nepokusajte vybrat’
pohybujucu sa pracovnu koncovku z
drazky, inak moze dojst’ k spatnému razu.
Skontrolujte a vykonajte napravné opatrenia
na odstranenie pri¢iny ohybania sa
pracovnej koncovky.
Ked’ je pracovna koncovka opakovane
zasunuta do obrobku, tak nezapinajte
elektronaradie. Zapnite pristroj a
nechajte rozbehnut’ pracovnu koncovku
bez zat'azenia na maximalnu rychlost’ a
nasledne pokracéujte v rezani. Zapnutie
elektrického naradia v momente, kedy je
pracovna koncovka zapustena v obrobku
mébze spdsobit, Ze sa pracovna koncovka
ohne, presunie nahor, alebo spdsobi spétny
raz.
Pri rezani nadrozmernych prvkov
pouzivajte podpery, aby ste
minimalizovali riziko trhnutia a spatného
razu. Velké predmety maju tendenciu sa
ohybat’ pod viastnou hmotnostou. Podpery
umiestnite blizko reznej Ciary a v blizkosti
okraja obrobku, a to na obidve strany
pracovnej koncovky.
Bud'te zvlast’ opatrni pri rezani otvorov v
stenach alebo pri praci na inych
neviditel'nych miestach. Pracovna
koncovka, ktora vnikne do materialu, méze
sposobit spétny raz v pripade, Ze narazi na
EY plynové potrubie, vodu, elektrinu
alebo iné predmety.

Dopliiujuce bezpeénostné predpisy pre
brusenie brasnym papierom

Osobitné

bezpecnostné predpisy pre

brusenie brasnym papierom

a)

1.

Nepouzivajte priliS velké listy brusneho
papiera. Pri vybere velkosti brusneho
papiera postupujte podla pokynov
vyrobcu. Brusny papier, ktory vyCnieva z
brasneho taniera, méze sposobit zranenie,
ako aj zablokovanie alebo roztrhnutie
papiera, Ci tiez spétny raz.

N Dopliujice bezpeénostné

predpisy pre brusenie drotenymi kefami

Osobitné

bezpecnostné predpisy pre

briasenie drétenymi kefami

a)

12.

Majte na pamati, ze aj pri beznom
pouzivani sa vlakna drétu v kefe vytratia.
Nepret'azujte droty priliS velkym tlakom.
Odlomené lietajuce kusky drétu sa mézu
lahko prebit cez tenky odev a/alebo
pokoZku.

Ak sa odporu¢a pouzitie ochranného
krytu, zabrante kontaktu kefy s
ochrannym krytom. Priemer drétenych kief
sa méze zv&acsit v dbsledku tlakovych a

Y odstredivych sil.

Dopliiujuce upozornenia pre uhlové

brasky

a)

b)

Pred pripojenim brusky k sieti sa uistite, ze
sietové napatie zodpoveda napatiu
uvedenému na typovom Stitku zariadenia.
Pred rezanim zaistite obrobok. Upevnenie
obrobku do upinacieho zariadenia, napr. do
zveraka, je bezpecnejSie ako jeho drzanie v
ruke.

Pri rezani velkych Casti pouzivajte rukovate,
konzoly a podpory, aby ste minimalizovali
moznost zaseknutia alebo spatného razu.
Ochranu kotuca nastavte tak, aby chranila
pouzivatefa a horfavé materialy pred
iskrami, ktoré smeruju k nim.

Poistku vretena pouZzivajte iba vtedy, ked sa
vreteno brusky nehybe.

U nastrojov prispdsobenych na montaz
brasnych kotuCov so zavitovym otvorom
skontrolujte, &i je dizka zavitu brusneho
kotu&a vhodna pre dizku zavitu vretena.
Nedotykajte sa rezacich a brusnych
kotuCov, kym  nevychladnu. Pocas
prevadzky sa kotucCe zahrievaju.
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h) Nerezte predmety hrubsSie ako maximalna
hlbka rezu rezacieho kotuca.

13. VSeobecné bezpecénostné pokyny -
Spravna prevadzka a udrzba batériovych
nastrojov
a) Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky,
ktoru poskytol vyrobca. NabijaCka je urCena na
nabijanie daného typu batérie a v pripade
nabijania inych typov batérii mbéze spobsobit
riziko poziaru
b) Elektronaradie pouzivajte len s batériami
Specialne navrhnutymi na ich napajanie.
Pouzivanie inych batérii mbéze predstavovat
riziko zranenia, alebo pozZziaru.
c) Ak sa batéria nepouziva, tak ju skladujte
mimo kovovych predmetov, ako su sponky na
papier, mince, kfuce, klince, skrutky, alebo iné,
malé kovove Casti, ktoré mdézu skratovat
kontakty batérie. Skrat kontaktov batérie moéze
spbsobit popaleniny, alebo poZiar.
d) V nevhodnych podmienkach moze z batérie
vytekat kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou pouzivatel pride do kontaktu s
kvapalinou, tak dané miesta oplachnite vodou. V
pripade kontaktu kvapaliny s oCami sa
dodato¢ne obratte na svojho lekara. Kvapalina,
ktora vyteka =z batérie mbéze spbsobit
podrazdenie, alebo popaleniny.
e) Nepouzivajte batérie, alebo nastroje, ktoré su
poSkodené, alebo akymkolvek spdsobom
zmenené. Poskodené, alebo upravené batérie
moézu fungovat nepredvidatelne a moézu tak
spdsobit’ poziar, vybuch, alebo zranenie.
f) Nevystavujte batérie a ani nastroje na
pOésobenie ohna alebo nadmernych teplét.
Vystavenie na pésobenie ohria alebo teploty nad
130°C mdze spdsobit’ vybuch.
g) Dodrzujte vSetky odporucania tykajuce sa
nabijania, ktoré su obsiahnuté v tychto
pokynoch, nenabijajte batériu, alebo naradie pri
teplotach presahujucich rozsah v nich uvedeny.
Nespravne nabijanie, alebo nabijanie pri teplote
mimo Specifikovaného intervalu méze poskodit
batériu a zvysit riziko poziaru.
N ISPEJIMAS  Perskaityti  visus
jspéjimus pazymétus simboliu ir visas
instrukcijas. Zemiau pateikty jspé&jimy ir saugos
nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros sroves
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas
ateiciai.
|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis
jrankis® taikomas tinkliniam (laidiniam) arba

akumuliatoriniam (belaidziam) jrankiui.
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1. Bendros saugumo nuostatos - Saugumas

a)

Y darbo vietoje

Darbo vietoje uztikrinti tvarka ir tinkama
apsvietima. Netvarka ir blogas apSvietimas
priveda prie nelaimingy atsitikimy.
Nenaudoti elektrinio jrankio
sprogstamosiose, sudaryty dé; lengvai
degiy skyséiy, dujy arba dulkiy
aplinkose. elektros jrankiai skleidZia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba
garus.

Laikyti vaikus ir pasalinius asmenis
toliau nuo ty viety, kuriose dirbama su
elektros jrankiu. Nesusikaupimas gali
privesti prie kontrolés praradimo.

Y 2. Bendros saugumo nuostatos -
Elektriné sauga

Kistukas turi buati pritaikytas prie
maitinimo lizdo. Niekada jokiu budu
negalima perdaryti kiStuko. Nenaudoti
jokiy netiesioginiy jung€iy, elektros
jrankiy, turinéiy laidg su apsauginiu
izeminimo laidininku atveju. Dél kistuky ir
kiStukiniy lizdy pakeitimy trakumo sumaZzéja
elektros smugio pavojaus rizika.

Neliesti jzeminty pavirsSiy, tokiy kaip
vamzdziai, Sildytuvai, centrinio Sildymo
radiatoriai ir ausSintuvai.
JZeminty daliy palietimo atveju, padidéja
elektros smugio pavojaus rizika

Saugoti prietaisg nuo lietaus ar drégmés
poveikio. Vandens patekimas | elektros
jrankj padidina elektros smdagio pavojaus
rizikg.

Neperkrauti jungiamyjy kabeliy. Niekada

nenaudoti laido kistuko i$S kontakto
traukimui arba istraukimui. Saugoti
maitinimo laidg nuo aukstos

temperatiros, alyvos, astriy briauny ar
judanéiy elektros jrankio daliy poveikio.
PazZeistas arba jsipainiojes laidas padidina
elektros smugio rizikg.

Naudojant @ elektros jrankj lauke,
reikia naudoti prailgintuvus, skirtus
darbui lauke. Naudojant tinkamg ilgintuva,
sumazéja elektros smagio pavojaus rizika.
Jei elektrinis jrankis veikia drégnoje
aplinkoje, reikia naudoti diferencialinés
srovés (RCD) apsauga. Diferencialinés
sroves apsauga sumazina elektros smugio
rizikg.



3. Bendros saugumo nuostatos - Asmeny

a)

b)

d)

f)

¢))

[N saugumas

Darbo su elektros jrankiu metu reikia buti
atidziam, kiekvieng veiksmg atlikti
atidziai ir atsargiai. Nenaudoti elektros
jrankio esant pavargusiam arba vartojant
vaistus, alkoholj arba narkotikus.
Nedemesingumo akimirka gali privesti prie
rimty suZalojimy atsiradimo.

Naudoti individualios apsaugos
priemones. Visada naudoti apsauginius
akinius. Asmeninés apsaugines priemones,
pvz., dulkiy kauke, neslidi apsauginé
avalyné, Salmas ar klausos apsaugos
priemonés, naudojamos pagal galiojancias
sglygas, sumazina suzalojimo rizika.

Vengti nety€inio elektrinio jrankio
paleidimo. Prie$ jkiSant kiStukg j lizdg
arba jdedant baterijg ar akumuliatoriy ar
baterijg j lizdg, pries elektros jrankio
pakélimg ar pernesima, reikia jsitikinti,
kad jungiklis yra ,iSjungtas“. Elektros
jrankio perkélimo metu, kai pirStas yra ant
jungiklio, gali privesti prie nekontroliuojamo
elektros jrankio jjungimo ir bati nelaimingo
atsitikimo prieZzastimi.

PrieS elektrinio jrankio paleidimg reikia
pasalinti visus raktus ir kitus reguliavimo
jrankius. Rakto ar jrankio, judanciose
elektros jrankio dalyse palikimas, gali
privesti prie kiino suZalojimo.

Dirbo metu reikia vengti nenaturaliy
pozicijy. Visa laikg reikia rupinti stabilia

padétimi ir pusiausvyra. Tai uZtikrina
geresne elektros  jrankio valdymag
nenumatytose situacijose.

Naudoti tinkama darbo apranga.

Nenaudoti laisvy drabuziy ar papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirstines laikyti kuo
toliau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai,
papuoSalai arba ilgi plaukai gali bati jtraukti j
Jjudamas dalis.

Jei elektros jrankis pritaikytas darbui su
iSkasto grunto Salinimu, reikia jsitikinti,
ar jis yra tinkamai prijungtas ir tinkamai
naudojamas. Naudojant iSkasto grunto
Salinimo prietaisg, sumaZzéja kenksmingy
dulkiy buvimo rizika.

Dazno dirbo su elektriniu jrankiu
sukaupta patirtis neturéty lemti pernelyg
didelio pasitikéjimo savimi ir ignoruoti
saugos taisykles. Neatidumas per sekunde
BN galit privesti prie rimty suZalojimy.

4. Bendros saugumo nuostatos -

a)

Jrankio naudojimas ir jo eksploatavimas
Neperkrauti elektros jrankio. Naudoti
atitinkamg  elektros jrankj nustatytam
panaudojimui. Elektros jrankio pagal paskirtj
naudojimas  padidins vykdomo darbo
efektyvuma ir sauguma.
Negalima naudoti elektros jrankio, kurio
jungiklis yra pazeistas. Bent koks elektros
jrankis, kurio negalima kontroliuoti jungikliu
yra pavojingas ir turi bati pataisytas.
PrieS kiekvieng reguliavimg, aksesuary
pakeitimg arba sandéliavima reikia iSimti
kistukg S lizdo arba  atjungti
akumuliatoriy (jei néra atjungtas) nuo
elektros jrankio. Tokios apsaugos
priemonés maZzina nekontroliuojamo
elektros jrankio jjungimo rizikg.
Nenaudojamg elektros jrankj laikyti
atokiau nuo vaiky ir neprileisti, kad
asmenys nesusipazing su elektros
jrankiu arba Sia instrukcija naudoty
elektros jrankj. Elektros jrankiai yra
pavojingi naudojimo, mokKymy nepraéjusiy
naudotojy metu.
Elektros jrankiams, o taip pat
aksesuarams turi buti atliekamos
techninés perziaros. Patikrinti judanciy
daliy asiy iSdéstymg ir tinkamag
tvirtinima, patikrinti, ar néra jtrukimy ar
kity veiksniy, galin€iy turéti jtakos
jrankio veikimui. Pazeidimy aptikimo
metu, prie§ naudojima reikia pataisyti
elektros jrankj. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra netinkama elektros
jrankio techniné prieZidra.
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Tinkama astriy pjovimo jrankiy kraSty
prieZidra sumazina jstrigimo tikimybe ir
palengvina naudojima.
Elektrinj jrankj, jranga, darbo antgalius
naudoti pagal Sia instrukcijg ir pan.,
atsizvelgiant j darbo salygas ir atlikting
darba. Naudojant elektros jrankj netinkamu
buadu, gali prieiti prie pavojingy situacijy.
Rankenos ir pagriebimo dalys visada turi
buti sausos, Svarios, be alyvos ir riebaly
pédsaky. SlidZios rankenos ir pagriebimo
pavirSiai neleidzia saugiai dirbti ir
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a)

valdyti elektros jrankio netikéty situacijy
metu.

5. Bendros saugumo nuostatos - Servisas
Jrankio taisymg gali atlikti vien tik
kvalifikacijas turintis asmuo,

panaudojant originalias dalis. Tokie
veiksmai uZtikrina elektros jrankio sauguma.

I} 6. Visy operacijy saugumo taisyklés

Visy operacijy saugumo taisyklés

a)

b)

d)

f)
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Elektrinis jrankis skirtas sSlifuoti Slifavimo
diskais, Slifuoti Svitriniu popieriumi,
Slifuoti vieliniais Sepetéliais ir pjaustyti.
Butina laikytis visy saugos nurodymuy,
instrukcijy, aprasymy ir duomenuy,
pateikty kartu su elektriniu jrankiu.
Nesilaikant Zemiau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) rimty
SuZalojimy pavojus.

Elektrinis jrankis néra skirtas
poliravimui. Elektrinio jrankio kitiems nei
numatyta darbams naudojimas galit bati
pavojaus ir susizeidimo priezastimi.
Nenaudoti darbiniy antgaliy, kurios néra
numatytos ir gamintojo
rekomenduojamos specialiai Siam
elektriniam jrankiui. Tai, kad darbinj antgalj
galima pritvirtinti  prie elektrinio jrankio,
negarantuoja saugos darbo metu.

Darbinio antgalio vardinis greitis turi buti
bent lygus maksimaliam elektrinio
jrankio grei€iui. Darbiniai  antgalial,
besisukantys didesniu nei leistinu greiciu,
gali sultzti, o jy dalys gali suskKilti.

Darbinio antgalio iSorinis skersmuo ir
storis turi buti parenkami pagal elektrinio
jrankio parametrus. Netinkamy matmeny
darbiniai antgaliai gali buati nepakankamai
uzdengti ar kontroliuojami.

Darbinio antgalio vidinés angos,
uzverzimo ziedy, poverzliy ir visy kity
priedy dydis turi buti tiksliai suderintas
su elektrinio jrankio asSimi. Visi Sie
elementai su angomis, netinkanciomis su
elektrinio jrankio tvirtinimo elementais,
pradeda prarasti pusiausvyrg, per daug

vibruoti ir gali privesti prie valdymo
praradimo.
Nenaudoti pazeisty darbiniy galuniy.

Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite
darbinj antgalj, pvz., slifavimo diskus, ar
néra atsSokimy ir jtrakimy, Slifavimo
pagalvélés, ar néra jtrikimy, ar néra
nusidévéjimo, ar vielos Sepetéliuose
néra laisvy ar sulauzyty viely. Jei
elektrinis jrankis ar darbo antgalis bus
nuleisti, reikia patikrinti, ar néra pazeisti,
arba jmontuoti nepazeista darbinj
antgal,.

Po darbinio antgalio patikrinimo ir
sumontavimo reikia atsitraukti nuo
besisukancio antgalio plokStumos ir per
minuté paleisti elektrinj jrankj
maksimaliu grei€iu be apkrovos. PaZeisti
darbiniai antgaliai Sio bandymo metu
paprastai subyra.

Reikia naudoti individualios apsaugos
priemones. Priklausomai nuo vykdomo
darbo, reikia naudoti veido apsauga,
apsauginius akinius. Jei butina, reikia
naudoti dulkiy kauke, ausy apsauga,
pirstines ir apsauginius drabuzius, kurie
gali apsaugoti nuo mazy Slifavimo
medziagos gabaliuky ar apdirbamos
medziagos. Akiy apsauga turi turéti
galimybe sustabdyti skraidantj grobj, kurj
Sukelia jvairios operacijos. Dulkiy kauké
apsauganti nuo dulkiy turi sugebéti filtruoti
daleles, atsirandancias darbo metu.
llgalaikis triuk§mo poveikis gali privesti prie
klausos praradimo.

Pasaliniai asmenys turi buti saugiame
atstume nuo darbo vietos. Kiekvienas
jeinantis j darbo vietg turi buti apriapintas
asmeninémis apsaugos priemonémis.
Apdorojamo daikto dalys arba paZeistas
darbinis antgalis gali nuskristi ir suzeisti uz
Jjrankio, esancio tiesioginio veikimo apimtyje
riby.

Darbo vykdymo metu, kai aksesuaras
gali liestis su pasléptais laidais ar savo
laidu, reikia laikyti elektrinj jrankj uz
izoliuoty pavirsiy. Aksesuary besilietimo
Su laidu su jtampa atveju, gali prieiti prie to,



kad elektros jrankio atidengtos metalineés
dalys bus su jtampa ir gali privesti prie
elektros srovés smagio.

[) Maitinimo laidg tiesti nuotolyje nuo
besisukancio darbinio galiuko. Valdymo
praradimo atveju, laidas gali biti perpjautas
ar uZkabintas, o ranka ar peciai gali bati
jtraukti j besisukancio darbinio antgalio
apimtj.

m) Niekada negalima atidéti elektrinio
jrankio, kol darbinis antgalis visiskai
nesustos. Besisukantis darbo antgalis gali
liestis su pavirSiumi, tai reiSkia, del to galima
prarasti elektrinio jrankio valdyma.

n) Nenesti judan€io elektrinio jrankio.
NetycCinis  kontaktas su  besisukanciu
darbiniu antgaliu gali privesti prie drabuZiy
jtraukimo nukreipiant darbinj antgalj |
operatoriaus kung.

o) Reguliariai valyti elektros jrankio
védinimo angas. Variklio ventiliatorius gali
Jtraukti dulkes | elektrinio jrankio vidy, o
susikaupusios metalo drozlés gali sukelti
elektros pavojy.

p) Nenaudoti elektrinio jrankio Salia degiy

medziagy. Eksploatacijos metu
atsiradusios kibirkStys gali privesti prie jy
uzdegima.

gq) Nenaudoti darbiniy antgaliy, kurie

reikalauja skysciu ausinimo. Vandens ar
kito auSinimo skyscio naudojimas gali sukelti
elektros sokg ar elektros smugj.

7. Visy operacijy saugumo taisykliy
papildomos nuostatos

Smugis ir su juo susije jspéjimai.
Smugis, tai staigi elektrinio jrankio reakcija j
besisukancio antgalio blokavimag ar
uzspaudimg, pvz., Slifavimo diskg, Slifavimo
pagalvéle, vielinj Sepetj ir kt. UZspaudimas ar
uzblokavimas lemia staigy besisukancio
antgalio sustojima.
Todél nekontroliuojamas elektrinis jrankis bus
traukiamas prieSinga darbinio jrankio sukimosi
Kryptimi.
Pvz., Kai Slifavimo diskas uzstringa ar jstringa
ruoSinyje, | medziagg panardintas $lifavimo
disko krastas gali jstrigti ir sukelti jo i8kritimg ar
atsitrenkimag.  Slifavimo  disko  judéjimas

(operatoriaus ar jo link) priklauso nuo $lifavimo
disko judéjimo krypties uzsikim$imo vietos. Be
to, gali sultzti ir darbiniai antgaliai.

Smugis yra netinkamo ar neteisingo elektrinio
jrankio naudojimo rezultatas. To galima iSvengti
laikantis toliau aprasyty atsargumo priemoniy.

a) Tvirtai laikyti elektrinj jrankj ir savo kiing
ir rankas nustatyti tokioje padétyje, kuri
sumazins smugj. Visada reikia naudoti
pagalbine rankena, jei ji yra pridéta, kad
turéti kuo didesne kontrole smugio ar
trikCiojimo jdiegimo metu. Asmuo,
valdantis elektrinj jrankj, gali kontroliuoti
trakciojimg ir smagj, kuris laikysis atitinkamy
atsargumo priemoniy.

b) Niekada nelaikyti ranky Salia
besisukanéiy darbiniy antgaliy. Darbinis
antgalis smugio metu gali suZeisti rankg.

c) Reikia buti kuo toliau nuo apimties
zonos, kurioje elektrinis jrankis juda
smugio metu. Dél smagio elektrinis jrankis
blokavimo vietoje juda prieSinga disko
Jjudeéjimo kryptimi.

d) Ypac¢ atsargiai reikia apdoroti kampus,
astrias briaunas ir t. t. Apsaugoti nuo
darbiniy antgaliy apdauzymo ir
uzblokavimo. Besisukantis darbinis
antgalis yra labiau linkes jstrigti kampy
apdorojimo astriy kraSty arba kai vyks
smagis (atmus$imas) metu. Tai gali bati
kontroles ar smugio priezastimi.

e) Netvirtinti grandininio pjuklo, kalto ar
dantyto pjaklo. Sie darbiniai antgaliai

Sukelia dazng smagj (atmuSimg)ir
BN praranda kontrole.

8. Papildomos slifavimo ir pjaustymo saugos

taisyklés
Specialios Slifavimo ir pjovimo saugos
taisyklés

a) Naudoti tik elektriniam jrankiui skirta
darbinj antgalj ir darbo antgaliui skirtg
apsauga. Kiti nei jasy elektriniam jrankiui

Skirti  darbiniai  antgaliai  gali  bati
nepakankamai apsaugoti ir nepakankamai
saugus.

b) Korpusas turi bati tvirtai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir - kad buty uztikrintas
didziausias saugos laipsnis - pastatytas
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d)

taip, kad darbinio antgalio dalis,
nukreipta |j operatoriy, buaty kuo
mazesné. Korpusas apsaugo operatoriy
nuo skeveldry ir atsitiktinio kontakto su
darbiniu antgaliu.

Darbinius antgalius galima naudoti tik

pagal paskirtj. Pvz: neslifuoti disko,
skirto pjovimui Soniniu krastu.
Abrazyviniai pjovimo diskai yra SKirti

apskritiminiam  pjovimui, Soninés jégos
pridétos prie ty disky gali privesti prie jy
iSardymo.

Norint pritvirtinti darbinj antgalj, visada
reikia naudoti nepazeistus, tinkamos
formos ir dydzio ziedus. Teisingai parinkti
Ziedai tvirtai pritvirtina darbinj antgalj, tokiu
biidu sumazina lazio rizikg. Ziedai, skirti
Slifavimo ir pjovimo disky tvirtinimui, gali bati
Skirtingi.

Nenaudoti naudoty darbiniy antgaliy is
didesniy elektriniy jrankiy. Didesniy
elektriniy jrankiy darbiniai antgaliai néra
Skirti didesniam apsisukimy kiekiui, kas yra
badinga mazesniems elektriniams
P /rankiams ir gali privesti prie iSardymo.

9. Papildomos pjaustymo saugos taisyklés
Specialios pjovimo saugos taisyklés

a)

b)
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Neprileisti prie darbinio antgalio
,suzstrigimo“ ir per didelio prispaudimo
Nedaryti pernelyg giliy pjaviy. Perkrovus
darbinj antgalj padidéja jo apkrova ir tuo
paciu  jos polinkis  uZstrigimui  arba
uzblokavimui, o taip pat darbinio antgalio
atmetimo arba nultzimo galimybé.

Vengti erdvés priesais ir uz besisukancio
darbinio antgalio. Darbinio antgalio
perstimimas apdorojamoje medZiagoje,
nuo saves Kryptimi, gali privesti prie to, kad
smagio  metu  elektrinis  jrankis  su
besisukanciu darbiniu antgaliu gali atSokti
tiesiai vartotojo link.

Jei darbinis antgalis iSsilenkia arba dél
kokios nors priezasties sustabdys
pjovima, reikia iSjungti elektrinj jrankj ir
sustabdyti pjovimo sistema, net iki
visiSko sustojimo. Niekada nebandyti
iSimti iS plySio darbinio antgalio, kai ji

juda, kitu atveju gali prieiti prie smugio.
Atlikti perzidrg ir imtis taisymo veiksmy, kad

pasalinti  darbinio  antgalio  islenkimo
priezastj.

Nejungti pakartotinai elektros jrankio, kai
darbinis antgalis yra apdorojamoje

medziagoje. Paspartinti darbinj antgalj
be apkrovos iki maksimalaus greicio ir
toliau testi pjaustyma. Elektrinio jrankio
paleidimas, kai darbinis antgalis yra
apdorojamoje medZiagoje, gali priversti prie
to, kad darbinis antgalis issilenks, pajudes
aukstyn arba bus atmestas.
Dideliy gabarity elementy pjovimo metu
naudoti atramas, kad sumazinti
trikéiojimo ir atmetimo rizikgq. Dideli
daiktai gali lenktis dél savo svorio. Po
apdorojamu daiktu padéti atramas $Salia
pjovimo linijos ir Salia apdorojamo daikto
briauny abiejose darbinio antgalio pusése.
Reikia buti atsargiems ypaé¢ angy
sienose pjaustymo metu arba dirbo
kitose nematomose vietose metu. |/
medZiagg jeinantis darbinis antgalis gali
priversti prie elektrinio jrankio atmetimo, kai
I\ Jis pataiko ant dujy, elektros laidy,
vandens vamzdZziy ar kity daikty.

10. Papildomos slifavimo saugos taisyklés
Specialios Slifavimo Svitriniu popieriumi
saugos taisyklés

a)

Nenaudoti dideliy Svitrinio popieriaus
lapy. Svitrinio popieriaus  dydzio
pasirinkimo metu, reikia vadovautis
gamintojos nuorodomis. [SsikiSes i$
Slifavimo plokS$tés Svitrinis popierius gali
Py privesti prie prie suZalojimo, o taip pat
privesti  prie  uzblokavimo arba
popieriaus supléSymo arba atmetimo.

11. Papildomos slifavimo saugos taisyklés
Slifavimui vieliniu Sepeciu keliamos saugos

a)

taisyklés

Reikia nepamirsti, kad net ir jprasto
naudojimo metu, Sepecio vielos iSkrenta.
Neperkrauti viely dél per didelio
spaudimo. Ore skraidancios vielos dalys
gali lengvai prasimusti pro plonus drabuzius
ir (arba) odg.



b) Jei rekomenduojama naudoti korpusa,
apsaugoti nuo Sepecio su korpusu
salyéio. Vieliniy Sepeciy skersmuo gali
padideéti del spaudimo ir iScentriniy jegy.

12.
Slifuokliy

Papildomi jspéjimai dél kampiniy

a) Prie$ prijungiant Slifuoklj prie tinklo, reikia
jsitikinti, ar tinklo jtampa atitinka jtampag,
nurodytg prietaiso vardinéje lenteléje.

b) Prie§ pjaustymo pradzig, reikia apsaugoti
ruoSinj. Apdirbamos medziagos tvirtinimas
tvirtinimo jrenginyje pvz. spaustuve yra
saugesnis negu laikymas rankoje.

c) Dideliy elementy pjaustymo metu, reikia
naudoti rankenas, gembes, kad sumazinti
disko jstrigimo ar atmetimo galimybe.

d) Skydo korpusg nustatyti tokiu bidu, kad
apsaugoty naudotojg ir  degigsias
medziagas nuo link jy skriejanciy kibirksciy.

e) Veleno fiksavimo mygtukg galima valdyti tik
tada, kai Slifuoklis nejuda.

f) Jrankiuose, pritaikytuose disky su sriegine
anga pritvirtinti, patikrinti, ar Slifavimo disko
sriegio ilgis atitinka aSies sriegio ilgj.

g) Neliesti pjovimo ir Slifavimo disky, kol jie
neatvés. Veikiant diskai jkaista iki auksty
temperatiry.

h) Negalima pjaustyti daikty, kuriy storis
didesnis negu didziausias pjovimo disko
pjovimo gylis.

nuostatos -
tinkamas

13. Bendros saugumo
Akumuliatoriaus jrankiy
aptarnavimas ir eksploatavimas
a) Akumuliatorius krauti vien tik gamintojo
rekomenduojamu krovikliu, Kroviklis, skirtas
nustatyto tipo akumuliatoriy  krovimui,
skirtingy tipy akumuliatoriy krovimo metu gali
privesti prie gaisro atsiradimo rizikos.
b) Elektros jrankius naudoti vien tik su
akumuliatoriais,  specialiai  skirtais jy
maitinimui. Skirtingy akumuliatoriy
panaudojimas gali privesti prie suZalojimy
arba gaisro.
c) Tuo metu, kai akumuliatorius néra
naudojama, reikia jj laikyti atokiau nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip popieriaus
segtukai, monetos, raktai, viniai, varztai arba

kitit mazi metalo elementai, kurie gali
sukabinti akumuliatoriaus gnybtus.
Akumuliatoriaus gnybty sukibimas gali

privesti prie nudegimy arba gaisro.
d) Nepalankiose sglygose, is
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis, vengti

su juo salyCio. Jeigu atsitiktinai jvyks salytis
su skysciu, reikia perplauti vandeniu. Skyscio
patekimo | akis atveju, papildomai susisiekti
su gydytoju. IStekantis iS akumuliatoriaus
skystis gali privesti prie dirginimy arba
nudegimy.
e) Negalima naudoti pazeisto ar modifikuoto
akumuliatoriaus ar jrankio. Pazeisti arba
modifikuoti ~ akumuliatoriai  gali  veikti
nenumatomu budu, privesti prie gaisro,
sprogimo arba suzalojimo rizikos.
f) Neprileisti prie ugnies ar per aukstos
temperattros akumuliatoriui poveikio. Gaisro
ar temperatiros, virSijanc€ios 130 °C, poveikis
gali sukelti sprogima.
g) Laikytis visy nurodymy krovimo
instrukcijose, nekrauti akumuliatoriaus ar
jrankio  temperatiroje, esancCioje uz
instrukcijose nurodytos ribos. Netinkamas
krovimas arba esant temperatirai, esanciai
uz nurodytos ribos, gali pazeisti
akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavoju.
Y BRIDINAJUMS. Izlasiet visus
A @y bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu , un visas instrukcijas. Zemak
noradito bridinajumu un droSibas noradijumu

neievéroSana var Kklat par elektroSoka,
ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridinajumus un

instrukcijas turpmakajai lietosanai.

Jédziens “elektroinstruments”, kas izmantots

bridinajumos, attiecas uz elektrotikla darbinamo

elektroinstrumentu (ar vadu) vai ar akumulatora

stravu darbinamo (bezvadu) elektroinstrumentu.

b) 6. Bendros saugumo nuostatos -
Akumuliatoriaus jrankiy tinkamas
aptarnavimas ir eksploatavimas

c) a) Akumuliatorius krauti vien tik
gamintojo rekomenduojamu krovikliu,
Kroviklis, skirtas nustatyto tipo
akumuliatoriy krovimui, skirtingy tipy
akumuliatoriy krovimo metu gali privesti
prie gaisro atsiradimo rizikos.

d) b) Elektros jrankius naudoti vien tik su

akumuliatoriais, specialiai skirtais jy
maitinimui.  Skirtingy akumuliatoriy
panaudojimas gali privesti prie

suzalojimy arba gaisro.

e) c¢) Tuo metu, kai akumuliatorius néra
naudojama, reikia jj laikyti atokiau nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip popieriaus
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g)

h)

i)

b)
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segtukai, monetos, raktai, viniai, varztai
arba kiti mazi metalo elementai, kurie gali
sukabinti akumuliatoriaus  gnybtus.
Akumuliatoriaus gnybty sukibimas gali
privesti prie nudegimy arba gaisro.

d) Nepalankiose salygose, is
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis,
vengti su juo salycio. Jeigu atsitiktinai
jvyks salytis su skys¢€iu, reikia perplauti
vandeniu. Skysc¢io patekimo j akis atveju,
papildomai susisiekti su gydytoju.
IStekantis iS akumuliatoriaus skystis gali
privesti prie dirginimy arba nudegimuy.

e) Negalima naudoti pazeisto ar
modifikuoto akumuliatoriaus ar jrankio.
Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti nenumatomu budu, privesti
prie gaisro, sprogimo arba suzalojimo
rizikos.

f) Neprileisti prie ugnies ar per aukstos
temperatiros akumuliatoriui poveikio.
Gaisro

ar temperatiros, virSijanéios 130 °C,
poveikis gali sukelti sprogima.

g) Laikytis visy nurodymy krovimo
instrukcijose, nekrauti akumuliatoriaus
ar jrankio temperaturoje, esancioje uz

instrukcijose nurodytos ribos.
Netinkamas krovimas arba esant
temperaturai, esanciai uz nurodytos
ribos, gali pazeisti akumuliatoriy ir

padidinti gaisro pavojy.
Y 1. Visparéjie drosibas noteikumi —
drosiba darba vieta
Uzturiet kartibu un labu apgaismojumu
darba vieta. Nekartiba un  slikts
apgaismojums veicina negadijumus.
Neizmantojiet elektroinstrumentu
spradzienbistamas vidés, kas satur viegli
uzliesmojosSus Skidrumus, gazes vai
puteklus. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumus.
Turiet bérnus un nepiederosas personas
talu no vietam, kur tiek lietots
elektroinstruments. Uzmanibas novérsana
var novest pie kontroles par instrumenta
zaudésanas.

Iy 2. Visparéjie drosibas noteikumi

a)

elektriska drosSiba

Kontaktdaksai ir jabut pielagotai
barosanas kontaktligzdai. Nemodificejiet
nekada veida kontaktdaksu. Nelietojiet
nekadus netieSus savienojumus,
izmantojot elektroinstrumentus, kas
aprikoti ar kabeli ar aizsargiezeméjuma
dzislu. Nemodificétas kontaktdakSas un
kontaktligzdas samazina elektroSoka risku.
Izvairieties no saskares ar iezemétam

virsmam, pieméram, caurulem,
silditajiem, centralas apkures
radiatoriem un ledusskapjiem.

Saskaroties ar iezemétajiem elementiem,
paaugstinas elektrosoka risks.
Nepaklaujiet ierici lietus un mitruma
iedarbibai. Udens ieklisana
elektroinstrumenta ieksa paaugstina
elektroSoka risku.

Neparslogojiet pieslegSanas vadus.
Nekad neizmantojiet kabeli ierices
parnesanai, vilkSanai vai kontaktdaksas
izvilkSanai no kontaktligzdas.
Aizsargajiet baroSanas kabeli pret
augstas temperatiras, ellas, asu malu vai
elektroinstrumenta kustigu elementu
iedarbibai. Kabela bojajums vai sapisanas
paaugstina elektroSoka risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet tikai pagarinatajus, kas
paredzéeti lietoSanai arpus telpam.
Atbilstosa pagarinataja izmanto$ana
samazina elektroSoka risku.

Ja elektroinstruments darbojas mitra
vidé, izmantojiet diferencialas stravas
automatsledzi (RCD). Atbilstosa
diferencialas stravas automatslédza
izmanto8ana samazina elektroSoka risku.

3. Visparejie drosibas noteikumi — personu

a)

[y drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieverojiet uzmanibu, veiciet katru darbibu
uzmanigi un piesardzigi. Nelietojiet
elektroinstrumentu, noguruma stavokli
vai zalu, alkohola vai narkotiku iedarbiba.
Neuzmanibas mirklis elektroinstrumenta
lietoSanas laika var novest pie nopietnam
traumam.

Izmantojiet individualas aizsardzibas
lidzeklus. Vienmeér izmantojiet
aizsargbrilles. /Individualas aizsardzibas
lidzekli tadi k& puteklu maska, pretsiides
aizsargapavi, kivere vai dzirdes
aizsardzibas lidzekli, kas izmantoti atbilstoSi



d)

f)

¢)]

h)

esoSajiem apstakliem, samazina traumas
gasanas risku.

Izvairieties no nejausas
elektroinstrumenta iesléegSanas. Pirms
kontaktdaksas pieslegsanas
kontaktligzdai, akumulatora vai baterijas
ievietoSanas ligzda, elektroinstrumenta

pacelSanas vai parnesanas
parliecinieties, ka slédzis atrodas
pozicija “izslegts”. Elektroinstrumenta

parneSana, kad pirksts atrodas uz slédza,
rada  nekontrolétas elektroinstrumenta
ieslégsanas risku un var klat par negadijuma
iemeslu.

Pirms elektroinstrumenta
iedarbinasanas nonemiet visas atslégas
un citus reguléSanas instrumentus.
Atslégas vai cita instrumenta atstaSana uz
elektroinstrumenta kustigajiem elementiem
var novest pie traumam.

Izvairieties no nedabisku pozu
ienemSanas darba laika. Visu laiku
rapéjieties par stabilu pozu un lidzsvara
saglabasanu. Tas garanté labaku kontroli
par  elektroinstrumentu neparedzétas
situacijas.

Izmantojiet atbilstoSu aizsargapgérbu.
Nevalkajiet valigu apgérbu un rotaslietas.
Turiet matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigiem elementiem. Kustigie elementi
var ievilkt valigo apgérbu, rotaslietas vai
garus matus.

Ja elektroinstruments ir pielagots
darbam ar puteklu nosukSanas sistému,
parliecinieties, ka ta ir savienota un
pareizi lietota. Putekl/u nostksanas sistému
izmantoSana var samazinat risku, kas
saistits ar kaitigu puteklu esamibu.
Pieredzei, kas ieguta, biezi stradajot ar
elektroinstrumentu, nav janoved pie
parak lielas parliecibas par sevi un
drosibas noteikumu ignorésanai.
Bezrapiba var viend mirkli novest pie
smagam traumam.

I} 4. Visparéjie drosibas noteikumi —
ierices apkalposana un ekspluatacija
Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet  elektroinstrumentu, kas
atbilst noteiktam pielietojumam.
Elektroinstrumenta lietoSana atbilstoSi ta
pielietojumam paaugstina efektivitati un
veiktas darba drosibu.

b)

g9)

Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu
sledzi. Jebkads elektroinstruments, ko
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistams, un tas ir
Jjaremonte.

Pirms reguléSanas, piederumu nomainas
vai uzglabasanu vienmér izvelciet
kontaktdakSu no kontaktligzdas un
atsledziet akumulatoru (ja tas ir
atslédzams) no elektroinstrumenta. Sadi
droSibas lidzek]i samazina
elektroinstrumenta nekontrolétas
iedarinasanas risku.

Ja elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta
un nepielaujiet, lai personas, kas nav
iepazinusas ar elektroinstrumentu vai So
instrukciju, lietotu elektroinstrumentu.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu
lietotaju rokas.

Elektroinstrumenti un piederumi
japaklauj tehniskajam apskatem.
Parbaudiet asu sakritibu un pareizu
kustigo dalu stiprinasanu,
parliecinieties, ka neparadas plisumi vai
jebkadi citi faktori, kas var ietekmeét
elektroinstrumenta darbibu. Ja ir
konstateéti bojajumi, pirms
elektroinstrumenta lietoSanas veiciet ta
remontu. Nepareiza elektroinstrumenta
tehniska apkope ir daudzu negadijumu
iemesls.

Griezéjinstrumentiem ir jabut asiem un
tiriem. AtbilstoSa griezéjinstrumentu asu
malu turéSana samazina to iesprisanas
risku un atvieglo apkalpoSanu.

Lietojiet elektroinstrumentu, aprikojumu,
darba uzgalus wu.tml. saskana ar
instrukciju, nemot véra darba apstaklus
un veikta darba veidu. Elektroinstrumenta

lietoSana darbiem, kuriem tas nav
paredzéts, var novest pie bistamam
situacijam.

Rokturiem un satverSanas dalam

vienmér ir jabat sausiem, tiriem, bez ellu
un smervielas pedam. Slideni rokturi un
satverSanas virsmas nelauj droSi lietot un
Y kontrolét elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.
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5. Visparéjie droSibas noteikumi — servisa

a)

apkalposana

Elektroinstrumenta remontu var veikt
tikai kvalificets specialists, izmantojot
originalas rezerves dalas. Sada riciba
garanté elektroinstrumenta drosibas
BN saglabasanu.

6. DroSibas noteikumi par visam operacijam
Drosibas noteikumi, kas kopigi visam

operacijam
a) Elektroinstruments ir paredzéts
slipesanai ar slipripam, smilSpapiru,

b)

d)

f)
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stieplu birstém un grieSanai. levérojiet
visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, aprakstus un datus, kas
piegadati kopa ar elektroinstrumentu.
Talak sniegto noradijumu neievérosana var

radit  elektroSoka, ugunsgréka un/vai
nopietnu traumu risku.
Elektroinstruments nav paredzéts

pulésanai. Elektroinstrumenta izmantoSana
citai darbibai, iznemot paredzéto darbibu,
var Klat par apdraudéjumu un traumu
iemeslu.

Nelietojiet darba uzgalus, ko razotajs nav
speciali paredzéejis un neiesaka Sim
elektroinstrumentam. Tas, ka darba uzgali
var uzstadit elektroinstrumenta, negaranté
droSibu darba laika.

Darba uzgala nominalajam atrumam ir
jabut vismaz vienadam ar maksimalo
elektroinstrumenta grieSanas atrumu.
Darba uzgali, kas griezas ar atrumu, kurs
parsniedz pielaujamo &trumu, var saltzt un
to fragmenti var atskelties.

Darba wuzgala aréjais diametrs un
biezums ir jaizvelas atbilstosi
elektroinstrumenta parametriem. Darba
uzgali ar nepareiziem izmériem var nebdit
pietiekami aizsegti vai kontroléti.

Darba uzgala iekséja cauruma,
stiprinaSanas gredzenu, paplakSnu un
visu citu piederumu izméram ir jabut
precizi pielagotam elektroinstrumenta
varpstai. Visi Sie elementi ar caurumiem,
kas neatbilst elektroinstrumenta montazas

g)

h)

elementiem, sak zaudét lidzsvaru, parmérigi
vibrét un var novest pie kontroles
zaudésanas.

Nelietojiet bojatos darba uzgalus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet darba
uzgali, pieméram, slipripas, lai
parliecinatos, ka tas ir brivas no
atlobijumiem un plisumiem, slipdiskus,

lai parliecinatos, ka tie ir brivi no
plisumiem, nobrazumiem vai spéciga
nodiluma, stieplu birstes, lai

parliecinatos, ka tam nav brivu vai
salazusu saru. Ja elektroinstruments vai
darba uzgalis ir nokritis, parliecinieties,
ka tas nav bojats vai uzstadiet nebojatu
darba uzgali. Péc darba uzgala
parbaudes un uzstadiSanas nostajieties
talu no rotéjosa darba uzgala un
iedarbiniet elektroinstrumentu uz vienu
minuti ar maksimalo atrumu bez slodzes.
Bojatie darba uzgali parasti saSkelas Si testa
laika.
Lietojiet individualas aizsardzibas
lidzeklus. Atkariba no veikta darba
lietojiet sejas aizsardzibu un
aizsargpbirilles. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu masku, dzirdes
aizsardzibas lidzeklus un
aizsargapgérbu, kas var aizturét mazus
abraziva materiala vai apstradajama
materiala fragmentus. Acu aizsardzibai ir
jaspéj aizturét lidojoSus fragmentus, kas
rodas dazadu operaciju laika. Puteklu
maskai ir jaspéj filtrét dalinas, kas rodas
darba laika. llgstoSa paklausana augstas
intensitates troksna iedarbibai var novest pie
dzirdes zaudésanas.

Apkartejam personam ir jaatrodas drosa
attaluma no darba Vvietas. Katrai
personai, kas ienak darba zona, ir jabut
aprikotai ar individualas aizsardzibas
lidzekliem. Apstradajama priekSmeta vai
bojata darba uzgala fragmenti var atlidot un
izraisit traumas arpus elektroinstrumenta
tiesas darbibas zonas.

Veicot darbibas, kuru laika piederums
var saskarties ar sléptiem kabeliem vai
savu kabeli, turiet elektroinstrumentu aiz



izoletam virsmam. Piederumi, kas
saskaras ar kabeli zem sprieguma, var
novest pie ta, ka atklatas metala dalas var
rasties spriegums, un izraisit elektroSoku.

k) lzvelciet barosanas kabeli talu no
rotéjoSa darba uzgala. Kontroles
zaudéSanas gadijuma kabelis var ftikt
pargriezts vai aizkerts, un plauksta vai roka
var tikt ievilkta rotéjosé darba uzgala zona.

) Nekad neatlieciet elektroinstrumentu
pirms pilnigas darba uzgala apstasanas.
Rotéjosais darba uzgalis var saskarties ar
virsmu, kas savukart var novest pie
kontroles par instrumentu zaudéSanas.

m) Neparnesiet elektroinstrumentu, ja tas
kustas. NejauSa saskare ar rotéjoSo darba
uzgali var novest pie apgérba ievilkSanas,
novirzot darba uzgali pret lietotgja kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéja ventilators var
uzsukt puteklus elektroinstrumenta ieksa, un
metala skaidinu uzkrdSangs var radit
elektrisko risku.

o) Nestradajiet ar instrumentu Vviegli
uzliesmojosu materialu tuvuma.
Dzirksteles, kas rodas darba laika, var
novest pie to aizdeg$anas.

p) Nelietojiet darba uzgalus, kas prasa
dzesé$anu ar uadeni. Udens vai cita
dzeséSanas Skidruma izmantosana var
izraisit elektroSoku.

[N 7. Papildu drosibas noteikumi par
visam operacijam
Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi
Atsitiens ir pékSna elektroinstrumenta reakcija
uz rotéjosa darba uzgala, pieméram, slipripas,
slipdiska, stieplu birstes utt., blokéSanu vai
aizkerSanos. AizkerSanas vai blokéSanas noved
pie péksSnas rotéjosa darba uzgala apstaSanas.
Ta rezultdtda nekontrolétais elektroinstruments
tiek parauts pretéja virziena attieciba uz darba
instrumenta grieSanas virzienu.
Ja, pieméram, slipripa ir iespradusi
apstradajamaja priekSmeta, slipripas mala, kas
iedzilinata materiala, var tikt blokéta un novest
pie tas izkriSanas vai atsitiena. Slipripas kustiba
(lietotaja virziena vai pretéja virziena) ir atkariga

no slipripas kustibas virziena blokéSanas vieta.
Papildus tam darba uzgali var art saltzt.
Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai
klGdainas lietoSanas rezultats. To var noveérst,
ieverojot talak aprakstitos atbilstoSos
piesardzibas pasakumus.

a) Turiet stingri elektroinstrumentu un
uzstadiet kermeni un rokas pozicija, kas
lauj pretoties atsitienam. Vienmer
lietojiet papildrokturi, ja tas ietilpst
aprikojuma, lai nodrosinatu péc iespéjas
lielaku kontroli par atsitienu vai
paravienu iedarbinasanas laika.
Elektroinstrumenta lietotajs var pretoties
paradvienam un  atsitienam, ievérojot
atbilstoSus piesardzibas pasakumus.

b) Nekad neturiet rokas rotéjosa darba

uzgala tuvuma. Atsitiena rezultata darba
uzgalis var ievainot roku.
c) Uzturieties talu no sniedzamibas zonas,

kur atsitiena gadijuma kustas
elektroinstruments. Atsitiena rezultata
elektroinstruments  parvietojas  pretéja

virziena attieciba uz slipripas kustibas
virzienu blokésanas vieta.

d) Jo 1pasi piesardzigi apstradajiet stirus,
asas malas u. tml. Novérsiet darba
uzgalu atsitienu vai blokéSanu. Rotéjosais
darba uzgalis ir vairék paklauts iespriasanas
riskam, veicot stdru, asu malu apstradi vai ja
tas tiek atsists. Tas var klat par kontroles
zaudésanas vai atsitiena iemeslu.

e) Nenostipriniet kédes zagi, kaltu vai
zobzagi. Sadu darba uzgalu izmantoSana

noved pie bieziem atsitieniem un
EY kontroles zaudésanas.

8. Papildu drosibas noteikumi par slipésanu
un grieSanu

Drosibas noteikumi, kas raksturigi
slipésanai un grieSanai

a) Lietojiet tikai darba uzgali, kas paredzéts
noteiktam  elektroinstrumentam, un
parsegu, kas paredzéts noteiktam darba
uzgalim. Citi darba uzgali, kas nav projektéti
Sim elektroinstrumentam, var bat
nepietiekami aizsegti un nepietiekami drosi.

b) Parsegam ir jabut stingri nostiprinatam
pie elektroinstrumenta un, lai garantétu
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d)

péc iespéjas augstaku drosibas limeni,
tam ir jabut uzstaditam ta, lai atklata un
pret lietotaju vérsta darba uzgala dala
butu péc iespéjas mazaka. Parsegs
aizsarga lietotaju no atlizam un nejausas
saskares ar darba uzgali.

Darba uzgalus var lietot tikai atbilstoSi to
paredzetajam pielietojumam. Pieméram,
neslipéjiet ar slipripas sanu virsmu, kas
paredzéta grieSanai. Abrazivie griezéjdiski
ir paredzéti tikai perimetra grieSanai, sanu
SPEKs, kas tiem pielikts, var novest pie to
sasSkelsanas.

Darba uzgala stiprinasanai vienmeér
izmantojiet nebojatus gredzenus ar
atbilstoSu formu un izmeéru. Pareizi
izvélétie gredzeni stingri uztur darba uzgali,
samazinot ta saplisanas risku. Gredzeni,
kas paredzéti slipripam un griezéjripam, var
atskirties.

Nelietojiet nodilusus darba uzgalus no
lielakiem elektroinstrumentiem. Darba
uzgali lielakiem elektroinstrumentiem nav
projektéti augstakam grieSanas atrumam,
kas raksturigs mazakiem
elektroinstrumentiem, un var saskelties.

Iy 9. Papildu drosibas noteikumu par

grieSanu
Drosibas noteikumi, kas raksturigi grieSanai

a)

b)
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Neiesprostojiet darba  uzgali un
neizdariet parmérigu spiedienu uz to.
Neveiciet parak dzilus griezumus. Darba
uzgala parslogoSana paaugstina slodzi uz to
un ta tendenci uz izsprasanu vai blokéSanos
un tadéjadi uz darba uzgala atsitiena vai
saltsanas iespéju.

Izvairieties no zonas rotéjosa darba
uzgala priekS8a un aiz ta. Darba uzgala
parvietoSana apstradajamaja materiala
virziend no sevis var novest pie ta, ka
atsitiena gadijuma elektroinstruments atlec
kopa ar darba uzgali tieSi lietotaja virziena.

Ja darba uzgalis izliecas vai jebkada
iemesla dé| partrauc grieSanu, izslédziet
elektroinstrumentu un pagaidiet, lidz
grieSanas mezgls pilniba apstajas. Nekad
neméginiet izpemt darba uzgali no

e)

spraugas, ja tas kustas, pretéja gadijuma
var notikt atsitiens. Veiciet apskati un
remonta darbibas, lai novérstu darba uzgala
izliekSanas iemeslu.
Neieslédziet atkartoti
elektroinstrumentu, ja darba uzgalis ir
iegremdéts apstradajamaja materiala.
Laujiet darba uzgalim sashiegt
maksimalo atrumu, péc tam turpiniet
grieSanu. Elektroinstrumenta
iedarbindSana, kad darba uzgalis ir
iedzilingts atstradajamaja materiala, var
novest pie ta, ka darba uzgalis izlieksies,
parvietosies uz augsu vai tiks atsists.
Griezot priekSmetus ar lieliem
gabaritiem, lietojiet atbalstus, lai
samazinatu paraviena un atsitiena risku.
Lieliem priekSmetiem ir tendence izliekties
sava svara ietekmé. levietojiet atbalstus
zem apstradajama priekSmeta griezuma
linijas tuvuma un apstradajama priekSmeta
malu tuvuma abas darba uzgala pusés.
levérojiet 1pasu piesardzibu, izgriezot
atveres sienas vai stradajot citas
neredzamas zonas. Darba uzgalis var
novest pie elektroinstrumenta atsitiena péc
ta saskares ar gazes un udens caurulém,
I\ clektriskajiem vadiem vai cietiem
priekSmetiem.

10. Papildu drosibas noteikumi par slipésanu
ar smilSpapiru
Drosibas noteikumi, kas raksturigi slipésanai
ar smilSpapiru

a)

Nelietojiet parak lielus smilSpapira
gabalus. lzvéloties smilSpapira gabala
izmeéru, vadieties péc razotaja

noradijumiem. SmilSpapirs, kas izvirzas
arpus slipplaksnes var izraisit traumas un
novest pie smilSpapira blokéSanas vai
saplésanas vai pie atsitiena.

11. Papildu drosibas noteikumi
slipéSanu ar stieplu birstém

par

Drosibas noteikumi, kas raksturigi
slipéSanai ar stieplu birstéem

a)

Nemiet véra, ka pat normalas lietoSanas
gadijuma tiek zaudéti birstes stieplu sari.



Neparslogojiet stieples, izdarot uz to
parak spécigu spiedienu. Gaiséd esoSie
stieplu fragmenti var viegli izdurties cauri
planam apgérbam un/vai adai.

b) Jaieteicams izmantot parsegu, noversiet
birstes sakari ar parsegu. Stiep/u birstu
diametrs var paaugstinaties spiediena
Sp€ka un centrbédzes spéku ietekme.

12. Papildu bridinajumi par lenka
slipmasinam
a) Pirms slipmasinas pieslégSanas

elektrotiklam  parliecinieties, ka tikla
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits
ierices datu plaksnite.

b) Pirms grieSanas sak3anas aizsargajiet
apstradajamo priekSmetu. Apstradajama
priekSmeta nostiprinasana stiprinadSanas
iericé, pieméram, skravspilés, ir drosaka,
neka ta turéSana ar roku.

c) Griezot lielus elementus, izmantojiet
turétajus un atbalstus, lai samazinatu
iespéju diska iespriasanas vai atsitiena risku.

d) Uzstadiet diska parsegu ta, lai tas
aizsargatu lietotaju un viegli uzliesmojoSus
priekSmetus no dzirkstelém, kas lido vina un
to virziena.

e) Varpstas blokéSanas pogu var iedarbinat,
tikai ja slipmasinas varpsta nekustas.

f) Instrumentu gadijuma, kas pielagoti slipripu
ar  vitnoto caurumu stiprinasanai,
parliecinieties, ka slipripas vitnes garums
atbilst varpstas vitnes garumam.

g) Nepieskarieties slipdiskiem un
griezéjdiskiem pirms to pilnigas atdziSanas.
Darbibas laika diski uzkarst Iidz augstai
temperatarai.

h) Nepargrieziet priekSmetus, kuru biezums
parsniedz griezéjdiska maksimalo grieSanas

dzilumu.
13. Visparéejie drosibas noteikumi —
akumulatora instrumentu pareiza

apkalposana un lietosana
a) Ladejiet akumulatorus tikai ar raZotaja
speciali paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas

paredzéts noteikta akumulatoru veida
ladéSanai, var radit ugunsgréka risku,
izmantojot to citu akumulatoru veidu
ladésanai.

b) Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar

akumulatoriem, kas speciali paredzeti ta

baroSanai. Citu akumulatoru lietoSana var
radit traumu vai ugunsgréka risku.

c) Kad akumulators netiek lietots, uzglabajiet
to talu no metala priekSmetiem tadiem ka
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skraves vai citi mazi metala elementi,
kas var saslégt akumulatora kontaktus.
Akumulatora kontaktu saslégSana var novest
pie apdegumiem vai ugunsgréeka.

d) NeatbilstoSos apstaklos no akumulatora
var izplUst Skidrums; izvairieties no saskares
ar to. Lietotaja nejauSas saskares ar
Skidrumu gadijuma nomazgajiet saskares
vietu ar tdeni. Ja Skidrums ir nokluvis acrs,
vérsieties pie arsta. Skidrums, kas izpldst no
akumulatora, var izraisit kairinajumu vai
apdegumu.

e) Nelietojiet akumulatoru un instrumentu,
kas ir bojats vai modificéts. Bojatie vai
modificétie akumulatori var darboties
neparedzéta veida, kas var novest pie
ugunsgréka, spradziena vai traumu riska.

f) Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu
uguns vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns vai temperatira, kas
augstaka par 130 °C, var novest pie
spradziena.

g) levérojiet visus noradijumus, kas ietverti
ladésanas instrukcija, neladéjiet
akumulatoru vai instrumentu temperatira,
kas parsniedz instrukcija noradito
diapazonu. Nepareiza ladéSana vai
ladéSana temperatira arpus noradita
diapazona var novest pie akumulatora
bojaSanas un paaugstinat ugunsgréka risku.

BlY Szimboélummal jelolt Osszes
A FIGYELMEZTETEST @ és az
utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések
és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
aramutést, tuzet vagy sulyos sérulést okozhat.
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat
jovéi hasznalatara. A figyelmeztetésekben
hasznalt "elektromos szerszam" kifejezés egy
(vezetékes) vagy vezeték nélklli (vezeték
nélkuli) elektromos szerszamra vonatkozik.

gy 1. Altalanos biztonsagi eléirasok -

biztonsag munka helyen.

a) Tartsa a rendet és a jo vilagitast a
munkahelyen. A baleseteket rendetlenség
€s rossz vilagitas okozhat.

b) Ne hasznalja az elektromos szerszamot
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
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b)

d)
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gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
talalhatok. Az elektromos szerszamok
Szikrakat termelnek, amelyek
meggyulladhatnak a port vagy a gbzdet.

Tartsa tavol a gyermekeket és a
jarokeldket olyan helyektél, ahol
elektromos szerszammal dolgozik. A
zavaro tenyezOk miatt elveszitheti az
elektromos kéziszerszam vezeérlését.

2. Altalanos biztonsagi eldirasok -
Elektromos biztonsag

A csatlakozoét ki kell igazitani az aljzatba.
Soha
semmilyen médon nem moéddositja a

dugot. Ne hasznaljon semmi
csatlakozodkat, hosszabitékat ha
foldelokabellel ellatott elektromos

szerszammal dolgozik. Eredeti dugdok és
aljzatok cs6kkentik az aramiités kockazatat.
Ne érjen oda egy foldelt felileteket,
példaul
csoveket, fitoberendezéseket,
radiatorokat a kozponti fiitési és hiitési
egységeket. A  foldelt, feliiletekkel
kapcsalata néveli az aramdités kockazatat.
Ne tegye ki a szerszamot az esd és a
nedvesség hatasara. Viz ami az
elektromos szerszamba keril néveli az
elektromos aramiités veszélyét.
Ne feszitse meg a csatlakozé kabeleket.
Soha ne helyezze at a szerszamot a
vezetéknél fogva, ne huzza a szerszamot
kabel segitségével, ne vegye ki a dugét a
konnektorbdl huzva az ellatékabelt. Ne
tegye tapkabelt magas hémérséklet, olaj,
éles targyak vagy szerszam mozgé
részeit hatasa ala. A sérilt vagy
O6sszegabalyodott  kabel  néveli  az
elektromos aramiités veszélyét.
Ha elektromos szerszammal kultéren
dolgozik, csak kiiltéri hosszabbito kabelt
hasznalja. A megfelel6 hosszabbité kabel
hasznalata  csbkkenti ~az  aramltés
kockazatat.
Ha a szerszammal nedves kornyezetben
dolgozik, hasznaljon hibaaram védelmet
(RCD). Aramvéds védelem csékkenti a
aramutes kockazatat.

3. Az Altalanos biztonsagi eldirasok -

Személyi biztonsag
Az elektromos kéziszerszammal valé
munka kozben vigyazzon, minden
feladatot gondosan és dvatosan
végezzen. Ne haszndlja az elektromos

szerszamot, ha faradt vagy gyogyszer,
alkohol vagy kabitoszer hatasa alatt all.
Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kbzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség sulyos sérliléseket okozhat.
Hasznaljon személyi védofelszerelést.
Mindig hasznaljon védészemiveget . A
személyi véddbfelszerelés, példaul a porvédd
maszk, a csuszasgatlo biztonsagi cipd, a
sisak vagy a hallasvédelem hasznalata, a
letezé kérilményeknek megfelelben,
csOkkenti a sériilés kockazatat.

Kerilje az elektromos szerszam véletlen
mikodését. Ellendrizze, hogy a kapcsolé
,»Ki” allasban van-e, miel6tt behelyezné a
dugét a konnektorba, vagy az
akkumulatort a foglalatba behelyezné,
mielétt felemeli vagy mozgatja az
elektromos szerszamot. Az elektromos
kéziszerszam mozgatasa, ha az ujj a
kapcsolo gombon van, az elektromos
kéziszerszam véletlen  bekapcsolasat
okozhatja, és balesetet okozhat.

Az elektromos kéziszerszam elinditasa
el6tt tavolitsa el az 6sszes kulcsot és
egyéb beallitasi eszkozt. Ha a kulcsot vagy
a szerszamot az elektromos kéziszerszam
mozgo részében hagyja, szemelyi sérlilést
okozhat.

Keriilje a természetellenes poziciokat a

munka soran. Mindig vigyazzon a stabil
poziciéra és az egyensulyra. Ez a
kiszamithatatlan helyzetekben Jjobb
vezérlést biztosit az elektromos szerszam
felett.

Hasznaljon megfelel6 munkaruhat. Ne
hasznaljon laza ruhat vagy ékszert.
Tartsa tavol a hajat, ruhat és kesztyiit a
mozgd részektdl. A Jaza ruhakat,
ékszereket vagy hosszu hajokat mozgo
alkatrészek huzhatjak be.

Ha az elektromos szerszam ugy van

kialakitva, hogy a zsakmany
kitermelésével dolgozzon, gy6z6djon
meg réla, hogy a szerszam
csatlakoztatva van és megfeleléen

hasznalva. Az elszivd kupak hasznalata
JelentGsen csbkkenti a karos por jelenlétével
Jaro kockazatot.

Az elektromos szerszammal végzett
gyakori munkavégzés soran szerzett
tapasztalatok nem vezethetnek tul nagy



onbizalomhoz és biztonsagi eldirasok
figyelmen kivul hagyasanak. A
gondtalanok sulyos sértliléseket okozhatnak
egy masodperces téredékben.

gy 4. Altalanos biztonsagi elbirasok -A

a)

b)

d)

f)

késziilék
kezelése és lizemeltetése
Ne terhelje tul a szerszamot. Az

alkalmazashoz hasznalja a megfeleld
elektromos szerszamot. Az elektromos

Szerszam rendeltetésének megfelel6en
hasznalata néveli munkajanak
hatékonysagat és biztonsagat.

Ne hasznaljon olyan elektromos

szerszamot, amelyben a be / ki kapcsolé
sérllt. Barmely olyan elektromos szerszam,
amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni,
veszélyes és javitando.

Tavolitsa el a dugét a konnektorbdl, vagy
huzza ki az akkumulatort (ha levehetd) az
elektromos kéziszerszamroél, miel6tt a
tartozékokat beallitana, vagy cserélné. Az
ilyen megelbz6 intézkedések csbkkentik az
elektromos Szerszam ellenérzott
mUkddtetésének kockazatat.

A nem hasznalt elektromos szerszamot
tartsa gyermekektdl elzarva, és ne
engedje meg, hogy az elektromos
kéziszerszamot és a kézikonyv nem
ismer6 személyek hasznaljak. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek a
képzetlen felhasznalok kezében.

Az elektromos szerszamot és a
tartozékokat miiszakilag ellen kell 6rizni.
Ellenérizze a mozgé  alkatrészek
koncentrikussagat és megfeleld
rogzitését, ellenérizze, hogy nincsenek-e
repedések vagy egyéb olyan tényezodk,
amelyek befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam mikodését. Ha sérulést
észlel, javitsa ki a szerszamot hasznalat
elétt. A sok baleset oka az elektromos
Szerszam rossz karbantartasa.

A vagoészerszamnak élesnek és tisztanak
kell lennie. A vagoszerszamok éles
széleinek megfeleld karbantartasa
csOkkenti az elakadas valésziniiségét és
megkdénnyiti a kezelést.

Hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
a tartozékokat, a munkadarabokat stb. az
utasitasoknak megfeleléen, figyelembe
véve a munkakorilményeket és az
elvégzend6 munka tipusat. Az elektromos
szerszam hasznalata olyan moddon, ami
nem szandékos veszélyes helyzetekhez
vezethet.

A fogantyuknak és a fogo részeknek
mindig szaraznak, tisztanak, olaj- és
zsirmentesnek kell lenniik. A csuszés
fogantyuk és a fogofeliiletek varatlan
helyzetekben nem teszik lehetévé az
elektromos szerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellenérzését

5. Altalanos biztonsagi eldirasok -

Szerviz

Az elektromos szerszamot csak
szakképzett szakember végezheti,
eredeti alkatrészekkel. Ez az eljaras
garantalia az elektromos kéziszerszam
biztonsagat.

6. Minden  eljarasra  vonatkozé

munkavédelmi eléirasok

Minden eljarassal kapcsolatos azonos
vonatkozo6 elbirasok.

a)

b)

Az elektromos eszkoz lamellas csiszolo,
csiszolopapirral, drétkefével torténé
csiszolas illetve vagas caljara van
kifejlesztve. Minden munkabiztonsagi
eloirast, hasznalati utasitast, adatleirast,
amely az elektromos eszkozzel egyiitt
megkap, kotelez6en be kell tartania! Az
alabbi  elbirasok be nem  tartasa
veszélyhelyzetet hozhat létre, amely
aramliitéssel jarhat, tlizveszélyt okozhat
és/vagy komoly testi sértilést okozhat!

Az elektromos berendezés fényezés
céljara alkalmazhaté. Az elektromos
eszk6z mas célra valéo alkalmazasa
veszélyforrast jelenthet, sérilést okozhat!
Tilos olyan végzédések alkalmazasa,
amelyeket a gyarté nem tart alkalmasnak
és nem ajanl ehhez a berendezéshez! Az
a tény, hogy a végzddéseket lehet az
elektromos berendezéshez csatolni nem
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f)

g)
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jelenti a munka végzése  kbzbeni
biztonsagot.
A munkavégz6 forgofej névieges

sebességének meg kell egyeznie az
elektromos szerszam maximalis forgasi
sebességével. A munkavégzé fejek
amennyiben magasabb sebesséeggel
forognak, mint a megengedett, abban az
esetben eltérhetnek a térmelékek pedig
szétszorodhatnak.

A kulsé vastagsagot és a munkavégzési
fejek vastagsagat az elektromos
berendezés paramétereinek megfeleléen
kell megvalasztani. A nem megfeleld
meretii munkavégzédések nem lehetnek
megfelelben arnyékoltak vagy ellenérzéttek.
A munkavégzési fejek belsé nyilasanak
mérete, a rogzitégylrik, alatétek, és
minden egyéb kiegészité elemnek az
elektromos berendezés orsoméretéhez
kell pontosan illeszkednie. Minden olyan
elem, amelyik nyilasa nem illeszkedik az
elektromos berendezés orsoméretéhez
egyensulyat veszti, elkezd vibralni tulzott
mértékben és az iranyitas elvesztését

okozhatjak.

Tilos sériilt munkavégzési végeket
alkalmazni. Minden hasznalatbavétel
el6tt ellenérizni kell a munkavégzési
véget pl. a csiszolé feluletét a
morzsalékok illetve repedések

szempontjabol , a csiszolékorongokat
repedések, erésebb kopas
szempontjabol, a fémkefét laza vagy
torott drétszalak szempontjabol!
Amennyiben az elektromos berendezés
vagy a munkavégz6 fej le lett ejtve,
ellenérizni kell, hogy nem sériiltek-e
meg, vagy fel kell szerelni a nem sériilt
munkavégz6é fejet! A munkavégzd fej
ellenérzése és felszerelése utan alljunk
messzebb a forgé munkavégzé fejtdl és
tizemeljiik be az elektromos berendezést
maximalis fordulaton, terhelés nélkiil és
jarassuk igy egy percig! A sériilt
munkavégzl fejek altalaban szétesnek az
ilyen tesztelés alatt.

h)

Alkalmazzunk védoéoltozetet. A végzett
munkatdl fliggéen alkalmazzunk arcvédo
felszerelést vagy véddszemiiveget.
Sziikség esetén alkalmazzunk
pormaszkot, fiilvédot, kesztyiit illetve
védooltozetet, amik felfoghatjak a
megdolgozott anyag apré részecskeéit! A
szem védelmét szogalé szemivegnek
alkalmasnak kell lennie a kiilonféle
munkalatok alatt keletkezé6 szalldosé
tormelék felfogasara! A poralarcnak
kepesnek kell lennie a munka soran
keletkezb részecske szirésére! A sok ideig
tarto hangos munkavégzés
hallaskarosodashoz vezethet!

Kuls6 személyeknek a munkavégzés
helyétél biztonsagos tavolsagban kell
tartézkodniuk! Mindenkinek, aki belép a
munkavégzés teruletére kotelezéen
védofelszerelést kell viselnie! A
megmunkalt targy részecskéi vagy a sertilt
munkavégzé fej levalt darabjai
elreplilhetnek és sériilest okozhatnak az
elektromos berendezées kbzvetlen
kérnyezetén tul!

Abban az esetben, amennyiben a
munkavégzés kozben az elektromos
berendezés alkatrészei rejtett
vezetékekkel vagy sajat vezetékkel
érintkezhetnek, akkor azt a szigetelt
feluletein kell fogni. Az elemek feszliltség
alatt allo vezetékekkel valé érintkezése
esetén a fém alkatrészek fesziiltség ala
kertlilhetnek és aramditést okozhatnak!

A tapkabelt helyezzik a forgd
munkafejtdél tavol! Az iranyitas elvesztése
esetén a vezetéket a forgo vég elvaghatja
vagy megakadhat benne és esetleg a forgo
munkafej behuzhatja a tenyeret vagy a kart!
Soha ne tegyiik le az elektromos
berendezést a forgé munkafej teljes
leallasa el6tt! A forgo munkafej érintkezhet
a feliilettek, ami az iranyitas elvesztését
okozhatja a berendezés felett.

Tilos az elektromos berendezés
szallitasa miikodés kozben! A forgo
munkafejjel térténd véletlen érintkezés a
munkaruha behuzasat eredményezheti a



forgo munkafej pedig a kiszolgalo szemaly
felé iranyul.

n) Rendszeresen kell az
elektromos berendezés
szell6zényilasait! A motor ventillatora
port szivhat be az elektromos eszkézbe.
A felgyiilemlé fémreszelék pedig elektromos
zarlatot eredményezhet.

o) Tilos gyulékony anyagok kozelében

tisztitani

dolgozni az eszkdzzel! A munkavégzés
soran keletkezett szikrak tlizet
eredmeényezhetnek.

p) Tilos folyékony hitést igényld

munkafejek alkalmazasa! Viz vagy mas
hatéfolyadék alkalmazasa zarlathoz
Y vezethet vagy dramiitést okozhat!

7. Minden tevékenységre vonatkozo
kiegészit6 elbirasok
Visszarugas és az azzal kapcsolatos
figyelmeztetések.
A visszarugas az elektromos eszkoz hirtelen
reakcidja, amennyiben az eszkoz leblokkol vagy
a forgdfej (korongcsiszold, csiszolétarcsa,
fémkefe stb. elakad. Az elakadas vagy
leblokkolas az eszkdz forgo fejének hirtelen
ledllasat eredményezi. Az iranyitasat vesztett
eszkdz ekkor hirtelen rant egyet a forgas
ellenkez6 iranyaban.
Amennyiben pl. a kdszoriikorong beragad vagy
a megmunkalt feluleten megakad. Az anyaggal
érintkez6 dorzsfelulet széle beakadhat és
eredményezheti annak leesését vagy
visszarugast. A koszorlikorong forgdbmozgasa
(az 6t hasznalé személy felé vagy attél masik
iranyba) attol figg, hogy milyen iranyban forgot
a fej a Dblokkolas helyén. Ezen felul a
munkavégz6 fej le is torhet.
A visszarugas az elektromos eszkdz nem
megfelel6 vagy hibas hasznalatanak
eredménye. Elkerulhetd a biztonsagi elbirasok
megfelel6 alkalmazasa esetén.

a) Az elektromos eszkozt er6sen kell fogni
a testtartasnak és a kéztartasnak pedig
olyannak kell lennie, hogy kompenzalni
tudja a visszarugast! Mindig
alkalmazzunk plusz fogét, amennyiben
az a felszereltség részét képezi , hogy
minél jonjobban kontrollalni tudjuk a

visszarugast vagy a rantast az
tizembehelyezés soran. Az elektromos
eszkézt alkalmazo személy ellenérzése alatt
tarthatia a megrantast vagy visszarugast,
amennyiben betartja a megfelel6 biztonsagi
elbirasokat.

b) Tilos a kezeket a forgd munkafej

kozelében tartani! A munkafej a
visszarugas kovetkeztében serulést
okozhat.

c) Tartézkodjunk a visszarugas

hatéteriiletén kiviil, amely teriileten beliil
az eszk6z mozoghat a visszarantas alatt!
A visszarantas kévetkeztében az eszkbz a
dérzsfej forgd mozgasaval ellentétes
iranybaniél.ndul meg az elakadas helyé

d) Kiilonos figyelemmel kell a sarkokat, éles
szegélyeket stb. megmunkalni!
Figyeljunk arra, hogy a munkavégek ne
toredezzenek le vagy megakadjanak! A
forgo munkafej hajlamos a sarkok, éles
szegélyek megmunkalasanal a
megakadasra, amennyiben visszaverodik.
Ez eredményezheti az eszkéz feletti
iranyjtas elvesztését vagy visszarugast.

e) Tilos a lancfiirész, gyalu vagy fiirész
felszerelése! Az ilyen szerszammal
végz6dbé munkavégek gyakori visszalitést
és a kontroll elvesztéset eredményezik.

Fy 8. A csiszolas és vagas biztonsaganak
kiegészité eldjrasai
A csiszolasra és vagasra
biztonsagi eléirasok

vonatkozé

a) Kizardlag az elektromos eszkozhoz
engedélyezett alkalmazhaté munkafejek
és az azokhoz tartozé védodalkatrészek
alkalmazasa megengedett! Mas munka
végfejek, mint amik az eszk6zhéz lettek
tervezve  nem  lesznek  kell6képpen
arnyékolva és nem biztonsagosak!

b) A védéarnyékolé burkolat jol kell hogy

rogzitve legyen az elektromos
berendezéshez és — hogy minél nagyobb
biztonsagot biztositson - ugy kell
beallitani azt, hogy az operator felé a
munkavégzé fej végzédése minél
kissebb mértékben latsszon ki! A
védofelllet védelmezi az operatort a
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tormelékkel szemben illetve a munkavegzé
fej veszélyeztetésével szemben.

c) A munkavégzé fejek kizarélag az eldirt
munkavégzésre alkalmazhaték! Példa:
tilos a olyan koszoriikorong szélével
csiszolni, amely vagasra van szanva! A
kdszoriikorongok kerliletvégasra vannak
szanva. A mellékes er6k, amik ezeket a
készérikorongokat érik okozhatjiak a

Sszéteséstliket.
d) A munkafejek rogzitése céljabél minden
esetben sérulésmentes gytriiket

hasznaljunk, melyek megfeleléalakuak
és méretiek! A megfelelben megvalasztott
gylrik megfeleléen fogjak a munkavégzd
fejet és ezaltal csOkkentik a
megrepedésének a veszélyét. A csiszolo és
vagokorongok fogogydirti kilbnbézhetnek!

e) Tilos a nagyobb elektromos eszk6zhoz
tartozé munkavégz6 korongok
alkalmazasa! A nagyobb eszk6zbk
munkakorongjai nincsenek a magasabb
fordulatszamu munkavégzéshez tervezve,
EY ami a kisebb eszkdtzOk tulajdonsaga
és ezaltal széteshetnek.

9. Vagasra vonatkozé kiegészitd biztonsagi
eléirasok
A vagasra vonatkozé biztonsagi eluirasok

a) Tilos a munkavégz6 fej ,,blokkolasa” és
tilos erételjesebb nyomas gyakorlasa ra!
Tilos tulzottan mély vagasok végzése! A
munkaveégzé fejre Kifejtett tulzott nyomas
megnéveli a munkavégzé fej terhelését és
eredményezheti az elakadasat vagy
leblokkolasat és ezzel egyiitt akadalyozhatja
a visszarugast vagy a munkavégzd fej
letéresét.

b) Keruljuk a munkavégzést végzo fej elotti
és mogotti teruleten valé tartézkodast! A
munkavégzést végz6 fej mozgatasa a
megmunkalandé feliileten téliink elfelé azt
eredmeényezheti, hogy a visszarugas esetén
az eszkoz visszaugrik a forgd munkavégzé
véggel kbzvetleniil a felhasznalo felé.

c) Amennyiben a munkavégzé fej elhajlik
vagy valamilyen oknal fogva nem vag, ki
kell kapcsolni az elektromos eszkozt és
le kell fékezni a vagoegységet a teljes
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leallasig! Tilos a vagott résbdl kiemelni a
vagokorongot, amig az forog! Ellenkezé
esetben ez visszarugast eredményezhet.
Meg kell tekinteni az eszkézt és javitast kell
véghezvinni, hogy kiiktassuk a munkavégzé
fej elhajlasat!

Tilos az eszkdzt iizembe helyezni, amig a
munkavégzé korong a megmunkalandé
anyagban van! A munkavégz6 fejet teljes
sebességre kell felplirgetni majd folytatni
lehet a vagast! Az eszkb6z bekapcsolasa
abban az esetben, ha a megmunkalé fej az
anyagnan van azt okozhatjia, hogy a
munkavégzd fej elgbrbliilhet, elmozdulhat
felfelé, vagy az eszkbz visszarug!
Tamasztékot kell alkalmazni,
amennyiben tulméretezett elemet
vagunk, hogy csokkentsiik a megrantas
vagy visszarugas rizikéjat! A nagy méreti
targyak hajlamosak a sajat sulyuknal fogva
az elhajlasra. A megmunkalando targy alatt
tamasztékokat kell elhelyezni a vagasvonal
kbzelében és a széleinél mindkét vegénél!
Kilonos figyelemmel kell lenni falakon
torténé lyukvagas esetén illetve egyéb be
nem lathaté helyeken! Az anyagba
bemélyedé  vagofeliiletek az  szkbz
visszarugasat eredményezhetik,
amennyiben gaz-, viz- elektromos vagy
egyeéb vezetékbe litkbznek.

10. Csiszolépapirral torténé
csiszolassal kapcsolatos kiegészitd
biztonsagi eléirasok

A csiszol6papirral torténo csiszolasra
vonatkozé6 elbirasok

a)

Tilos nagy méretdé csiszolopapir
alkalmazasa! A csiszolépapir méretének
megvalasztasaban a gyarto eldirasait kell
kovetni! A csiszolbkorong szélén talnyuld
csiszolopapir sériilést okozhat illetve az
eszkbz blokkolasat okozhatja vagy a papir
elszakadasat és esetlegesen visszarugast
is

[N 11. Drétkefavel torténdé csiszolasra

vonatkozé kiegészito biztonsagi

eléirasok
A drotkefével torténo csiszolasra vonatkozo
biztonsagi eléirasok



a) Figyelembe kell venni, hogy még a
megfelelé  alkalmazas mellett is
drotszalak elvesztése torténik. Tilos

nagyobb nyomas kifejtése altal a
drétszalakat nagyobb  erdéhatasnak
kitenni! A levegbben szalldoso

drotdarabkak kénnyedén atlyuggathatjak a
vékony ruhat és/illetve a bdérfeliiletet.
b) Amennyiben védéburkolat van eldirva,

ugyelni kell arra, hogy a kefe ne
érintkezzen azzal! A drotkefe atmeérdje
megnévekedhet a ra kifejtett erbéhatas
kbvetkeztében és a centrifugalis eré
kbvetkeztében.

12. Sarokcsiszolora vonatkozé egyéb
figyelmeztetések

a) A csiszol6 haldzatra valo kotése el6tt meg
kell gy6z6édni arrél, hogy a halozat
feszlltsége egyezik-e az eszkoz
adattablajan szerepl6 értékkel!

b) A vagas el6tt rogzitsuk a megmunkalando
targyat. A megmunkalando targy rogzitése
példaul satu segitségével megfelel6bb, mint
annak kézben tartasa.

c) Nagy méreti elemek vagasa esetén
alkalmazzunk fogantyukat, tamasztékokat,
hogy minimalisra csokkentsuk a tarcsa
megakadasat vagy a visszarugast!

d) A tarcsa védéburkolatat allitsk be tgy, hogy
védelmezze a felhasznaloét illetve a
gyulékony anyagokat az irdnyukba szoké
szikraktol!

e) Az orsozar gombja csak abban az esetben
muUkodoképes, amikor a csizolé orsdja
mozdulatlan.

f) Az olyan eszk6zdk esetében,
csiszolokorongokat menetesen lehet
rogziteni ellenérizzuk a menetek
megfeleléen Osszeilleszkednek, egyeznek-
e!

g) Tilos a vagd és csiszolokorongokat
megfogni, amig azok nem hiltek Kki.
Munkavégzés  folyaman a  tarcsak
felmelegednek.

h) Tilos vastagabb targyak atvagasa, mint
amilyen a vagotarcsa maximalis vagasi
mélysége!

ahol a

13. Altalanos biztonsagi el6irasok - A vezeték
nélkuli eszk6zok megfelelé kezelése és
miikodése

a) Toltse fel az akkumulatort csak a gyarté
altal eloirt toltével. Az adoft tipustu akkumulator
feltbltésére szolgalo tolté tlizveszélyt jelenthet
mas tipusu akkumulatorok téltésekor.

b) Az elektromos szerszamokat csak olyan
akkumulatorokkal hasznalja, amelyek
kifejezetten a tapegységhez lettek tervezve.
Mas elemek hasznalata sériilest vagy tlizet
okozhat.

c) Ha nem hasznadlja az akkumulatort, tartsa
tavol az olyan fémtargyaktol, mint a
papirkapcsok, érmék, kulcsok, kormok,
csavarok vagy mas kis fém alkatrészek,
amelyek az akkumulator érintkezdéit rovidre
zarhatjak. Az akkumulator érintkezbinek
roviditese egési séerilést vagy tiizet okozhat.

d) Nem megfelelé koriilmények kozott
folyadék kerulhet az akkumulatorbdl; kertlje
az érintkezést. Ha a felhasznalé véletleniil
érintkezik a folyadékkal, mossa le az
érintkezési teruleteket vizzel. Ha a folyadék
belép a szemébe, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl szivargo folyadék irritaciot vagy
égési sérlilést okozhat.

e) Ne hasznaljon sérult vagy moédositott
akkumulatort illetve eszkozt. A hibas vagy
modositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul miikodhetnek, ami tiizet,
robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulatort vagy az
eszkozt tiiz vagy tulzott hének. A tiz vagy a
130 ° C feletti h6mérséklet robbanast okozhat.

g) Tartsa be a toltési utasitasban szerepld
osszes asitast, ne toltse fel az akkumulatort
vagy a szerszamot az utasitasban megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten. A
helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili ~ hémérsékletek  karosithatjak  az
akkumulatort és novelhetik a tlzveszélyt.

Al e AVERTISMENT. Cititi toate
avertismentele marcate cu simbolul si
toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari,
incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru utilizare ulterioara. Termenul
"electrounealtd” utilizat in avertismente se refera
la un dispozitiv electric alimentat de la retea (cu
cablu) sau de la acumulator (fara cablu).
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b)

b)

d)

f)
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1. Norme generale de siguranta -
Securitatea la locul de munca
Pastrati ordine si asigurati un iluminat
bun la locul de munca. Dezordinea si un
iluminat necorespunzator pot deveni cauza
accidentelor.
Nu utilizati dispozitivul in mediul exploziv
produs de lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Electrounelte produc scéantei
care pot aprinde pulberi sau vapori.
Tineti copii si persoane terte departe de
locurile in care lucrati cu o
electrounealta. Distragerea atentiei poate
provoca pierderea controlului asupra
electrouneltei.
EY 2. Norme generale de siguranta -
Securitatea electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu
priza electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in nici un fel. Nu aplicati nicio
conectare indirecta in cazul in care
utilizati unelte electrice care au un cablu
protejat cu firul de impamantare. Lipsa
modificarilor la stechere si prize reduce
riscul de electrocutare.

Evitati contactul cu  suprafetele
impamantate de ex: tevi, incalzitoare,
radiatoare de incalzire centrala si
frigidere. in caz de atingere a elementelor
imp&mantate cregte riscul de electrocutare.
Nu expuneti dispozitivul la actiunea ploii
sau umiditatii. Pé&trunderea apei intr-o

electrounealta maéreste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cabluri de conectare. Nu
utilizati niciodata cablul pentru a

transporta, trage sau pentru scoatere a
stecherului din priza. Feriti cablul de
alimentare de actiunea temperaturilor
inalte, de ulei, muchii ascutite sau
elemente mobile ale electrouneltei. Un
cablu deteriorat sau impletit méreste riscul
de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu electrounealta in
aer liber, folositi numai prelungitoarele
destinate pentru lucrul in afara spatiilor
inchise. Folosirea unui cablu prelungitor
corespunzator reduce riscul de
electrocutare.

in cazul in care electrounealta lucreaza in
mediul umed, utilizati  protectie
diferentiala (RCD). Protectia diferentialé
reduce riscul de electrocutare.

3. Norme generale de siguranta -
Securitatea persoanelor

Pastrati atentie cand lucrati cu
electrounealta, Lucrati rational si
prudent. Nu folositi electrounealta atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta medicamentelor, alcoolului sau
a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce lucrati cu electrounealta, poate duce
la leziuni corporale grave.

Folositi echipamentul de protectie
individuala. intotdeauna purtati ochelarii
de protectie. Echipamentele de protectie
individualda cum ar fi masca antipraf,
incéaltaminte de protectie antiderapanta,
cascé sau mijloace de protectie a auzului,
utilizate conform conditiilor exterioare, reduc
riscul de leziuni corporale.

Evitati pornirea involuntara a
electrouneltei. Asigurati-va ca
intrerupatorul se afla in pozitie ”oprit”,
inainte de introducerea stecherului in
priza sau amplasarea acumulatorului sau
bateriei in locas, inainte de ridicarea sau
transportarea electrouneltei.
Transportarea electrouneltei cu degetul tinut
pe intrerupéator, poate produce pornirea
accidentala a electrouneltei si poate fi cauza
unui accident.

inainte

de pornirea electrouneltei,
indepartati toate cheile si alte scule de
reglare. Cheile sau sculele lasate in

elementele mobile ale electrouneltei pot
duce la leziuni corporale.

Evitati o tinuta corporala nefireasca in
timpul lucrului. Mentineti tot timpul o
pozitie stabila si echilibrul. Acest lucru
garanteazd un control mai bun al
electrouneltei in situatiile neprevazute.
Purtati haine de lucru adecvate. Nu

purtati imbracamintea larga sau
bijuteriile. Feriti parul, imbracaminte si
manusi de piese mobile. imbrécdmintea
larga, bijuterie sau parul lung pot fi prinse de
elementele mobile ale electrouneltei.

in cazul in care electrounealta este
adaptata sa functioneze cu evacuarea
deseurilor produse, asigurati-va ca
sistemul respectiv este racordat corect si
utilizat in mod corespunzator. Utilizarea
sistemului de evacuare a deseurilor reduce
semnificativ  riscul legat de prezenta
pulberilor daunatoare.



h)

Experienta dobandita in timpul utilizarii
frecvente a electrouneltei, nu trebuie sa
conduca la prea multa incredere in sine
si la ignorarea regulilor de securitate.
Lipsa de grija poate produce leziuni grave
intr-o fractiune de secunda.

Y 4. Norme generale de sigurantid —

Operarea si exploatarea dispozitivului

a)

b)

d)

g)

Nu supraincarcati electrounealta.
Utilizati o electrounealta adecvata pentru
scopul propus. Utilizarea unei
electrouneltei in conformitate cu destinatie,
va creste eficienta si siguranta muncii
executate.

Nu  utilizati o electrounealta cu
intrerupatorul defect. Orice electrounealta
care nu poate fi controlata prin intrerupaétor,
este periculoaséa si trebuie reparata.
Scoateti stecherul din priza sau decuplati

acumulatorul (daca este detasabil) de
electrounealta inainte de fiecare reglaj,
inlocuirea accesoriilor sau depozitare.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire necontrolata a electrouneltei.
Depozitati electrounealta neutilizata intr-
un loc inaccesibil pentru copii si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
dispozitiv sau cu prezentele instructiuni
sa utilizeze electrounealta. Electrounelte
sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

Electrounealta si accesoriile trebuie
supuse reviziilor tehnice. Sa se verifice
coaxialitatea si fixarea adecvata a
pieselor mobile, se vor Vverifica
eventualele fisuri sau alti factori care pot
afecta functionarea electrouneltei. in
cazul in care se constata deteriorari,
reparati electrounealta inainte de
utilizare. intretinerea necorespunzatoare a
electrouneltei este cauza multor accidente.
Unelte de taiere trebuie sa fie ascutite si
curate. Intretinerea corespunzétoare a
muchiilor ascutite ale uneltelor de taiere
reduce probabilitatea de inclestare si
faciliteaza operarea.

Utilizati  electrounealta, accesoriile,
piesele de lucru etc. in conformitate cu
prezentele instructiuni, tindnd seama de

conditiile de lucru si tipul lucrarii de
executat.. Utilizarea electrouneltei contrar
modului de destinatie, poate duce la situatii
periculoase.

Maénerele si elementele de prindere
trebuie sa fie intotdeauna uscate, curate,
fara urme de ulei si lubrifianti. Manerele si
Suprafetele de prindere alunecoase nu
permit lucrul in conditii de siguranta si
controlul corespunzator al electrouneltei in
cazul unor situatii neasteptate.

5. Norme generale de siguranta — Service

Reparatia  electrouneltei poate fi
incredintata numai personalului calificat
care va utiliza piese originale. Astfel
siguranta electrouneltei va fi pastrata.

6. Instructiuni de securitate pentru toate
tipurile de operatii

Instructiuni de securitate comune pentru
toate tipurile de operatii

a)

Acest electroaparat este destinat
polizarii cu disc abraziv, slefuirii cu hartie
abraziva, slefuirii cu perii de sarma si
taierii. Sa se respecte toate instructiunile
de siguranta, indicatii, descrieri si date,
furnizate cu electroaparat. Nerespectarea
acestor instructiuni poate crea un risc de
electrocutare, incendiu si /sau vatamari
grave.

Electroaparatul nu este destinat
lustruirii. Executarea operatiilor contrare
destinatiei poate fi cauza pericolului de
vatamari corporale.

Nu se vor utiliza piese de lucru care nu
au fost proiectate si recomandate de
producator special pentru acest
dispozitiv. Faptul ca o piesa de lucru poate
fi asamblata la electroaparat, nu garanteaza
siguranta in timpul lucrului.

Viteza nominala a piesei de lucru trebuie
sa fie cel putin egala cu rotatia maxima a
electroaparatului. Piesele de lucru care se
rotesc cu o vitezd& mai mare decit cea
admisd, pot sa se rupd, iar fragmentele
acestora pot sa se desprinda.

Diametrul exterior si grosimea piesei de
lucru trebuie sa corespunda parametrilor
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electroaparatului. Piesele de Ilucru cu
dimensiunile nepotrivite, nu pot fi suficient
protejate sau controlate.

Dimensiunea orificiului interior al piesei
de lucru, al inelelor de fixare, al saibelor
si al tuturor accesoriilor trebuie sa fie
adaptata la arborele electroaparatului.
Toate aceste componente avind orificii
nepotrivite cu elementele de montaj pot
cauza o functionare dezechilibratd a
electroaparatului,  vibratii  excesive  Si
pierderea controlului asupra aparatului.

Nu utilizati piese de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare, controlati
piesele de lucru cum ar fi discurile
abrazive pentru desprinderi si fisuri,
discuri de polizat pentru fisuri, frecari
sau uzura intensa, perii de sarma pentru
fire desprinse sau rupte. in caz de cadere
a electroaparatului sau a piesei de lucru,
asigurati-va ca nu au fost deteriorate, sau
folositi alta piesa de lucru. Dupa ce piesa
de lucru a fost verificata si fixata, stati
departe de planul de rotatie a piesei de
lucru si porniti electroaparatul fara
sarcina pentru un minut la viteza
maxima. Piesele de lucru defectate se rup
de obicei in timpul acestui test.

Folositi echipamentul individual de
protectie. in functie de tipul de munca
executat, utilizati protectia fetei, ochelarii
de protectie a ochilor. Daca este necesar,
folositi o masca antipraf, mijloace de
protectie a auzului, manusi si
imbracaminte de protectie pentru a se
proteja de particule mici de material
abraziv si cele rezultate din prelucrarea
materialului. Protejati ochii de corpurile
straine din aer produse in urma diferitelor
operatii. Masca antipraf trebuie sa fie
capabila sa filtreze particule generate in
timpul lucrului. Actiunea zgomotului
pentru o perioada lunga de timp, poate
duce la pierderea auzului.

Persoanele terte trebuie sa se afle la o
distanta de siguranta fata de zona de
lucru. Oricine care intra in zona de lucru,
trebuie sa foloseasca echipamentul
individual de protectie. Fragmente din
piesa prelucratd sau piesa de lucru
deteriorata se pot desprinde si pot provoca

p)

7.

vatamari corporale de asemenea in afara
razei de actiune a electroaparatului.

in cazul lucrarilor la care piesa de lucru
ar putea intra in contact cu cabluri
ascunse sau cu propriul cablu de
alimentare, tineti electroaparatul numai
de suprafete izolate. La contactul pieselor
de lucru cu un fir sub tensiune, partile
metalice descoperite ale electroaparatului
vor fi, de asemenea, sub tensiune si pot
cauza electrocutarea operatorului.

Asezati cablul de alimentare departe de
piesa de lucru care se roteste. /n caz de
pierdere a controlului, cablul poate fi taiat
sau agatat, iar mana sau intregul brat ar
putea sa fie prinse de piesa de lucru rotativa.
Niciodata nu puneti deoparte
electroaparatul inainte de oprirea
completa a piesei de lucru. Piesa care se
roteste poate veni in contact cu suprafata pe
care este pusa, cazul in care puteti pierde
controlul asupra electroaparatului.

Nu transportati electroaparatul aflat in
miscare. Un contact accidental cu piesa de
lucru care se roteste poate duce la prinderea
imbracédmintei i chiar orientarea piesei
catre corpul operatorului.

Curatati in mod regulat gurile de
ventilatie de pe electroaparat. Ventilatorul
motorului poate absorbi praf in interiorul
electroaparatului, iar acumularea mare a

pulberilor  metalice poate duce Ia
amenintarea electrica.

Nu lucrati cu electroaparatul in
apropierea  materialelor inflamabile.

Scanteile produse in timpul lucrului, pot
provoca aprinderea acestora.

Nu folositi piese de lucru care necesita
racire cu lichide. Utilizarea apei sau altor
lichide de racire poate duce la soc electric
sau la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de securitate

privind toate tipuri de operatii
Reculul si avertizarile cu privire la recul.

Reculul reprezinta o reactie neasteptata a
electroaparatului la blocajul sau impiedicarea in
timpul rotirii piesei de lucru cum ar fi discul
abraziv, discul de polizat, perie de sarma etc.

Agatarea sau blocajul

pot cauza oprirea

instantanee a piesei de lucru aflate in miscare.



Astfel, electroaparatul necontrolat va fi smucit in
directia opusa sensului de rotatie a piesei de
lucru.

De exemplu, in cazul in care discul abraziv se
blocheaza sau se intepeneste intr-o piesa
prelucrata, marginea discului, cufundata in
material, se poate bloca si poate cauza
scaparea ei afara sau reculul. Miscarea discului
abraziv (in directia operatorului sau in directia
opusa) depinde atunci de sensul de miscare a
discului abraziv in locul blocérii. In plus, piesele
de lucru se pot rupe si ele.

Reculul este rezultatul unei  utilizarii

necorespunzatoare sau gresite a
electroaparatului. Reculul poate fi prevenit prin
luarea masurilor corespunzatoare de precautie,
descrise mai jos.

a) Tineti ferm alectroaparatul si mentineti
corpul si mainile intr-o pozitie, care va
permite atenuarea reculului. Folositi
intotdeauna manerul suplimentar daca
face parte din dotare, pentru a controla la
maxim reculul si smucire la pornirea
dispozitivului. Operatorul poate controla
fenomenul de smucire si reculul, luand
maésurile de precautie adecvate.

b) Niciodata nu apropiati maini de piesele
de lucru aflate in miscare. Piesa de lucru
poate réni mana din cauza reculului.

c) Stati departe de zona in care se
deplaseaza electroaparatul in timpul
reculului. Din cauza reculului,

electroaparatul se deplaseazéa in directia
opusd migcérii discului in punctul de
blocare.

d) Pastrati o atentie deosebita Ia
prelucrarea colturilor, a marginilor
ascutite etc. Evitati respingerea si

blocarea pieselor de lucru. O piesa de
lucru aflaté in rotatie este mai susceptibilé la
intepenire atunci cand prelucrati colturi,
margini ascutite sau atunci cand este
respinsa. Acest Iucru poate provoca
pierderea controlului sau recul.

e) Nu montati in dispozitiv un ferastrau cu
lant, o dalta sau un ferastrau dintat.
Asemenea piese de lucru produc reculuri
frecvente si pierderea controlului.

8. Instructiuni suplimentare de securitate
pentru polizare si taiere
Instructiuni de securitate caracteristice
pentru polizare si taiere

a) Utilizati numai piesele de lucru
recomandate pentru anumitul dispozitiv,
folositi intotdeauna aparatoarele
corespunzatoare pentru tipul piesei de
lucru. Piesele de lucru, altele decat cele
proiectate pentru un anumit electroaparat ,
pot sa nu fie protejate in mod corespunzator
si sa nu fie suficient de sigure.

b) Aparatoarea trebuie fixata pe
electroaparat in mod corect si asezata
intr-o pozitie care sa asigure securitatea
maxima in timpul lucrului astfel incat
partea expusa a piesei de lucru,
descoperita si orientata catre operator sa
fie cat mai mica posibil. Apéaratoarea
protejeaza operatorul impotriva
fragmentelor desprinse si  contactului
accidental cu piesa de lucru.

c) Piesele de lucru pot fi utilizate numai in
conformitate cu destinatia acestora. De
exemplu: nu se va efectua polizarea cu
marginea laterala a discului abraziv
destinat taierii. Discurile de taiere abrazive
sunt proiectate pentru taiere
circumferentiald, fortele laterale aplicate
acestor discuri pot determina ca acestea sa
se descompuna.

d) Pentru a monta piesa de lucru, utilizati
intotdeauna inele nedeteriorate, potrivite
ca forma si dimensiuni. Inelele selectate
corect mentin ferm piesa de lucru, reducénd
astfel riscul de rupere. Inelele proiectate
pentru fixarea discurilor abrazive pentru
polizat si taiat pot s& se deosebeasca intre
ele.

e) Nu folositi piese de lucru uzate preluate
de la electroaparatele mai mari. Piesele
de lucru pentru electroaparatele mai mari nu
sunt proiectate pentru turatii mai mari, care
sunt caracteristice electroaparatelor mai
mici si se pot rupe.

9. Instructiuni suplimentare de
securitate pentru taiere
Instructiuni de securitate caracteristice
pentru taiere
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Nu ”inclestati” piesa de lucru, nu [y
aplicati apasarea excesiva. Nu
efectuati taieturi excesiv de adanci.
Supraincarcarea piesei de lucru mareste
incércarea acesteia si tendinta de a se
infepeni sau de a se bloca, si astfel
posibilitatea de recul sau rupere a piesei de
lucru.

Evitati stationarea in fata si in spatele
piesei de lucru aflate in miscare.
Deplasarea piesei de lucru in materialul
prelucrat in directia de la sine, poate
determina in cazul reculului  saltul
electroaparatului impreuna cu piesa de lucru
rotativa direct cétre utilizator.

in caz de indoire a piesei de lucru sau in
cazul cand operatia de taiere trebuie
intrerupta din orice motiv, deconectati
electroaparatul si franati dispozitivul de
taiere pana momentul opririi complete.
Niciodata nu incercati sa scoateti piesa
de lucru intepenita din materialul
prelucrat in timpul miscarii acesteia,
altfel poate urma reculul. Efectuati o
inspectie vizuald si luati masuri corective
pentru a elimina cauza indoirii piesei de
lucru.

Nu conectati electroaparatul din nou
cand piesa de lucru se afla in materialul
prelucrat. Porniti polizorul fara sarcina si
lasati piesa de lucru sa atinga turatia
maxima, abia atunci continuati taierea.
Pornirea electroaparatului in timp ce piesa
de lucru se afla in materialul prelucrat poate
determina piesa de lucru sa se indoaie, sa
se deplaseze in sus sau sa produca recul.
Folositi suporturi la taierea unor
elemente supradimensionate. pentru a
minimaliza riscul de intepenire sau de
recul. Obiectele mari tind sa se indoaie sub
propria greutate. Asezati suporturile sub
piesa de prelucrat, langéa linia de téaiere si
langd marginea piesei de prelucrat pe
ambele parti ale piesei de lucru.

Pastrati precautie extrema atunci céand
taiati gaurile in pereti sau operati in alte
zone necunoscute. O piesa de lucru care
péatrunde in material, poate determina
reculul electroaparatului atunci cand atinge
conducte de gaz, apa, fire electrice sau alte
obiecte.

10. Instructiuni suplimentare de securitate
pentru slefuirea cu hartie abraziva
Instructiuni de securitate caracteristice
pentru slefuirea cu hartie abraziva

a) Nu folositi foi prea mari de hartie
abraziva. Atunci cand alegeti
dimensiunea hartiei abrazive, urmati

instructiunile  producatorului.  Hartia
abraziva care iese in afara discului de slefuit
poate provoca vatamari, precum si blocarea,
ruperea hartiei sau recul.

11.  Instructiuni  suplimentare de
A securitate pentru slefuirea cu perii de
sarma
Instructiuni de securitate caracteristice
pentru slefuirea cu perii de sérma

a) Aveti in vedere ca, chiar si la utilizarea
normala, firele de sarma din perie se
pierd. Nu supraincarcati firele prin
aplicarea unei apasari prea mari. Bucétile
de sarma plutind in aer pot péatrunde usor
prin imbrécé&minte subtire si/sau piele.

b) Daca se recomanda utilizarea unei
aparatoare, evitati contactul periei cu
aparatoarea. Diametrul periilor de sarma
poate creste din cauza fortei de apasare si a
fortelor centrifuge.

12. Y Avertismente suplimentare privind
polizoare unghiulare

a) fnainte de a conecta polizorul la retea,
asigurati-va ca tensiunea de retea
corespunde tensiunii de pe placa de
identificare a dispozitivului.

b) Asigurati piesa prelucrata inainte de a
incepe taierea. Fixarea piesei prelucrate
intr-un dispozitiv de strangere, de exemplu
o menghina, este mai sigura decat tindnd-o

in mana.
c) In cazul de taiere a unor elemente mari,
folositi manere, suporturi pentru a

minimaliza posibilitatea de intepenire a
discului sau de recul.

d) Asezati aparatoarea discului in asa fel incat
sa protejeze utilizatorul si materialele
inflamabile impotriva scanteilor care zboara
in directia lor.



e) Butonul de blocare a arborelui poate fi
actionat doar atunci cand arborele
polizorului sta nemiscat.

f) La instrumentele adaptate pentru montarea
discurilor abrazive cu gauri filetate, verificati
daca lungimea filetului discului este potrivita
cu lungimea filetului de arbore.

g) Nu atingeti discurile de taiere si slefuire
pana nu s-au racit. Discurile se incalzesc la
temperaturi mari in timpul functionarii.

h) Nu taiati obiecte mai groase decéat
adancimea maxima de taiere a discului de
taiat.

13. Norme generale de siguranta - Operarea

si exploatarea corecta a uneltelor alimentate

de la acumulator

a) Incarcati acumulatoare numai cu in

incarcator dedicat de producator. Un

incarcator destinat incarcarii unui anumit tip de
acumulatoare poate prezenta riscul de incendiu

in cazul in care va fi utilizat pentru incarcarea
altor tipuri de acumulatoare.

b) Utilizati  electrounelte numai cu
acumulatoarele destinate special pentru a le
alimenta. Utilizarea altor acumulatoare poate
crea riscul de leziuni sau incendiu.

c) Atunci cand acumulatorul nu este utilizat,
tineti-l departe de obiecte metalice cum ar fi
agrafe pentru hartii, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte elemente mici din metal

care pot scurtcircuita bornele
acumulatorului.  Scurtcircuitarea  bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau
incendiu.

d) in conditii necorespunzitoare, din

acumulator poate sa scurga un lichid; evitati
contactul. In cazul in care, intamplator,

utilizatorul va intra in contact cu lichidul,
spalati zonele de contact cu apa. in cazul in
care lichidul va intra in ochi, contactati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate
cauza iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un acumulator sau o unealta
care este deteriorata sau modificata.
Acumulatoarele deteriorate sau modificate pot
actiona intr-un mod imprevizibil, ducéand la
incendiu, explozie sau la pericol de leziuni.

f) Nu expuneti acumulatorul sau unealta la
actiunea focului sau a unor temperaturi
excesive. Expunerea la actiunea focului sau la
temperaturi peste 130°C poate produce
explozie.

g) Respectati toate recomandarile cuprinse
in instructiuni de incarcare, nu incarcati
acumulatorul sau unealta la o temperatura
care depaseste intervalul specificat in
instructiuni. Incdrcarea necorespunzétoare
sau la temperaturi care depasesc intervalul
specificat, poate deteriora acumulatorul si creste
riscul de incendiu.

B OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,

oznacena s simbolom I, in vsa navodila.
NeupoStevanje spodaj podanih varnostnih
opozoril in navodil lahko povzro i elektriCni udar,
pozar ali hude poskodbe.
Shranite vsa opozorila
kasnejso uporabo.

Izraz "elektriCno orodje", rabljen v opozorilih, se
nanasa na elektricno orodje, ki je z vodi
priklopljeno na elektriCnio omreZje, kot tudi na
akumulatorsko (brezzi¢no) orodje.

AR Splosni varnostni
Varnost na delovhem mestu

a) Na delovhem mestu skrbite za red in
dobro razsvetljavo. Nered in slaba
razsvetljava prispevata k nesrecam.

b) Elektricnega orodja se ne sme
uporabljati v eksplozivnih okoljih, ki ga
ustvarjajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, Ki
lahko vZgejo prah ali hlape.

c) Skrbeti za to, da se bodo otroci in
nepovabljene osebe nahajali stran od
mest uporabe elektric(hega orodja.
OdvraCanje pozornosti lahko povzroci
izgubo kontrole nad elektricnim orodjem.

ﬂ 2)Splosni varnostni predpisi - Elektricna

in navodila za

predpisi -

varnost
a) Vti¢ se mora ujemati z vtiénico. Nikoli
se nikakor ne sme spreminjati,

predelovati vtica. Pri elektricnih orodjih z
zascitno ozemljitveno Zilo nikoli ne
uporabljajte nobenih vmesnih podaljSkov.
Z neposeganjem v VvtiCe in VvtiCnice
zmanjSate tveganje elektricnega udara.

b) Ne dotikati se ozemljenih povrsin, kot
so cevi, grelniki, radiatorji sistema
centralnega ogrevanje in hladilne
naprave. Z dotikom dela, ozemljenega s
sdf sdfew ch, se poveca nevarnost
elektricnega udara.
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c)

d)

Ne izpostavljajte naprave u€inkovanju
dezja ali vlagi. Z vstopom vsode v
elektricno orodje se poveca tveganje
elektricnega udara.

Ne obremenjujte prikljuénih vodov.
Nikoli ne  uporabljajte  voda za
prenasanje, vleCenje nanj priklopljene
stvari in ne vlecite za vod pri
odstranjevanju vtica iz vtiCnice. Napajalni
vod $citite pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali gibljivimi deli elektricnega
orodja. Poskodovan aliprepleten kabel
povecuje tveganje elektricnega udara.
Pri delu z elektricnim orodjem na
prostem uporabljajte samo podaljske,
ki so namenjeni za uporabo na
prostem. Uporaba ustreznega podaljska
zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.
V primeru uporabe elektricnega orodja
v vlaznem ozracju uporabite zascitno
napravo na diferencni tok (RCD). Taka
zascCita zmanjSa nevarnost elektrichega
udara.

varnostni

Splosni predpisi -

Varnost oseb

a)

b)

Pri delu z elektricCnim orodjem je
potrebna pazljivost, vsako opravilo je
treba izvesti z razmislekom in
previdno. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, kadar ste utrujeni ali pod vplivom
zdravil, alkohola ali drog. Samo trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega
orodja lahko povzroCi resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte sredstva osebne zas¢ite.
Vedno uporabljajte zascitha ocala.

d)

f)

g)

h)

pridvignete ali prenesete elektricno
orodje. PrenaSanje elektricnega orodja s
prstom na stikalu lahko povzroCi
nenadzorovan,  nenameravan  vklop
elektricnega orodja in hudo nesreco.
Pred zagonom elektricnega orodja
odstranite z njega vse klju¢e in druga
orodja za nastavitev. Ce pustite kiju& ali
drugo nastavitveno orodje v gibljivem
delu elektricnega orodja, lahko pride do
telesnih posSkodb.

Ne zavzemati nenaravnih telesnih poz
tekom dela z orodjem. Ves C(cas
ohranjajte stabilen polozaj in ravnotezje.
To zagotovi  boljse  obviladovanje
elektricnega orodja v nepredvidljivih
situacijah.

Uporabljati primerno delovno obleko.
Ne nositi ohlapnih oblagil in ne nakita.
Lase, obladila in rokavice drzati stran od
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive
dele.

Ce je elektriéno orodje prilagojeno za
delo z odsesovalno napravo,
poskrbite, da bo ta naprava pravilno
prikljuéena in rabljena. Uporaba
odsesovalne naprave znatno zmanjSa
nevarnosti, povezane s prisotnostjo
Skodljivega prahu.

Izkusnje, pridobljene pri pogostem
delu z elektricnim orodjem, ne smejo
privesti do pretiranega samozaupanja
in zmanjSanja previdnosti. Nepazljivost
lahko v delcku sekunde povzroc¢i hude
poskodbe.

Sredstva osebne za$cite, kot so maska ﬂ 4) Splosni varnostni predpisi - Delovanje
in uporaba naprave

proti prahu, nedrseCa za$cCitna obutev,
Celada in zaSCita za sluh, rabljena
vladajo¢im pogojem ustrezno, bodo
zmanjSala nevarnost poSkodb.

Skrbite za to, da ne pride do
nenamernega zagona elektricnega
orodja. PrepriCajte se, da je vklopno
stikalo naprave v poloZaju "izklopljeno”,
predno vklopite vtic v vticnico ali
namestite akumulator ali baterijjo na
ustrezno mesto naprave, ali preden

a)

b)

Elektricnega orodja ne
preobremenjujte. Uporabljajte elektricno
orodje, ki je ustrezno dani potrebi.
Uporaba elektricnega orodja skladno z
njegovo namembnostjo poveca
ucinkovitost in varnost izvajanega dela.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim vklopno-izklopnim
stikalom. Vsako elektricno orodje, ki ga
ni mozno upravijati z brezhibnim stikalom,



c)

d)

f)

g)

h)

Jje nevarno in ga je treba pred uporabo

popraviti.

Pred vsako izvedbo nastavitve,
menjavo prikljucka ali orodnega
pribora ali pred shranitvijo

elektricnega orodja prej izvlecite vtic¢ iz
vti€nice oziroma odstranite iz nje — ¢e
je odstranljiva - baterijo. Taksni
preventivni ukrepi zmanjsajo tveganje
nehotenega nenadzorovanega zagona
elektricnega orodja.

Elektri€na orodja, ki jih ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok in ne
dovoljujte, da bi ta orodja uporabljale

osebe, ki ne poznajo elektricCnega
orodja ali navodil zanje. Elektricna
orodja o) nevarna % rokah

neusposobljenih uporabnikov.
Elektriéno orodje in pribor morajo biti
predmet tehniénih pregledov.
Preverjati je treba soosnost in pravilnost
pritrjenosti gibljivih delov ter morebitnost
pojava razpok ali kakrsnih koli drugih
dejavnikov, ki lahko vplivajo na delovanje
elektri<cnega orodja. Ce se ugotovi
poSkodbo elektricnega orodja, je treba le-
tega pred uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ je posledica neustreznega
vzdrZevanja elektricnega orodja.

Orodja za rezanje morajo biti ostra in
Cista. Ustrezno vzdrzevanje ostrih robov
rezalnega orodja zmanjSa mozZnost

zatikanj ali zagozditve ter olajSuje
uporabo.
Elektric(no orodje, opremljeno s

priborom, delovnimi nastavki itd., je
treba uporabljati skladno s temi
navodili ter upostevaje delovne pogoje
in vrsto dela, ki ga zelite opraviti.
Uporaba elektricnega orodja na nacine, ki
Jim ni namenjeno, lahko povzroCi nevarne
situacije.

Roc¢aji in prijemalni deli morajo biti
vedno suhi, Cisti ter brez sledi olja in
maziv. Spolzki ro€aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varnega dela
in obvladovanja elektricCnega orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

5) Splosni varnostni predpisi — Servis

a) Elektricno orodje sme popravijati
samo usposobljen strokovnjak z
uporabo originalnih delov. Skladnost s
to zahtevo zagotavija ohranitev varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih
akumulatorjev ali baterij. Akumulator ali
baterijo sme popravijati izkljucno samo
proizvajalec ali pooblasceni servisni
center.

b)

6. Varnostni predpisi za vsa opravila
Varnostni predpisi, enaki za vsa opravila

a)

b)

d)

Ne uporabljajte poskodovanih
nastavkov. Pred vsako uporabo
preverite, ali nastavki (npr. brusilne

plos€ée) niso onesnazeni z ostruzki ali
poceni. Preverite tudi popolnost zi¢nih
krtac. Po pregledu in namestitvi
nastavkov se odmaknite od vrteCega se
nastavka in za eno minuto zazenite enoto
pri najveéji hitrosti brez obremenitve.
Nepopolni nastavki obi¢ajno pocijo med
takim preizkusom.

Elektriéno orodje je namenjeno brusenju
z brusilnimi plos€éami, brusnim papirjem
in ziénimi krtaCami ter rezanju.
Upostevajte vse varnostne predpise,
navodila, opise in informacije, ki se
posredujejo skupaj z elektri€Cnim
orodjem. Neupostevanje spodnjih priporocil
predstavija nevarnost elektricnega udara,
poZara in/oz. hudih telesnih poskodb.

To elektricno orodje ni primerno za
poliranje. Zloraba elektricnega orodja lahko
privede do nesrec¢ in telesnih poskodb.
Uporabljajte izkljuéno nastavke, ki jih
proizvajalec priporo¢éa posebno za to
elektriécno orodje. Dejstvo, da drugi
nastavek lahko privijete na elektricno orodje,
ne zagotavlfja varnosti pri delu.

Nazivna vrtilna hitrost nastavka mora biti
vsaj enaka najvecji vrtilni hitrosti orodja.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje kot z dovoljeno
hitrostjo, se lahko zlomijo, njihovi deli pa
odletijo.
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f)

g)

h)

i)
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Zunanji premer in debelino nastavka
izbirajte glede na parametre elektrichega
orodja. Neustreznih nastavkov ni mogoce
ustrezno zaScititi oz. nadzorovati.

Velikost notranje odprtine nastavka,
pritrdilnih obroc€ev, podlozk in vseh
drugih dodatkov mora se ujemati z
vretenom elektri€nega orodja. Elementi z
odprtinami, ki se ne ujemajo s pritrdilnimi
deli elektricnega orodja, ne zagotavljajo
ravnovesja, povzrocajo prekomerno
vibriranje in lahko privedejo do izgube
nadzora nad orodjem.

Ne uporabljajte poskodovanih
nastavkov. Pred vsako uporabo preverite
nastavek - brusilno plos€o glede prask in
razpok, brusilni kroznik glede razpok ali
mocne obrabe, ziéne krtace pa glede
zrahljanih ali zlomljenih zic. Ce elektriéno
orodje ali nastavek padeta na tla, se
prepric¢ajte, da nista poskodovana. Po
potrebi namestite nov nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se
odmaknite od vrtecega se nastavka in za
eno minuto zazenite elektri€no orodje pri
najvecji hitrosti brez obremenitve.
PoSkodovani nastavki se med takim
preizkusom obi¢ajno unicijo.

Uporabljajte sredstva osebne zascite.
Odvisno od vrste izvajanih del nosite
zascito za obraz ali zas¢itna oc€ala. Po
potrebi nosite protipraSno masko,
zascito za sluh, rokavice in zascitna
oblacila, ki utegnejo ustaviti majhne
delce brusilnega materiala ali
obdelovanca. Zascéita za oC¢i mora
zagotavijati zaScito pred lete¢imi delci
obdelovanca ki nastanejo med delovanjem
orodja. Protiprasna maska mora biti
primerna za filtriranje delcev, ki nastanejo
med delovanjem orodja. Dolgotrajna
izpostavijenost hrupu visoke intenzivnosti
lahko privede do izgube sluha.

Tretje osebe se morajo nahajati na varni
razdalji od delovnega obmocja. Vsak
posameznik, ki vstopi na delovnho
obmocje, mora nositi sredstva osebne
zasdite. Delci obdelovanca ali

k)

1)

p)

q)

poskodovanega nastavka lahko odletijo in
povzrocijo poSkodbe izven neposrednega
obmocja delovanja elektricnega orodja.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko pride
do stika s skritimi elektri€cnimi vodi ali
kablom orodja, vedno drzite orodje za
izolirane povrsine. Stik naprave z vodom
pod napetostjo lahko prenese napetost na
neizolirane kovinske dele elektricnega
orodja in povzrocCi elektricni udar.

Napajalni kabel namestite stran od
vrteCega se nastavka. Ko izgubite nadzor
nad napravo, lahko pride do prerezanja ali
ujetja kabla, vaSa roka ali rame pa pride v
blizino vrteCega se nastavka.

Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja,
preden se nastavek popolnoma ne
ustavi. Vrteli se nastavek lahko pride v stik
s povrsino, kar privede do izgube nadzora
nad elektricnim orodjem.

Ne prenasajte elektricnega orodja, ki se
vrti. VrteCi se nastavek lahko potegne
oblacila in se usmeri proti vasemu telesu.
Redno (cistite prezracevalne odprtine
elektricnega orodja. Ventilator motorja
lahko vsesa prah v notranjost elektricnega
orodja, nabiranje kovinskih ostruZzkov pa
lahko povzro€i nevarnost v zvezi z elektriko.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v
blizini vnetljivih snovi. Iskre, ki nastanejo
med delovanjem naprave, lahko vnamejo
vnetljive snovi.

Ne uporabljajte nastavkov, ki jih je treba
hladiti s teko€ino. Uporaba vode ali druge
hladilne tekocine lahko povzroci elektricni
sunek ali elektri¢ni udar.

7. Dodatni varnostni predpisi za vsa opravila
Vzvratni sunek in z njim povezana opozorila
Vzvratni sunek je nenadna reakcija elektricnega
orodja na zaklenitev ali ujetje vrteCega se
nastavka, kot je brusilna plosS¢a, brusni kroznik,

ziCna krtaca

itd. Zaklenitev ali zagozditev

povzroa nenadno ustavitev vrteCega se
nastavka. Zaradi tega se nenadzorovano orodje
sunkovito odmakne v nasprotno smer od smeri
vrtenja.

Ko se brusilna ploS¢a nenadno ustavi ali zagozdi
v obdelovancu, rob plosCe, ki se nahaja v



notranjosti obdelovanca, se lahko zagozdi in
izpade ali povzroCi vzvratni sunek. Smer
premikanja brusilne ploS€e (v smeri upravljavca
ali nasprotno) je takrat odvisna od smeri vrtenja
v trenutku zagozditve. Povrh tega lahko pride do
poskodovanja nastavkov.

Vzvratni sunek je posledica neprimerne ali
neustrezne uporabe elektricnega orodja.
Vzvratnemu sunku se lahko izognete z
upostevanjem spodaj navedenih varnostnih
opozoril.

a) Elektricno orodje drzite =zanesljivo,
ohranite drzo, ki bo pomagala blaziti
vzvratni sunek. Vedno uporabite dodatni
rocaj, ¢e je ta integralni del opreme. Tako
si lahko zagotovite najboljSi nadzor nad
vzvratnim sunkom in obremenitvijo ob
vklopu naprave. Upravijavec elektricnega
orodja lahko obviada zgoraj navedene
situacije, ¢e uposteva ustrezna varnostna
opozorila.

b) Prste vedno drzite stran od vrte€ih se

nastavkov. Nastavek lahko poskoduje vaso
roko.

c¢) Ko pride do vzvratnega sunka, izogibaijte
se obmocju, po katerem se premika
orodje. Zaradi vzvratnega sSunka se
elektricno orodje premika v nasprotno smer
glede na smer vrtenja v trenutku zagozditve.

d) Posebej previdno obdelujte vogale, ostre
robove in podobno. Preprecite
zagozditev nastavkov. Vrteli se nastavek
je bolj ogrozen z zagozditvijo pri obdelavi
vogalov in ostrih robov. To lahko privede do
izgube nadzora nad orodjem ali vzvratnega
sunka.

e) Ne namescajte verizne zage, dleta ali
zage z zobmi. Ti nastavki so pogosti vzrok
za vzvratne sunke in izgubo nadzora nad
orodjem.

8. Dodatni varnostni
brusenjem in rezanjem
Varnostni predpisi v zvezi z bruSsenjem in
rezanjem

predpisi v zvezi z

a) Uporabljajte samo nastavek, ki je
primeren za to elektricno orodje, in
zascitni del, primeren za dolocen
nastavek. Drugih nastavkov, kot so i,

namenjeni  doloCenemu elektricnemu
orodju, morda ni mogoce ustrezno za$cititi.

b) Zasdéita mora biti zanesljivo pritrjena na
elektricno orodje in - da se zagotovi
najvisji nivo zas¢ite - nastavljena tako, da
je usmerjen proti upravljavcu in
nezasciten del nastavka kar se da manjsi.
ZaScita Sciti upravljavca pred leteCimi deli in
naklju¢nim stikom z nastavkom.

c) Nastavke uporabljajte izkljuéno v skladu
z njihovim namenom. Na primer: za
bruSenje ne uporabite roba brusilne
plosce, ki je namenjen rezanju. Brusilne
ploS€e so namenjene rezanju, stranski
pritisk na ploSce lahko privede do uni¢enja
le-teh.

d) Za pritrditev nastavka vedno uporabljajte
neposkodovane obroce ustrezne oblike
in velikosti. Ustrezni obroCi zagotavijajo
zanesljivo pritrditev nastavka in s tem
omejujejo tveganje pocCenja. ObroCi za
namestitev brusilnih in rezalnih ploS¢ se
lahko medsebojno razlikujejo.

e) Ne uporabljajte obrabljenih nastavkov, ki
sO namenjeni uporabi 2z veéjim
elektricnim orodjem. Nastavki za vecja
elektricna orodja niso primerna za vecje
Stevilo vrtljajev, ki je znacilno za manjSa
elektricna orodja. Uporaba teh nastavkov
lahko privede do po$kodovanja le-teh.

9. Dodatni varnostni
rezanjem
Varnostni predpisi v zvezi z rezanjem

predpisi v zvezi z

a) Ne »zagozdite«x nastavka in ne
uporabljajte prekomernega pritiska. Ne
izvajajte = preve¢ globokih rezov.
Preobremenitev nastavka poveca njeno
obremenitev in s tem nevarnost zagozditve,
vzvratnega sunka ali zloma.

b) lzogibajte se obmocgju pred in za vrte€im
se nastavkom. Potiskanje nastavka v
obdelovancu v smeri od sebe lahko privede
do situacije, ko ob vzvratnem sunku
elektricno orodje in nastavek priletita
neposredno v smer uporabnika.

c) Ce se nastavek upogiba ali z katerega
koli razloga ustavi rezanje, izklopite

51



elektriécno orodje in ustavite rezalni
sklop. Nikoli ne poskusite izvleci
vrteega se nastavka iz reza - tako lahko
privedete do vzvratnega sunka. Preglejte
nastavek in poskusite odpraviti vzrok
upogibanja nastavka.

d) Ne vklopite elektricnega orodja, ko se
nastavek Se vedno nahaja v
obdelovancu. Zavrtite nastavek z najvisjo
hitrostjo brez obremenitve, nato pa
nadaljujte z rezanjem. Vklop elektricnega
orodja, ko se nastavek nahaja v
obdelovancu, lahko privede do deformacije
ali premika nastavka oz. do vzvratnega
sunka.

e) Pri rezanju vecjih elementov uporabite
opornice, da zmanjSajte nevarnost
vzvratnega sunka. Vecji predmeti se lahko
zaradi lastne teZe deformirajo. Namestite
opornice pod obdelovancem, v bliZini linije
reza in ob robovih, na obeh straneh
nastavka.

f) Ravnajte posebej previdno, ko izrezujete
odprtine v stenah ali uporabljate orodje
na drugih tezko dostopnih obmogjih. Ce
nastavek, ki prodira v obdelovanec, naleti na
plinsko, vodovodno ali elektricno cev oz.
drugo oviro, lahko pride do vzvratnega
sunka.

10. Dodatni varnostni predpisi v zvezi z
brusenjem s pomoc¢jo brusnega papirja
Varnostni predpisi v zvezi z brusenjem s
pomocjo brusnega papirja

b) Ne uporabljajte prevelikih listov
brusnega papirja. Ob izbiri velikosti
brusnega papirja upostevajte
proizvajaléeva navodila. Preveliki list
brusnega papirja lahko povzroCi poSkodbe,
kakor tudi privede do zagozditve nastavka,
razdrtja papirja ali vzvratnega sunka.

11. Dodatni varnostni predpisi v zvezi z
rezanjem

Varnostni predpisi v zvezi z brusenjem z
ziénimi krtaéami

a) Upostevajte, da ob normalni uporabi
nastavka ziéna krta€a izgublja zice. Ne
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preobremenjujte zic. Leteci delci Zic lahko
prebijejo tanka oblacila ali koZo.

b) Ce je treba uporabiti zaséito, prepreéite
stik krtace z zasc¢ito. Premer Zi¢nih krta¢ se
lahko poveCa zaradi sile pritiska in
centrifugalne sile.

12. Dodatna opozorila v zvezi s kotnimi
brusilniki

a) Pred priklopom brusilnika na omrezje se
prepriCajte, da napetost omrezja ustreza
napetosti, navedeni na tipski tablici naprave.

b) Pred zaCetkom del zaSCitite obdelovanec.
Pritrditev obdelovanega predmeta v pritrdilni
napravi ali primezu je bolj varno kot
obdelava predmeta, ki ga uporabnik drzi v
roki.

c) Pri rezanju vecjih elementov uporabite
drzala in opornice, da zmanjSate nevarnost
zagozditve plosce ali vzvratnega sunka.

d) Zas¢itni element nastavite tako, da
uporabnika in vnetljive snovi $&Citi pred
leteCimi iskrami.

e) Tipko za blokado vretena lahko vklopite
Sele, ko se vreteno brusilnika ne premika.

f)  Priorodjih, primernih za namestitev brusilnih
ploS€ z navojno odprtino, preverite, ali
dolzina navoja nastavka ustreza dolZini
navoja vretena.

g) Ne dotikajte se rezalnih in brusilnih ploS¢,
preden se ne ohladijo. PloS€e se med delom
segrevajo.

h) Ne rezite predmetov, katerih debelina je
veCja od najveCje globine reza rezalne

plosce.

13. Op¢i sigurnosni propisi - Pravilno
rukovanje i koriStenje akumulatorskih alata

a) Akumulatore punite samo punjacem koji
je odredio proizvodac¢. Punjac¢ dizajniran
za punjenje odredene vrste akumulatora
moze stvoriti opasnost od pozara pri
punjenju drugih vrsta akumulatora.

b) Koristite samo elektricCne alate s
akumulatorima  koji su posebno
dizajnirani za njih. Koristenje drugih

baterija moZe predstavijati opasnost od
ozljeda ili pozara.

c) Kada se baterija ne koristi, drzite je
podalje od metalnih predmeta kao Sto su



d)

f)

g)

HR

ozn

Nepridrzavanje

spajalice, kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili
drugi mali metalni dijelovi koji bi mogli
kratko spojiti kontakte baterije. Kratki spoj
izmedu konektora baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U nepovoljnim uvjetima, tekuéina moze
iscuriti iz akumulatora; izbjegavati
kontakt. Ako korisnik slu¢ajno dode u dodir
s tekucinom, isperite kontaktna podrucja
vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
se savjetujte s lijeCnikom. Tekucina koja
iscuruje iz akumulatora moze uzrokovati
nadrazivanje ili opekline.

Ne koristite oste¢enu ili modificiranu
bateriju ili alat. OStecene ili modificirane
baterije mogu raditi nepredvidivo, §to mozZe
dovesti do poZara, eksplozije ili opasnosti od

ozljeda.

Ne izlazite bateriju ili alat wvatri ili
prekomjernoj toplini. /zlaganje vatri ili
temperaturama iznad  130°C  moZe

uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute u uputama za
punjenje, nemojte puniti bateriju ili alat
na temperaturi izvan raspona navedenog
u uputama. Neispravno punjenje ili na
temperaturama izvan navedenog raspona
moZe ostetiti bateriju i povecati rizik od
poZara

UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja
acena simbolom Ri sve upute.

sljedecih sigurnosnih

upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog
udara, poZzara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu
upotrebu.

lzraz "elektricni alat" koji se koristi u ovim
upozorenjima odnosi se na elektricni alat mrezni
(s kabelom) ili akumulatorski (bezicni).

1. Opéi sigurnosni propisi - Sigurnost na
radnom mjestu

a.

Na radnom mjestu odrzavajte red i
dobru rasvjetu Nered i losa rasvjeta
doprinose nesrecama.

. Ne  koristite elektricni alat u
eksplozivhim okruzenjima kao Sto su
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.

. Opéi

Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i prolaznike drzite podalje od
mjesta na kojima se koristi elektri¢ni
alat. Ometanje mozZe uzrokovati gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.

sigurnosni propisi - Elektricna

sigurnost

a.

N s

. Izbjegavaijte

. Kada

Utika€ mora odgovarati uti¢nici. Nikada
ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne
koristite nikakve meduspojeve kada
koristite elektricne alate koji imaju kabel sa
zastitnim  vodiem  za  uzemljenje.
Nemijenjane utikaCa i uticnica smanjuje
rizik od strujnog udara.

dodirivanje uzemljenih
povrSina kao Sto su cijevi, grijaci,
radijatori centralnog grijanja i hladnjaci.
U slucaju ako dodirnete uzemljene dijelo
raste rizik od strujnog udara.

. Ne izlazite uredaj kisi ili vlagi. Ulazak

vode u elektricni alat povecava rizik od
strujnog udara.

. Ne opterec¢ujte prikljuéne kablove.

Nikada ne koristite kabel za noSenje,
povlaCenje ili vadenje utikaca iz uticnice.
Zastitite kabel za napajanje od visokih
temperatura, ulja, o8trih rubova li
pokretnih  dijelova elektricnog alata.
Osteceni ili zamotan kabel povecava rizik
od strujnog udara.

koristite elektriCni alat na
otvorenom, koristite samo produzne

kablove namijenjene za vanjsku
upotrebu. Uporaba odgovarajuceg
produznog kabela smanjuje rizik od

strujnog udara.

Ukoliko elektriéni alat radi u viaznom
okruzenju, koristitr osigura¢ (RDC).
Osigurac¢ smanjuje rizik od strujnog udara.
Opéi sigurnosni propisi -

Sigurnost osoba

a.

Budite oprezni pri radu s elektricnim
alatom, svaku aktivhost izvodite
pazljivo i oprezno. Ne Koristite elektricni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
lijekova, alkohola ili droga. Trenutak
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. Izbjegavajte

. Prije  pokretanja

. Izbjegavajte zauzimanje

nepaznje tijekom rada s elektricnim alatima
moZe uzrokovati ozbiljine ozljede.

. Koristite sredstva osobne zastite. Uvijek

koristite zaStitne naocale. Osobna zastitna
oprema kao Sto je maska za praSinu,
neklizajuce zastitne cipele, kaciga i zaStita
za sluh, kada se koristi u skladu s
previadavajucim uvjetima, smanijit ¢e rizik
od ozljeda.

slu¢ajno pokretanje
elektriénog alata. Provjerite je li prekida¢
u polozaju "iskljuceno" prije umetanja
utikaCa u uti¢nicu ili umetanja akumulatora
ili baterije u utiCnicu, prije podizanja ili
prenosenja elektricnog alata. PrenoSenje
elektricnog alata s prstom na prekidacu
moZe  dovesti do  nekontroliranog
ukljuCivanja elektricnog alata | moZe
dovesti do nesrece.

elektricnog alata
uklonite sve kljuéeve i druge alate za
podesavanje. Ostavijanje kljuca ili alata s
pokretnim dijelovima elektricnog alata
moZze uzrokovati ozljede.

neprirodnih
radnih polozaja. OdrZavajte stabilan
poloZaj i ravnoteZzu u svakom trenutku. To
Jamdi bolju kontrolu nad elektricnim alatom
u nepredvidivim situacijama.

. Koristite odgovarajuéu radnu odjecu.

Ne nosite siroku odjecu ili nakit. Drzite
kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih
dijelova. Opustena odjecCa, nakit ili duga
kosa mogu se uvui u pokretne dijelove.

. Ako je vas elektri¢ni alat dizajniran za

rad sa sustavom za usisavanje praSine,
provjerite je li prikljuéen i pravilno
koristen. KoriStenje usisivanja praSine
znaCajno smanjuje rizik povezan S
prisutno$cu Stetne prasine.

. Iskustvo steceno tijekom €estog rada s

elektriénim alatom ne smije dovesti do
pretjeranog samopouzdanja i
zanemarivanja sigurnosnih pravila.
Nepaznja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda
u djelicu sekunde.

. Ne preopterecujte

elektriéni  alat.
Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za
odredenu primjenu. Uporaba elektricnog
alata prema namjeri povecat ce
ucinkovitost i sigurnost obavljenog posla.

. Ne koristite elektricni alat s oSteéenim

prekidacem. Svaki elektricni alat kojim se
ne moZe upravijati prekidacem opasan je i
mora se popraviti.

. lzvucite utika¢ iz uti€nice ili odspojite

bateriju - ako je odvojiva - iz elektricnog
alata prije podeSavanja, promjene
pribora ili spremanja. Takve preventivne
mjere smanjuju rizik od nekontroliranog
pokretanja elektricnog alata.

. Neaktivne elektri€ne alate €uvajte izvan

dohvata djece i ne dopustite osobama
koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili ovim uputama da koriste elektri¢ni
alat. Elektricni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

. Elektriécni alat i pribor moraju biti

tehnicki pregledani. Provjerite
poravnatost i ispravnu montazu pokretnih
dijelova, provjerite ima li pukotina ili bilo
kojih drugih ¢imbenika koji mogu utjecati
na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
popravite elektricni alat prije uporabe.
Mnoge nesrecCe uzrokuju loSe odrZzavani
elektricni alati.

. Drzite alate za rezanje osStrim i Cistim.

Odgovarajuce odrzavanje oStrih rubova
alata za rezanje smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja i olakSava rukovanje.

. Koristite elektri¢ni alat, pribor, radne

nastavke itd. u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir uvjete rada i vrstu
posla koji se izvodi. Uporaba elektricnog
alata na nacin za koji nije namijenjen moze
stvoriti opasnu situaciju.

. Ruéke i dijelovi za hvatanje uvijek

moraju biti suhi, €isti i bez tragova ulja i
masti. Skliske rucke i povrsine za hvatanje
ne omogucuju siguran rad i kontrolu
elektricnog  alata u  neocekivanim
situacijama.

Op¢i sigurnosni propisi - Rad i E 5. Opé¢i sigurnosni propisi - Servis



b. Nikada

a. Elektriéni alat smije popravljati samo

kvalificirani struénjak koristeci
originalne dijelove. Takav postupak jamci
sigurnost elektricnog alata.

ne popraviljajte osteéene
baterije. Bateriju smije popravijati samo
proizvodac ili ovlasteni servis

6. Sigurnosni propisi koji se odnose na sve
radnje
Sigurnosni propisi zajednicki za sve radnje

a)

b)

d)

Nemojte koristiti osSteéene radne
nastavke. Prije svake uporabe, provjerite
radne nastavke kao sto su brusne ploce
u pogledu strugotine i pukotine i zicane
cetke u pogledu ostecenih ili strsecih
zica. Nakon provjere i ugradnje radnih
nastavaka, odmaknite se od ravni
okretnog nastavka i pokrenite uredaj s
maksimalnom brzinom bez optereéenja u
trajanju od jedne minute. Neispravni
nastavci obiCno pucaju tijekom ovakvog
ispitivanja.

Elektri€ni alat je namijenjen za brusenje
brusnim plo€ama, brusnim papirom,
brusenje zi€anim c¢etkama i rezanje.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa,
uputa za uporabu, opisa i podataka
prilozenih uz elektriéni alat. Nepostivanje
donjih uputa moze dovesti do opasnosti od
strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Elektricni alat nije namijenjen za
poliranje. Koristenje elektricnog alata za
radove koji nisu predvideni mozZe dovesti do
opasnosti i ozljeda.

Ne koristite radne nastavke koji nisu
posebno namijenjeni i preporuceni od
strane proizvodaca za dat elektri¢ni alat.
Cinjenica da se radni nastavak moZe
pricvrstiti na elektri¢ni alat ne jamci sigurnost
tijekom rada.

Nazivna brzina vrtnje radnog nastavka
mora biti najmanje jednaka najvecoj
brzini vrtnje elektricnog alata. Radni
nastavci koji se okrecu brze od dozvoljene
brzine mogu se slomiti, a njihovi dijelovi
odlomiti.

f)

g)

h)

i)

Vanjski promjer i debljina radnog
nastavka moraju se odabrati u skladu s
parametrima elektricnog alata. Radni
nastavci neodgovarajuce velicine mogu biti
nedovoljno adekvatno zasticeni (prekriveni)
ili kontrolirani.

Veli€ina unutarnjeg otvora radnog
nastavka, priévrsnih prstenova,
podlozaka i ostalog pribora moraju biti
toéno prilagodeni vretenu elektricnog
alata. Sve te komponente, s otvorima koji ne
odgovaraju montaznim elementima
elektricnog alata, postaju neuravnotezene,
pretjerano vibriraju i mogu uzrokovati
gubitak kontrole.

Nemojte koristiti oSteéene radne
nastavke. Prije svake uporabe, provjerite
ruéni dio, npr. brusne plo€e u pogledu
strugotine i pukotina, brusne tanjure u
pogledu pukotina, abrazije ili jake
istroSenosti, zicane cetke u pogledu
labavih ili slomljenih zica. Ako elektri¢ni
alat ili radni nastavak padne, provjerite
jesu li osteceni ili postavite neosteceni
radni nastavak. Nakon provjere i
ugradnje radnog nastavka, odmaknite se
od ravni okretnog nastavka i pokrenite
elektriéni alat s maksimalnom brzinom
bez optereéenja u trajanju od jedne
minute. OS8teceni radni nastavci obicno se
raspadaju tijiekom ovog ispitivanja.

Koristiti sredstva za osobnu zastitu.
Ovisno o poslu koji treba obaviti,
koristite stitnik za lice ili zastithe naocale.
Ako je potrebno, koristite masku za
zastitu od prasine, stitnike za sluh,
rukavice i zastitnu odjecu koja moze
zaustaviti male komadic¢e abraziva ili
predmeta koji se obraduje. Zastita za oci
mora biti sposobna zadrzati letece krhotine
nastale tijekom razli¢itih operacija. Maska za
zastitu od prasine mora biti sposobna filtrirati
Cestice nastale tijekom rada. Dugotrajna
izlozenost buci visokog intenziteta moze
uzrokovati gubitak sluha.

Treée osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Svatko tko
ulazi u radni prostor mora biti opremljen
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k)

p)

q)

7.

osobnom zastithom opremom. Fragmenti
obradivanog predmeta ili oStecenog radnog
nastavka mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
izvan neposrednog  podrucja rada
elektricnog alata.

Elektrini alat uvijek drzite za izolirane
povrsine kada obavljate radnje kod kojih
bi pribor mogao doéi u dodir sa
skrivenim zicama ili vlastitim kabelom.
Pribor koji dolazi u dodir s vodom za
napajanje pod naponom moZe uzrokovati da
izloZzeni metalni dijelovi elektricnog alata
budu pod naponom i mogu dovesti do
strujnog udara.

Postavite vod za napajanje dalje od
okretnog radnog nastavka. U slucaju
gubitka kontrole, vod se moZe presjeci ili
zahvatiti, a va$ dlan ili ruka mogu biti
uvuCeni u podrucje rotirajuceg radnog
nastavka.

Nikada nemojte odlagati elektricni alat
dok se radni nastavak potpuno ne
zaustavi. Rotirajuci radni nastavak moze
doci u kontakt s povrS§inom, zbog cega se
mozZe izgubiti kontrola nad elektricnim
alatom.

Nemojte nositi elektriéni alat dok je u
pokretu. Slucajni kontakt s rotirajucim
radnim  nastavkom moZe  uzrokovati
uvlaCenje odjece, usmjeravajuci nastavak
prema tijelu operatera.

Redovito Cistiti ventilacijske otvore
elektri€nog alata. Ventilator motora moze
usisavati praSinu u unutrasnjost elektricnog
alata, a nakupljanje metalnih strugotina
mozZe uzrokovati opasnost od elektricnog
udara.

Ne smije se raditi s elektricnim alatom u
blizini lako zapaljivih materijala. /skre
nastale tijekom rada mogu ih zapaliti.
Nemojte koristiti radne nastavke koji
zahtijevaju hladenje teku¢inom.
Koristenje vode ili druge tekuce rashladne
materije moZze izazvati elektricni Sok ili
strujni udar.

Dopunski sigurnosni propisi koji se

odnose na sve radnje
Trzaj i povezana upozorenja.
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Trzaj je nagla reakcija elektricnog alata na
blokiranje ili hvatanje rotirajuéeg radnog
nastavka, kao $to je brusna ploca, brusni tanjur,
ZiCana cetka, itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
uzrokuje naglo zaustavljanje rotirajuceg
nastavka. Zbog toga ¢e se nekontrolirani
elektricni alat trznuti u smjeru suprotnom smjeru
okretanja radnog alata.

Kada, na primjer, brusna ploCa otkaze ili se
zaglavi u obradivanom predmetu, rub brusne
ploCe, koji je stavlen u materijal, moze se
zaglaviti i uzrokovati njezino ispadanje ili trzaj.
Pokret brusne plo¢e (u smjeru operatera ili
obrnuto) tada ovisi o smjeru kretanja brusne
ploCe na mjestu blokiranja. Osim toga, radni
nastavci se takoder mogu slomiti.

Trzaj je posljedica nepravilne ili pogresne
uporabe elektricnog alata. To se moze izbjeci
poduzimanjem dolje opisanih odgovarajucih
mjera.

a) Cvrsto drzite elektri¢ni alat s tijelom i
rukama u polozaju koji omogucéava
ublazavanje trzaja. Uvijek koristite
pomocénu ruc¢ku, ako postoji, kako biste
imali Sto bolju kontrolu nad pojavom
trzaja ili udarca prilikom pokretanja.
Rukovatelj  elektricnim  alatom  mozZe
kontrolirati trzanje i udarac poduzimanjem
odgovarajucih mjera opreza.

b) Nikada ne drzite ruke blizu rotirajucih
radnih nastavaka. Nastavak mozZe uslijed
trzaja ozlijediti ruku.

c) Drzite se dalje od podruéja dometa na
kojem se elektricni alat krece tijekom
trzaja. Trzaj uzrokuje kretanje elektricnog
alata u smjeru suprotnom kretanju brusne
plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Posebno oprezno obradujte kutove,
ostre rubove itd. Sprijecite odbijanje ili
zaglavljivanje radnih nastavaka.
Rotirajuci nastavak Jje podlozniji
zaglavljivanju prilikom obrade kutova, oStrih
rubova ili kada je odbijen. To moze
uzrokovati gubitak kontrole ili trzayj.

e) Nemojte fiksirati lanéanu pilu, dlijeto ili
nazubljenu pilu. Ovakvi nastavci uzrokuju
ceste povratne trzaje i gubitak kontrole.



8. Dopunski sigurnosni propisi za brusenje i
rezanje
Sigurnosni propisi specificni za brusenje i
rezanje

a) Koristite samo radni nastavak
namijenjen elektricnom alatu i Stitnik
namijenjen danom nastavku. Kod radnih
nastavaka koji nisu projektirani za dat
elektricni alat moguce je da nisu dovoljno
zasticeni i dovoljno sigurni.

b) Stitnik mora biti dobro priévrSéen na
elektriéni alat i — kako bi se osigurao
najveé¢i moguéi stupanj sigurnosti -
postavljen tako da dio nastavka koji je
izlozen i okrenut prema operateru bude
8to maniji. Stitnik $titi operatera od krhotina
i slu¢ajnog kontakta s radnim nastavkom.

c) Radni nastavci smiju se koristiti samo u
skladu s njihovom namjenom. Na
primjer: nemojte brusiti boénim rubom
brusne plo¢e namijenjene za rezanje.
Brusne rezne ploCe su namijenjene rezanju
po obrubu, bocne sile koje djeluju na ove
plo¢e mogu uzrokovati njihovo raspadanje.

d) Uvijek koristite neosteéene prstene
ispravhog oblika i veliCine za
priévrséivanje radnog nastavka. Pravilno
odabrani prstenovi sigurno drZze radni
nastavak, Cime se smanjuje rizik od
njegovog pucanja. Prstenovi namijenjeni za
montazu brusnih i reznih ploCa mogu se
medusobno razlikovati.

e) Nemojte koristiti istroSene radne
nastavke uzete iz vecih elektriénih alata.
Radni nastavci za vece elektricne alate nisu
projektirani za vecu brzinu vrtnje koja je
karakteristicna za manje elektricne alate i
mogu se pokidati.

9. Dopunski sigurnosni propisi za rezanje
Sigurnosni propisi specifi€ni rezanje

a) Nemojte ,zaglavljivati" nastavak niti
vrsiti prekomjerni pritisak. Nemojte raditi
prekomjerno duboke rezove.
Preopterecenje radnog nastavka povecava
njegovo opterecenje i njegovu sklonost
zaglavijivanju ili  blokiranju, a time i
mogucnost trzaja ili loma nastavka.

b)

d)

f)

Izbjegavajte podrucje ispred i iza
rotiraju¢eg nastavka.

Pomjeranje radnog nastavka u
obradivanom materijalu u smjeru od vas
prema van moZe uzrokovati da u slucaju
frzaja elektricni alat zajedno s rotiraju¢im
nastavkom c¢e odbiti direktno prema
korisniku.

Ako se radni nastavak savija ili iz bilo
kojeg razloga prestane rezati, iskljucite
elektriécni alat i zakodite jedinicu za
rezanje dok se potpuno ne zaustavi.
Nikada ne pokusavajte izvaditi nastavak
iz utora dok se kreée, u suprotnom
sluéaju moze doéi do trzaja. /zvrSite
vizualni pregled i poduzmite radnje na
popravku kako biste eliminirali uzrok
savijanja radnog nastavka.

Nemojte ponovno ukljucivati elektri¢ni
alat dok je radni nastavak umetnut u
obradak. Ubrzajte neoptere¢en radni
nastavak do pune brzine, a zatim
nastavite s rezanjem. Pokretanje
elektricnog alata s nastavkom umetnutim u
obradivani materijal moZe uzrokovati
savijanje, pomjeranje prema gore |li trzaj
nastavka.

Kod rezanja prevelikih (izvangabaritnih)
elemenata koristite podupirace kako
biste minimalizirali rizik od trzanja i
odbacivanja. Veliki predmeti imaju sklonost
da se savijaju pod vlastitom teZzinom. Ispod
obradivanog predmeta postavite podupirace
blizu linije rezanja i blizu ruba obradivanog
predmeta s obje strane radnog nastavka.
Budite posebno oprezni kada rezete
otvore u zidovima ili radite na drugim
nevidljivim podruéjima. Radni nastavak
koji prodire u obradak moze uzrokovati trzaj
elektricnog alata kada naide na plinske
cifevi, vodovodne cijevi, elektricne vodove ili
druge predmete.

10. Dopunski sigurnosni propisi za brusenje
brusnim papirom
Sigurnosni propisi specifiéni za brusenje
brusnim papirom
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Nemojte koristiti prevelike listove
brusnog papira. Pri odabiru veli¢ine
brusnog papira pridrzavajte se

preporuka proizvodaéa. Brusni list koji
stri izvan brusne plo¢e moZzZe uzrokovati
ozljede i moze dovesti do zaglavijivanja ili
trganja papira ili trzaja.

11. Dopunski sigurnosni propisi za rezanje
Sigurnosni propisi specificni za brusenje
ziéanim ¢etkama

a)

b)

Imajte na umu da ¢éak i kod normalne
uporabe dolazi do gubitka zica cetkice.
Nemojte preopteretiti Zice zbog
prevelikog pritiska. Komadici Zice u zraku
mogu lako prodrijeti kroz tanku odjecu i/ili
kozu.

Ako se preporucuje koristenje zastite,
sprijeCite kontakt cetke sa =zastitom.
Promjer Zi¢anih ¢etki moze se povecati zbog
snage pritiska i centrifugalnih sila.

12. Dodatna upozorenja za kutne brusilice

a)

b)

f)

¢))
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Prije prikljuCivanja brusilice na izvor struje
treba se uvijeriti je li napon mrezZe odgovara
naponu koji je naveden na nazivnoj ploci

uredaja.
Prije poCetka rezanja zastitite obradivani
predmet. Ucvrscivanje obradivanog

predmeta u steznoj napravi, npr. Skripcu,
sigurnije je nego drZanje u rukama.

Ako rezete velike elemente, koristite rucke i
podupiraCe kako biste  minimalizirali
mogucénost zaglavljivanja plocCe ili trzaja.
Stitnik ploge postaviti tako da &titi korisnika i
zapaljive materijale od iskri koje lete prema
njima.

Gumb za blokiranje vretena moze se
aktivirati samo kada je vreteno brusilice u
stanju mirovanja.

Kod alata prilagodenih za pri€vrséivanje
brusnih plo€a s otvorom s navojem
provjerite odgovara li duljina navoja brusne
ploCe duljini navoja vretena.

Ne dirajte ploCe za rezanje i bruSenje dok se
ne ohlade. PloCe se tijekom rada zagrijavaju
na visoke temperature.

Nemojte rezati predmete Cija je debljina

veca od maksimalne dubine rezanja rezne
ploce.

i)

Splosni varnostni predpisi — Pravilna
uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih
orodij

13. Akumulatorje/baterije polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dostavil ali ga dovoli
proizvajalec orodja. Polnilnik, ki je zasnovan za
polnjenje le doloc¢enih vrst baterij/akumulatorjev,
lahko povzroCi nevarnost poZara pri polnjenju
drugih baterij/akumulatorjev.

a)

Elektricna orodja se sme uporabljati samo
skupaj z baterijami/akumulatorji, ki so
posebej namenjeni zanje. Uporaba drugih
baterij/akumulatorjev lahko povzroCi
nevarnost poskodb ali pozara.

Ko baterije/akumulatorja ne uporabljate,
jo/ga hranite stran od kovinskih predmetov,
kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji,
vijaki ali drugi majhni kovinski deli, ki lahko
povzroCijo kratek stk na kontaktih
baterie/akumulatorja. Kratek stik med
kontaktoma baterije/akumulatorja  lahko
povzroCi opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko zacne iz
baterije/akumulatorja  iztekati  tekocCina;
prepredevati stk z njo. Ce uporabnik
slu€ajno pride v stik s tako tekocCino, je treba
mesta stika na njegovi kozi splakniti z vodo.
Ce taka tekogina pride v o&i, se je treba
dodatno  posvetovati z  zdravnikom.
TekoCina, ki izteka iz baterije/akumulatorja,
lahko povzro€i drazenje ali opekline.

Ne uporabljati poSkodovanega ali
modificiranega akumulatorja/ baterije ter
orodja. Poskodovani ali  modificirani
akumulatorji/baterije se lahko obnasajo
nepredvidljivo in lahko povzrocijo pozar,
eksplozijo in/ali telesne poskodbe.

Ne izpostavljati baterije/akumulatorja ter
orodja ognju ali prekomerni vrocini.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila v navodilih za
polnjenje, ne polnite baterije/akumulatorja in
ne orodja pri temperaturi, ki je zunaj
razpona, doloCenega v navodilih. Polnjenje
pri temperaturah izven navedenega razpona
ali drugaCe nepravilno polnjenje lahko



poSkoduje baterijo/akumulator in poveca
nevarnost pozara.

[l9 NPEAYNPEXOEHWUE. MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHun ChbC
CUMBOJIa, U BCUYKU UHCTPYKLIUMN.

HecnassaHeTo Ha cnegHute npepynpexaeHns
N NHCTPYKUUKM 3a 6e30nacHOCT MOXe Aa aoseae

OO TOKOB yaap, noxap WM Cepuo3HO
HapaHsiBaHe.
3anasete  BCMYKM  NPeaynpexaeHus  u

WMHCTPYKLUMKM 3a 6baeLla ynoTtpeba.
TepMUHBT "enekTPOUHCTPYMEHT", N3nonssaH B
npegynpexaeHusaTa, ce oTHacs 3a
€eNEeKTPONHCTPYMEHT, KOWTO € 3axpaHBaH OT
enekTpuyeckata wmpexa (c kaben) wnm e
akymynatopeH (6e3 kaben).
1) O6wm npaBuna 3a Ge3onacHoCT -
6e3onacHOCT Ha paGbOTHOTO MACTO

a) [lNopabpxante  paboTHOTO  MSACTO
nogpeneHo U ¢ [obpo  ocBeTneHue.
GesnopsiObkbm U nowomo  oceemisieHue

dorpuHacsim 3a 3/10M0yKU.
6) He unanonsBante eneKTPOUMHCTPYMEHTa
BbB B3puMBOONacHa cpepa, cb3gageHa oOT
3ananMMM Te4YHOCTU, rasoBe WU npax.
Enekmpuyeckume UHCMpymeHmu
npouseexdam UCKpuU, Koumo Moeam Oa
8b3r1aMeHsIm npax unu usnapeHus.
(B) He ponyckanTe geua u cTpaHUYHU NUua B
30HUTE, KbAEeTo ce pa6otu c
eneKTPOUHCTPYMeHTa. PascelisaHemo Moxe
Oa dosede 00 3azyba Ha KOHMPOST 8bPXY
e/IeKmpoUHCMpyMeHma.
2) O6wm npaBuna 3a 6e3onacHocT -
Enektpuyecka 6esonacHocT
a) WencenbT TpsAbBa ga cbOTBETCTBa Ha
eNeKTPUYECKMA  KOHTaKT. Hukoea  He
npoMeHsitime wencena Mo Kakeemo u 0a e
Ha4uH. He u3nonseatime MexXOUHHU 6pPBb3KU,

Ko2amo usrnosseame erieKmpu4ecku
UHCMpyMeHmu, Koumo umam Kaben CcbC
3awumeH 3azemumerneH MPOBOOHUK.

HenpomeHsHemo Ha wericenume u
KOHmMakmume Hamarssgea pucka Om MmMOKOo8
yoap.

(6) WU3bsrsamte pa ApokocBaTe 3a3eMeHMU
NOBBLPXHOCTU, KaTo TpbOM, HarpeBaTenwu,
paguaTopyM 3a LeHTpariHO OTOonneHue u

xnagunHuumn. Axko OoKocHeme  3a3eMeHU
yacmu, pucKkbm om moKo8 yoap ce yseriuyasa.
B) He u3anarante ypena Ha AbXA Unv Bnara.

Haenuszaxnemo Ha 8o0a 8
efleKmpouHCmMpyMeHma yeesnuyasa pucka om
mokoe ydap.

r) He Hanpsirante cBbp3BawuTe Kabenwu.
Hukoea He u3rionssatme kabera 3a ripeHacsiHe,
u3dbprieaHe uu U3K/OY8aHe Ha wiericesia om
KOHmMakma. 3awumeme 3axpaHeawusi kabes
om monnuHa, Macro, ocmpu pbbose unu
osuxxewu ce yacmu Ha
eflekmpouHcmpymeHma. [logpedeHusim unu
3annemeH Kabern ysenu4yaea pucka om MmoKo8
yoap.
(a) KoraTto paboTute ¢ eneKTpOUHCTPYMEHTA
Ha OTKpUTO, u3nonssanTe camo
YABLIDKAUTENU, NpeaHasHa4yeHn 3a ynotpeba
Ha OTKpUTO. M3ron3eaHemo Ha Mooxoosuy
yOBbIIKUMEST Hamarisiea pucka om mokos yoap.
e) KoraTto paboTtute ¢ eneKTpoOMHCTPYMEHTa
BbB BlaxHa cpeAaa, usnonssanTte
YCTPOUCTBO 3a 3aljuTa OT OCTaTbyeH TOK
(RCD). 3awumama om ocmambyeH MoK
Hamarssiea pucka om mokos yoap.

3) Obwm npaBuna 3a 6e3onacHoOCT -

JlnuHa 6e3onacHocT
a) bbpete 6auTenHu, Korato paboTute C
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, U3BbpLUBaNUTe BCSKa
onepauuMs BHUMaTeNnHoO U npeanasnueBo. He
usrosidgalime efieKmMpouHCmMpymeHma, Ko2amo
cme yMopeHu unu rnod ewb3delicmeuemo Ha
HapKkomuuu, arkoxon unu nekapcmea. MomeHm
Ha HesHUMaHue o epeme Ha paboma c
efleKmpouHcmpymeHm Moxe Oa 0osede 00
CepuUO3HO HapaHsi8aHe.
(6) MWsnonsBante nNMYHM  nNpepnasHU
cpenctBa. BuHazu Hoceme 3awumHu oyuna.
JluyHume npedna3Hu cpedcmea, Kamo Macka
npomus npax, Hexmb32awu ce npeodnasHu
0bysKku, Kacka unu 3awuma Ha cryxa,
u3riosizeaHu nodxo0suo 3a npeobnadasawume
ycriosusi, Hamasisieam pucka om HapaHsi8aHe.

(B) U3barsante HenpeaHamMepeHo
cTapTupaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
Yeepeme ce, 4ye npesknouysamenam e 8
MO/10)KEHUE "UsKnoyeHo", npeodu Oa

rnocmasume wericela 8 KoHmMakma unu oa
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rnocmasume akymyrnamopHama bamepusi unu
bamepusima 8 kKOHmMakma, ripedu Oa eduesHeme

unu  rpeHeceme  e/IeKMPOUHCMpPYyMeHma.
[MpeHacsHemo Ha enekKmpouHcmpymeHma,
0okamo npscmsm eu e 8bpPXYy
rnpeskoysameris, Kpue puck om
HEeKOHmMpOoJIUpaHo 8K/tOYB8aHe Ha
efleKmpouHcmpymeHma u mMoxe 0a 0osede 00
3r10rornyka.

(r) Mpeaun aa cTapTupare

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCTpaHeTe BCUYKMU
rae4yHu Krro4yoBe Unu Apyrn UHCTPYMEHTH 3a
HacTpounka. OcmassHemo Ha 2aeyeH KoYy umnu
UHCMpyMeHm, rocmaseH 8 dsuxewume ce
yacmu Ha erleKmpouHCmpyMeHma, Moxe o0a
0osede 00 HapaHsieaHe.

(n) Usbsarsante ga 3aemaTe HeeCTeCTBEHM
no3uuum no Bpeme Ha paborta. [1oddbpxxatime
cmabunHa nosuyusi U pasHosecue  Mpes
usnomo epeme. Toea ocueypsisa Mo-006bp
KOHMpOsT  Ha  efleKmpoUHCMpyMeHma 8
HerpedsudumMmu cumyauuu.

€) HoceTe noaxoAasALo paboTHo obnekno. He
Hoceme ¢c80600HU Opexu unu buxyma. Nazeme
Kocama, Opexume u pbKasuyume Oaned om
osuxewume ce yacmu. CeoboOHUMe Opexu,
buxymama unu Ob/ricama Koca Moz2am 0a
6b0am 3aeriedeHU om dsuxkewume ce Yacmu.
(k) Ako €NTeKTPOUHCTPYMEHTbT e
npegHasHayeH 3a pabota ¢ wu3BnMYaHe,
yBepeTe ce, 4e € CBbp3aH U ce U3non3sa
npaBuUNHO. /3ros3eaHemo Ha u3enu4yaHe Ha
u3KonaHusi Mamepuar 3Ha4umesiIHo Hamarisiea
pucka, cebp3aH C Haau4uemo Ha epedeH rnpax.
(3) OnuTBLT, NpUAOOGUT OT YecTaTa paboTa ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHT, He TpAOGBa Aa Boau Ao

npekomMmepHa camoyBepeHoCT ]
npeHebperesaHe Ha npaBunara 3a
6e3onacHocT. HeesHumaHuemo Moxe Oa
0osede 00 CepuO3HU HapaHsi8aHUs 3a Yacm om
ceKkyHOama.

4) O6wu npaBuna 3a 6e3onacHoCT -
PaboTta ¢ mawmnHaTta
a) He npeToBapBanTe eNeKTPONHCTPYMEHTA.

Usnonseatme npasusiHusi
e/IeKMPOUHCMPYMEHM 3@  CbOMEEMHOMO
MpUsioXXeHue. H3nonseaHemo Ha

e/leKmpouHCcmpyMeHma o npedHa3Ha4YeHue
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we nosuwu eghekmusHocmma u
b6e3onacHocmma Ha u3gbpuweaHama paboma.

(6) He wu3nonsBanTe enNEKTPOUHCTPYMEHT,
YUUTO KNKoY/npeBKNOYBaTeNn € NnoBpeAeH.
Bceku enekmpouHcmpymeHm, Kolmo He MOoXe
Oa 6b0e ynpaenseaH C roMowma Ha
rpeekr4Yyeamersis, e ornaceH u mpsibea 0a 6oe

pPEMOHMUPAaH.
(B) U3knroveTe unum u3kKnoyeTte
akymynatopHata ©GaTtepua - ako e
pasrnob6siema - OT eneKTPOMHCTPYMEHTa
npeauM BCsSIKa HacTpouMKka, CMsAHa Ha
akcecoapu Unu cbxpaHeHue. Tesu ripednasHu
MepKu Hamarsieam pucka om
HEeKOHMPOIIUpyemo cmapmupaHe Ha
efIeKmpPOUHCMpPYyMeHMa.

(r) CbxpaHsiBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha
MAICTO, HelOCTBLMHO 3a Aeua, Korato He ce
M3nonsesa, U He no3BoNsiBaUTe Ha nuua,

KOUTO He ca 3anosHaTu c
eNeKTPOMHCTPYMEHTa unm c Te3n
WHCTPYKLUM, Aa nsnonssart
eJNIeKTPOMHCTPYMeHTa. Enekmpuyeckume

UHCMpyMeHmu ca orfnacHuU 8 pbuyeme Ha
HeobyyeHu nompebumernu.

(8) EnNekTpOMHCTPYMEHTBLT M akKcecoapute
TpsAbBa pga ce oGcnyxsat. [Iposepeme 3a
KOHUEeHmMpPUYHOCM U rpasusiHoO 3akperigaHe Ha
dsuxewume ce 4acmu, rposepeme 3a

nykHamuHu unu oOpyau ¢hakmopu, Koumo
Moeam Oa noenusasm Ha
ef1IeKmpPoOUHCMpPyMeHMa. AKo omkpueme

rnospeda, nornpaseme eneKmMpouHcCmMpymeHma
npedu ynompeba. Jlowama nodopbxka Ha
efIeKmpoUHCMpyMeHma € fnpuyuHa 3a MHO20
3710r1071yKU.

(e) NMopaabpxanTe pexewmTe UHCTPYMEHTHU
OCTPMU U YnCTW. [MpasunHomo noddbpxaHe Ha
ocmpu pbboge Ha pexewume UHCMPYMeHMuU
Hamarssiea 8eposimHocmma om 3aK/uHeaHe U
ynecHsisa pabomama ¢ msix.

X) W3non3Bante eneKTPOUHCTPYMEHTA,
obopyaBaHeTO, HaKpaMHMLUUTE U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE€3U MHCTPYKLMU, KaTo ce
cbobpasfABaTe C ycrnoBusitTa Ha pabota u
Buaa Ha M3BbpLIBaHaTa pabora.
U3nonzeaHemo Ha efieKmpouHcmpymeHma rno



Ha4uH, 3a Kolimo He e rpedHa3Ha4vyeH, Moxe O0a
0osede 00 ornacHuU cumyauuu.

3) OpbXKKAUTE U 4YacTUTE Ha PBbKOXBATKUTE
TpsibBa Oa ce noaabpXaT BUHaArM Cyxwm,
yucTu U 6e3 macna u MasHUHU. X/Tb32asume
OpPBXKU U ro8bPXHOCMU 3a 3axeaujaHe He
rnoseosisieam 6e3onacHa paboma u KOHMPOs1 Ha

e/IeKmpPOUHCMpPyMeHmMa 8 Heo4YakeaHu
cumyauyuul.

5) O6wm npaBuna 3a 6Oe3onacHocT -
obcnyxBaHe

a) EnNeKTpoMHCTpyMeHTLT MoOXe Aa ce
peMoHTMpa camMo OT KBanuduumpaH
cneumanuct, KaTo ce nanonssart
OpUrMHaNHM 4actu. 1o mo3u HayuH ce
eapaHmupa 6esonacHocmma Ha
e/1eKmpoUHCMpPYMeHMa.

06) Hukora He pemMOHTUpanTe noBpeneHn
6aTtepun. PeMoHmume Ha akymyrnamopHama
bamepusi mozam da ce u3gbpwieam camMo om
npoudgodumesnisi  uu  om  omopusupaH
CepsuU3eH UeHMbP.

6) O6bwm npaBuna 3a 6e3onacHocCT -

npaBunHo OopaBeHe U1 pabota ¢
aKyMynaTOPHU UHCTPYMEHTHU
a) 3apexpanTe akymynatopHuTe OaTtepuun
camo CcbC 3apsigHO YCTPOMCTBO,
npeaHa3Ha4YeHo oT npousBoaguTens.
3apsidHomo ycmpolicmeo, npedHa3Ha4YeHo 3a
3apexoaHe Ha ornpedesieH mur aKkymyramopHa
bamepus, moxe Oa cb3dade pPUCK om roxap
npu 3apexdaHe Ha Opya mur aKymyrnamopHa
bamepus.
06) Nanon3BanTte eNeKTPOUHCTPYMEHTU CaMo
C aKymynatopHu ©Oatepum, cneuuasrnHo
npegHasHa4YeHU 3a TAXHOTO 3axpaHBaHe.
UsnonseaHemo Ha Opyau bamepuu moxe Oa
0osede 00 puck om HapaHsieaHe usu rioxap.
B) Korato OaTrepuMHMAT nNaketr He ce
M3nons3Ba, ro ApbXTe Aaney OT MeTasHu
npeaMeTH, KaTo HaNpUMep LWMUNKA 3a XapTus,
MOHETM, KNn4YoBe, NMUPOHU, BUHTOBE WNKU
APYrM Mankum MeTariHM npeaMeTu, KOUTO
MoraT Aa goBedaTt 0O KbCO CbeAUMHEHMEe Ha
Knemute Ha OaTepunHua nakeT. Kbcomo
CbedUHeHUe Ha KremMume Ha aKymyrnamopa
MOXe Oa NMpuYUHU u32apsiHus unu rnoxap.

r) Mpu HenoaxoasLwmM ycnoBus ot baTtepusTta
MOXe Ja wu3ne3e Te4yHOCT, u3barBauTte
KOHTaKT ¢ Hesl. AKo nompebumerism criy4alHo
gflese 8 KOHmMakm ¢ me4yHocm, rpomulme
Mecmama Ha KOHmakm ¢ Hesi ¢ eoda. AKo
me4yHocmma rnornadHe 8 o4yume,
0onb/IHUMEsSIHO ce C8bp)xeme C  JieKkap.
Usmuyawama om 6amepusima me4yHocm Moxe
0a npuy4yuHU Opa3HeHe usu U32apsiHUsl.

A) He wu3nonsBante ©OGatepusa wnu

MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBpPeAEeHU UMU

MoauduLmpaHu. lMospedeHu unu
ModougpuyupaHu 6amepuu Mozaam Oa
Odeticmeam Hernpedcka3yemo, Koemo 0a 0osede
00 roxap, €eKCcrnao3usi unau  ornacHocm om
HapaHsigaHe.

() He wn3anaraute Oartepusata wnun

MHCTPYMEHTa Ha OrbH WU nNpeKoMepHa
TONNWHA. M3nazaHemo Ha O02bH UNU Ha
memnepamypu Had 130°C moxe da dosede 00
€KCIMII03US.

X) Cnas3BanTe BCUYKM Npenopbkn B
WHCTPYKUUUTE 3a 3apexaaHe, He
3apexpanTte akKymynaTtopHus OnokK wunum
MHCTPYMEHTa npu Temnepatypu MU3BLH
ob6xBata, MOCOYEH B  MHCTpyKuuUuTe.
HenpasunHomo 3apexdaHe urnu 3apexxoaHemo
rpu memnepamypu U38bH MOCOYEHUSI Ouarna3oH
Moxxe Oa rnospedu bamepusma u Oa yeenudu
pucka om roxap.

6 O6wm 3a BCUUKM onepauumn pasnopenodu 3a
CUrypHOCT

MpaBuna 3a ©e3onacHocT, O6LWKM 3a BCUYKK
onepauun

a) He wusnonsBanTe noBpeaeHU AeTaunu.

llpedu ecska ynompeba nposepsisalime
pabomHume  yacmu, Kamo  Harnpumep
abpasusHume OuCKoge 3@ CMPYXKU U

MyKHamuHuU U meJsieHume 4emku 3a rnospeoeHu
unu cmvpyawu xuuyu. Cned nposepka u
MOHMuUpaHe Ha pabomHume HakpalUHuUuu ce
omdasnieyeme om pasHUHama Ha 8 bpMsWUs ce
pabomeH HakpalHUK U nycHeme mawuHama Ha
MakcumarsiHa CKopocm Ha rnpa3eH Xo0 3a eOHa
MuHyma. [egpekmHume pabomHu HakpalHuyu
0BUKHOBEHO ce cyyrneam [0 8peMe Ha MaKbe
mecm.
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(6) ENeKTpOUHCTPYMEHTBLT € npeaHa3HayeH
3a wnaucgaHe ¢ abpa3uBHM AOUCKOBe,
wnancgaHe ¢ WKypKa, wnandgaHe ¢ TeneHu
YyeTKM W psnasaHe. Crasealime  8CUYKU
UHCMpyKyuu 3a b6e3onacHocm, yKasaHus,
onucaHuss U  0OaHHU, rnpedocmaseHu ¢
eflekmpouHcmpymeHma. HecrniazgaHemo Ha
crnedHUMe u3uckeaHusi Moxe da cb3dade puckK
om mokog ydap, noxap Uu/unu Cepuo3HO
HapaHsieaHe.

(B) EnekTpOUHCTPYMEHTBLT He e
npeaHasHayeH 3a nonupade. M3ronzeaHemo
Ha eflekKmpouHcmpymeHma 3a pasfiudHa om
npedsudeHama pabomHa OeliHOCmM Moxe 0a
cmaHe npu4yuHa 3a ornacHocm u HapaHsieaHe.

r) He wu3nonsBamte paboTeH HaKpauHWUK,
KOWUTO He e npegHa3Ha4yeH u npenopbYaH oT
npousBoauTens cneuumanHo 3a
eneKTpouHcTpymMeHTa. PakTbT, Ye AaaeHa
paboTHa 6MTOBa 4YacT MOXe Aa ce MOHTUpa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTa, He rapaHTupa
6e3onacHocTTa no BpemMe Ha paboTta.

A) HomuHanHaTa CKOpOCT Ha paboTHus
HakpaMHuMK TpsAbBa AOa O6bae HanW-manko
paBHa Ha MakcMMariHata CKOPOCT Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. Obpabomeawume
demadiniu, KOUmMO ce 8bPMSAM C 0-8UCOKa Om
donycmumama ckopocm, Mo2am 0a ce Cyyrnsm
u yacmume um Oa ce omuyyrnsm.

e) BbHWHMAT gnameTtbp M AebenuHaTa Ha
paboTHMA HakpanHUK TpsibBa aa ce nsbupar
B CbLOTBETCTBME C NapamMeTpuTe Ha
eneKTPpOUHCTpyMeHTa. PabomHu HakpalHuuu
C Henooxoodswu pasmepu mMoxe 0a He 6bdam
0ocmamb4HO eKpaHuUpaHU Uu KOHMpPOIUpaHu.
X) Pa3mMepbT Ha BbTpewHUs OTBOP Ha

paboTHuA HaKpauHMUK, npuTUCKawmTe
NPbCTEHN, WanbuTe WU BCUYKM AOpPYrn
npuUHagnexHocTu TpsabBa Aa 6bAaT TOYHO
cbobpaseHun c wnuHaena Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Bcuyku makuea
enemeHmu c omeopu, Koumo He
cbomeemcmeam Ha MOHMaXxHuUme

KOMIMOHEHMU Ha eJIeKmpouHcmpymMeHma, we
3anoyHam Oa eybam pasHoesecue, We
subpupam ripekomepHo u moz2am Oa dosedam
00 3acyba Ha KOHMPOJI.

62

3) He wm3non3Bante noBpeaeHUM pabOTHM
HakpavMHuun. [Ipedu ecsika  ynompeba
nposepsisatime pabomHusi HaKkpaUHUK, Harip.
wrnugosbyHUME OuCKO8E 3a omu4yneaHusi u
MyKHamuHu, wWnugoeb4YyHUME MOOMIOXKU 3a
MyKHamuHu, U3Hoc8aHe UJslu CUTHO U3HOCBaHe,
merieHuUme 4yemku 3a pa3xiabeHu unu cKbcaHu
Xuyu. AKO  enekKmpouHCmMpyMeHmw»m  unu
pabomHusim HakpauHuk 6b0e  u3nycHam,
nposepeme 3a ospedu unu rocmaseme
HerogpedeH pabomeH HakpaUuHuk. Cried kamo
nposepume U  MOHMuUpame  pabomHusi
HakpalHUK, 3aememe ro3uyusi Oaned om
pasHuHama Ha ebpmsawuss ce pabomeH
HaKkpaUHUK U rMycHeme efiekKmpouHcmpyMmeHma
Ha MakcumarsiHa ckopocm be3 HamogapeaHe 3a
eOHa MmuHyma. [loepedeHume pabomHu
bumoee 0buKHOBEHO ce pa3sradam r1o epeme Ha
mo3u mecm.

(i) M3non3Bante  NUYHKU npeanasHu
cpeactBa. B 3asucumocm om pabomama
usrion3eatime npednaseH wum 3a nuue,
3awumHu o4una unu npednasHu o4yuna. Ako e
Heobxo0umo, u3srion3ealime rnpomueorpaxoea
Macka, npednasHu cpedcmea 3a cryxa,
pbKasuyu U 3auumH{o o0brieKs1o, Koemo MoXe
Oa 3adbpxxa manku ¢ppazmeHmu om abpasuseH
Mamepuarn unu 0emadurn. S3awumama Ha o4ume
mpsbea Oda mMoxe Oa cnupa nemsauwume
OMJ/IOMKU, 2EeHepupaHu om  pasu4yHuUme
onepayuu. llNpaxo3awumHama macka mpsibea
Oa wmoxe Oa ¢unmpupa Yacmuuyume,
eeHepupaHu no epeme Ha  paboma.
[podbmkumesTHomo usnaezaHe Ha
B8UCOKOUHMEH3UBEH WYyM MOXe 0a npuyuHU
3aecyba Ha crnyxa.

(n) CtpaHMuyHuTe HaGniopgatenu TpsaA6Ba pa
ca Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHue oT paboTHaTta
30Ha. Beceku, kolimo enu3a e pabomHama 30Ha,
mpsibea Oa e obopydsaH C¢ nUYHU rpednasHu
cpedcmea. ®pasmeHmu om obpabomeaHus
oemadin unu nospedeHa bumosa Yyacm mo2am
Oa usnemsm u 0a MPUYUHSIM HapaHseaHe
U38bH HerocpedcmeeHama 30Ha Ha
e/1IeKMpPOoOUHCMpPYyMEeHmMa.

(k) [OpbXTe  eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a
u3onupaHuTe My NOBBbPXHOCTU, KoraTto
M3BbpLUBaTe PabOTHM AEMHOCTU, NPU KOUTO



akcecoapbT MOXe Aa Bre3e B KOHTAKT CbC
CKPUTU NPOBOAHMLU UNKU CbHC COOCTBEHMUA
CU NpPOBOAHUK. AKcecoapbm, KoUmo enu3a 8
KOHMaKkm ¢ rpo8oOHUK Mo0 HarpexXxeHue, Moxe
Oa Harpasu omkpumume MemarsiHu Yacmu Ha
e/IeKmpoUHCcmMpyMeHma o0 HarpexeHue U
Mo)xe 0a rnpu4yuHU mokoe yoap.

(I) MocTaBeTe 3axpaHBawmsa Kaben ganey ot
BbpTAWMA ce paboTeH HaKpamHUK. AKO
usaybume KoHmpor, kabesbm moxe O0a 6n0e
npepsisaH UnU 3axeaHam U pbkama unu
pbkama eu da 6b0am 3asrieyeHuU 8 30Hama Ha
8bpmAWUS ce pabomeH HaKpaUHUK.

(m) Hukora He nocraBsauTe
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, npean pabOTHUAT
HakpaMHMK QOa € Chnpsan  HanbJlHO.

Bbvpmsawusm ce pabomeH HakpalHUK MOXe O0a
efieze 8 KOHMakm C noebpxHocm u Oa
3azybume KOHMpOoIs Hao
e/IeKmpoUHCMpyMeHma.

(H) He npemecTBanTe eneKTPOUHCTPYMEHTA,
[OKaTo Ton e B ABMXeHue. CriyyaeH KOHmakm
C 8bpmsAWUS ce pabomeH HakpalHUK Moxe da
0oselde 0o u3zdbprieaHe Ha Opexume, Koemo da
Haco4u pabomHusi HakpalUHUK 8 mSs/omo Ha
ornepamopa.

o) PeaoBHO noyncTtBamTe BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpMU Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTa.
BeHmunamopbm Ha Jd8uzamerns Moxe Oa
3acMyde rpax 6b8 ebmpewHocmma Ha
e/IeKmpoOUHCMpyMeHma U HampyrngaHemo Ha
MemarnHu cmbp2omuHU Moxe da dosede 00
efiekmpu4yecka ornacHocm.

p) He paboTeTe C eneKTpOMHCTpPyMeHTa B
6nu3ocT fo 3ananumu matepuwanu. Mickpume,
8b3HUK8awu no epeme Ha paboma, mozam da
au 3anansm.

p) He nanonsBante paboTHM HaKpanHULUW,
KOUTO  M3UCKBAT TEYHO  OXnaxaaHe.
UsnonzeaHemo Ha eoda unu Opyza meyHa
oxnaxodawa meyHocm Moxe Oa dosede 00
efiekmpuyecku ydap Uunu  ropaxeHue om
efleKmpu4yecKuU mokx.

7 OonbnHUTENHW npasBuna 3a 6e3onacHocT
3a BCUYKM onepauum

M3BbplwiBaHe Ha CTPYWHO MOYUCTBaHE U
CBBbP3aHNTE C HErO NpeaynpexaeHuns.

OTkaTbT €  BHesanHaTa peakuuMss  Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa npwu  BnokvpaHe wnu
NpenaTCTBaHe Ha BBLPTAW, Ce [eTaunn, Kato
Hanpumep WMgoBbYEH AUCK, LWNNGOBBYHA
NoAanoXka, TeneHa yeTka n ap. 3aknewBaHeTo
nnu BnokMpaHeTo BOAW OO0 BHE3arnHo cnupaHe
Ha BbpTAWMA ce petaun. [lo TO3M HauduH
HEKOHTPOSIMPAHUAT  eNEKTPOUHCTPYMEHT  Le
6baoe wu3TpbrHaT B NOCOKa, obpaTHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe Ha  paboTHWS
NHCTPYMEHT.

Korato Hanpumep wWIUMOBBYHUAT OUCK Ce
3akneLwum unu 3aknewm B getanna, noToneHuaT
pbb Ha WNNMOBBLYHMA OUCK MOXe [a ce
6nokmpa v pOda pJgoBede OO0 wu3NagaHe wnu
N3XBbPsiHE Ha AucKa. ToraBa OBWKEHMETO Ha
LWNNOBBYHMSA AUCK (KbM MK OT onepartopa)
3aBMCK OT MOCOKaTa Ha OBWXKEHWe Ha Aucka B
Touykata Ha 6nokmpaHe. OcBeH ToBa geTannure
MoraT Ja ce cuynsaT.

OTkaTbT e nocneguua OT HEnpasWUHO UMK
HenpaBuITHO nsnonssaHe Ha
eNeKTPONHCTPYMeHTa. Ta Moxe pJa 6Obae
nsberHata 4ypes npegnpMemMaHe Ha noaxoasLum
npeanasHu MepKu, OnNUcaHn No-aony.

a) pbXTe eneKTPOMHCTPyMeHTa 34paBo U
NO3MLMOHMpPANUTE TANOTO U pbLUeETe CU TakKa,
Yye Aa HamanuTe oTKaTta. BuHaau usnonssatime
crioMazamesiHama  pbKoOxeamka, ako e
8K/IOYeHa makasea, 3a O0a umame Hal-20/19M
KOHMpOslT 8bpXy s6/IeHUemo omkam unu
omcKaydaHe o epeMe Ha ryckaHe 8 oeticmesue.
Jluyemo, pabomeuwo c
efleKmpouHcmpymeHma, Moxe 0a KOHmposupa
seneHuUsima Ha omdpbreaHe U OomkKam, Kamo
g83emMe rodxo0swu rnpedrnasHu MepKu.

(6) Hukora He apbXTe pbuUeTe cu B 6nM3ocT
OO BbpPTAWM ce paboTHU HaKpaMHULMW.
PabomHussim HakpalHUK Moxe 0a HapaHu
pbKama ecriedcmeue Ha omkam.

B) CTonTe Aaney oT guana3oHa, B KOUTO ce
OBUXN eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT NO Bpeme Ha
oTKar. B pesynmam Ha omkama
e/1IeKMpPoOUHCMpPYMEHMBbM ce O8UXU 8 MOCOKa,
obpamHa Ha 08U)XeHUemo Ha WIugO8bYHUS
Ouck 8 moykama Ha briokupaHe.

r) bbaoetre o0co6eHO BHUMaTENHU npu
obpaboTkaTta Ha brnu, ocTpu pbLooBe U Ap.
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lNpednasesatime pabomHume HakpalHuuyu om
omkam unu b6rnokupaHe. Bbpmsawusm ce
pabomeH HaKpalHUK € [10-CKIIOHEH KbM
3aknewgaHe npu obpabomeaHe Ha basl,
ocmpu pbboge unu ako € OmK/oHeH. Toea
Moxe Oa cmaHe rpu4yuHa 3a 3azcyba Ha
KOHMPOJI Uusiu omkam.

A) He 3akayanTe Bepura, AneTo nnm Ha3bLOEH

TPUOH. Takuea  pabomHu  HakpaUHUUyuU
npedussukeam 4Yecmo omkam u 3az2yba Ha
KOHMPOI.

8 donbnHuTenHm pa3nopenodm 3a
6e3onacHoCT npwu wnudoBaHe U psidaHe
CneundunyHn npasuna 3a 6GesonacHoCT npwu
wnmudcoBaHe n pasaHe

(a) Usnon3Bante camo paboTHUA HaKpaNHUK,
npeaHasHayeH 3a eJIeKTPOMHCTPYMEHTa, U
npeanasuTens, npegHa3HavyeH 3a paboTHus
HaKpauHUK. PabomHu HakpalHuuyu, pasnuyHu

om mesu, rnpedHa3Ha4yeHu 3a
efiekKmpouHcmpymeHma, Moxe 0Oa He ca
docmambyHO 3awWjumeHu U 0Oa He ca

docmambyHO 6e30nacHu.

(6) Mpepnasutenar TpaAbBa pa e 3apaBo
3aKpeneH KbM efieKTPOMHCTPYMEHTa U, 3a Aa
ce rapaHTMpa Bb3MOXHO Hal-BMCOKa CTeneH
Ha 6e30nacHOCT, Aa e pa3nosioXeH Taka, 4e
yacTTa OT paboTHMUA BPbX, KOATO € OTKpUTa
M o6bpHaTa KbM onepaTopa, Aa € Bb3MOXHO
Haun-manka. [lpednasumenam  npednassa
orlepamopa Om OCKOJIKU U Om Clly4YaeH
KOHmMakm ¢ pabomHusi HakpaUlHUK.

(8) PaboTtHuTe opraHuM TpsbBa pa ce
uM3nonsBar camMo MO MnpeAHa3HavYeHue.
Hanpumep: He wnudoBante ChbC
CTpaHM4YHMA pPBO Ha WNNGOBBLYEH AUCK,
npeaHasHayeH 3a pss3aHe. AbpasusHume
pexewu Ouckoge ca npedHasHa4YeHU 3a
nepughepHo psidaHe; CmMpaHUYyHUMe  Cusu,
MpunioXxeHu KbM me3u Ouckoee, mMozam O0a
0osedam 0o pasnadaHemo uUm.

(r) BwmHarm wu3nonssanTe HenoBpeaAeHU
NpbLCTEHM C NpaBuUiiHa ¢popma M pa3mep 3a
npuTucKaHe Ha  pgetauna. [IpasusiHo
opa3mepeHume rnpbLCmMeHuU npudbpxam 30paso
obpabomeaHusi 0emalisl, Kamo o Mo3u Ha4yuH
Hamarssieam pucka om cyyrneaHe.
lMpbcmeHume, npedHa3Ha4YeHU 3a 3axeauwjaHe
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Ha WnugoebYHU U pexxewu ouckose, Moz2am 0a
ce pasnudyasam.

(a) He wm3nonsBante wu3HOCeHU PpPabOTHMU
HaKpaMHMLUM OT MO-rofieMn eneKkTpU4ecku
MHCTPYMEeHTU. PabomHume HakpalHuuu 3a rno-
eofleMu  efleKmpouHCmpymeHmu  He  ca
rnpedHa3Ha4yeHu 3a ro-8ucoku obopomu, Koumo
ca xapakmepHu 3a rno-marsikume
efIeKmpouHcmpymeHmu, U Mo2am Oa ce
cyyrnsm.

9 [NonbnHUTEeNHM npaBuna 3a 6e3onacHocT
npu psA3saHe

CneunduyHn npasuna 3a 6GesonacHoCT npwu
psisaHe

a) He "3aknewBanTe" paboTHMA HaKpPaNHUK U
He npunaranTe nNpeKkoMepeH HaTUCK. He
npaseme rnpekaneHo Ob/IOOKU  paspesu.
lMpekomepHOmMo HamoeapeaHe Ha pabomHusi
HaKpaUlHUK yeernu4aea Hea2080mo
HamoeapeaHe U CK/IOHHOocmma My KbM
3aKkneweaHe unu b6rokupaHe, a ommam U
8b3MOXHOCMMAa 3a omkam unu cyyrneaHe Ha
pabomHusi HakpaUHUK.

6) N3baresanTte 3o0HaTa npea v 3a4 BbpPTALWMA
ce paboTeH HakpanHuK. [lpemecmeaHemo Ha
pabomHusi HakpalHUK 8 0emadlisia ecmpaHu om
gac Moxe Oa d0osede 00 omkam Ha
efIeKmpoUHCMpymMeHma C 8bpmsawus ce
pabomeH HakpalHUK OUPEKMHO KbM 8ac 8
cllydau Ha omkam.

B) AKO pabOTHMAT HaKPaMHUK Ce OrbHe UK
crnpe pQa pexe MO HAKaKBa MNPUUYMHA,
u3KnoyeTe eNeKTPOUHCTPYMEeHTa ]
3acTonopeTe pexewms anapaTt 4O MbIIHOTO
My cnupaHe. Hukoea He ce ornumeaume Oa
useaxx0ame pabomHusi HakpalHUK om rpope3sa,
dokamo mol e 8 08UXeHue, 8 MPomuUBeH
cnyqal Moxe Oa 6b3HUKHe obpameH ydap.
N3ebpweme gu3syarsiHa rnposepka u
npednpuememe Kopuaupauwu Oeticmgusi, 3a 0a
omcmpaHume fnpu4yuHama 3a 02b8aHemo Ha
pabomHus HakpaUHUK.

(r) He cTapTupanTe OTHOBO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, AO0KaTo pPabGoOTHUAT
HaKpaMHMK € noToneH B oOOpaboTBaHusA
petann. Yckopeme pabomHusi epbx b6e3
HamosgapeaHe 00 MaKkcuMasiHa cKopocm u cried
mosa npoonrxeme psi3aHemo.



CmapmupaHemo Ha efieKmpouHcmpymeHma,
Koeamo pabomHusim 8pbX € [0MmoreH 8
Oemaurna, mMoxe Oa 0ogede 00 oebgaHe Ha
pabomHusi epbx, npudsuxeaHe Hazope usnu
omkam.

A) WsnonaBante onopu npu psAsaHe Ha
AeTaunu c ronemMu pasmepu, 3a aa csegete
A0 MMHMMYM pUCKa OT nogpbnBaHe U oTKaT.
lonemume Oemaulnu umam CKIIOHHOcm 0Oa ce
oebeam o0 cobcmeeHomo cu mearno.
lNocmaeseme oropu nod demadna e 6siuzocm 00
JIUHUsIMa Ha ps3aHe u 8 bnusocm 0o pvba Ha
Oematna om deeme cmpaHU Ha ebpxa Ha
oemadna.

(e) bboeTte ocobeHO BHUMAaTErIHW, KoraTto
pexeTe OTBOpPM B CTEHM UM paboTuTte B
Apyrm HeBMAUMMW 30HWU. [IpOHUKeawusim
pabomeH HakpalHUK Moxe O0a rpedus3suKka
omkKam Ha efieKmpouHcmpymMeHma, ako mod ce
cbnbcka € ea3zoeu mpbbu, 6000MPOBOOHU
mpbbu, enekmpuyecku kKabenu unu Opyau
npeomemul.

10 JonbnHUTENHU npaBuna 3a 6esonacHocCT
npu wnandaHe ¢ WKypKa

CneundunyHm npasBuna 3a 6e3onacHOCT npwu
LWwnangaHe ¢ WKypka

(@) He wu3nonaBanTe npekaneHo ronemu
nucroBe WKypKa. [lpu usbopa Ha pasmepa Ha
WKypKka  crnaseauime  rperopbKkume  Ha
npouseodumens.  AbpasusHama  xapmus,
cmbpyalwja U38BbH WIUosbYHama [/ioya,
Moxxe 0a rnpuyYuHU HapaHsieaHe u O0a dosede 00
b6/10KUpaHe urnu paskbcgaHe Ha xapmusma unu
0o omkam.

11 JonbnHUTEeNHU npaBuna 3a 6e3onacHocT
npu pssaHe

CneunduryHn npasuna 3a 6GesonacHoCcT npwu
WwnncoBaHe ¢ TeNeHn YeTKn

a) UmanTte npeaBua, Ye Jopu Npu HopMmarHa
ynoTtpeba mma 3aryb6a Ha TefieHM HULIKN B
yeTkaTta. He npemosapealime xuuyume 4pes
npunazaHe Ha mebpOe 20/1IM  HamUuCK.
Bb30ywHo Hocewume ce nap4yema mes mo2am
fiecHo 0a npobusm mbHKOMO 0b6nekno u/unu
KOXama.

(6) Ako ce npenopbu4Ba M3MNOJI3BAHETO Ha
npeanasuTen, He AoONycKaWTe 4eTkaTta Aa
Brese B KOHTaKT C npeanasvTens.

Huamembpbm Ha meneHume 4emku Moxe 0Oa
ce ygenu4u om Hamucka U UeHmpobexHume
cunu.

12 [JonbnHUTENHW npeaynpexaeHns 3a
‘brnownandgpu

a) MNpean pa cBbpxete briownandga Kbm
eniekTpuyeckata Mpexa, ce yBepeTe, 4e
HanpexeHMeTo B MpexaTta CbOTBeTCTBa Ha
HanpexeHWeTo, NOCoO4YeHO Ha Tabenkarta ¢
AaHHM 3a MalluMHarTa.

6) 3akpenete o6paboTBaHMA AeTaun, npeau
Aa 3anoyHeTe pa pexerte. 3akperngaHemo Ha
demalina e cmseauwo ycmpoulcmeo, Harnpumep
8 Kreuwu, e rno-be3onacHo, OmMkKosIKomo o0a
Obpxxume demaldina 8 pbKa.

B) [lpu pssaHe Ha ronemu petannu
u3nonsBanTe NaTPOHHULIA UK onopwu, 3a Aa
cBegete OO MMHUMYM Bb3MOXHOCTTa 3a
3aKnewiBaHe uUnu oTkar.

r) Pasnonoxete npeanasvtenss Ha HoOXa
Taka, 4e Aa npeanasBa noTpedGutena wm
3ananMMmuTe maTtepuanm ot NeTAWU KbM TAX
NCKpM.

A) ByToHBLT 3a OGnokupaHe Ha wnuHAaena
TpsAbOBa pa ce 3agencTtBa camMo Korato
WNMHAENBbT 3a WwindcgoBaHe € HeNOABUXKEH.
e) MNMpn MHCTpyMeHTUTe, NpeAHa3Ha4YeHU 3a
MOHTUpaHe Ha wWNMPOBBLYHU AOUCKOBE C
OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanu AbIKUHATA
Ha pe3bata Ha wWNUMGOBBLYHUA AUCK
CBbOTBETCTBA Ha AbJKMHATA Ha pe3barta Ha
lwnuHaena.

X) He  pokocBante pexewuTe 7]
WnpoBbLYHMTE AOUCKOBE, [OOKAaTO  He
u3cTuHar. JJuckogeeme ce Hagpsisam o epeme
Ha paboma.

3) He pexetre petaunu ¢ no-ronaAma
pebenuHa oT MakcuMmarnHaTta AbnooumHa Ha
psiaHe Ha pexeLusa OUCK.

13. obwm npaBuna 3a 6Ge3onacHocT -
MpaBunHo OopaBeHe U pabota ¢
aKyMynaTOPHU UHCTPYMEHTH

a) 3apexpanTte akymyrnatopHute Oatepuun
camo (o3 3apsAaHo YCTPOMUCTBO,
npegHasHa4yeHo oT npousBoauTens.
3apssidHomo ycmpolicmeo, npedHa3Ha4YeHo 3a
3apexdaHe Ha orpedesieH murl akymMyrnamopHU
bamepuu, moxe 0a cb30ade PUCK Om roxap
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npu 3apexodaHe Ha Opya mur akymyrnamopHU
bamepuu.

6) U3non3BanTte enNneKTPOMHCTPYMEHTU camMo
C aKymynatopHu ©Oatepuu, cneumanHo
npegHasHayeHU 3a TAXHOTO 3axpaHBaHe.
UsnonszeaHemo Ha Opyau bamepuu moxe Oa
cb30ade pUCK om HapaHsieaHe Usu roxap.

B) Korato akymynatopHuUAT OnNoK He ce
M3nons3Ba, ro ApbXTe Aaney OT MeTasHu
npeaMeTH, KaTo HaNnpUMep LWMUNKA 3a XapTus,
MOHETH, KNnYoBe, NMUPOHU, BUHTOBE WNU
ApYrn Manku MeTariHM npeamMeTu, KOUTO
MoraTt Aa goseaart A0 KbCO CbeAUHeHue Ha
Knemute Ha akymynatopHus 6nok. Kbcoto
cbeaAuHeHune Ha Knemure Ha
aKyMmynaTopHaTa 6atepmsa Mmoxe Aa NPpUYnHU
MU3rapsiHUsa UIu noxap.

r) Mpu HenoaxoAaAwWwmM ycnoBuA oT 6atepusTa
MOXe JAa u3nese TEeYHOCT; wusbsaresanTe
KOHTaKT. AKko nompebumensim cry4alHo enese
8 KOHMaKkm C meyHocm,  u3riakHeme
KOHmMaKkmHume 30HU ¢ 8o0a. AKO meyHocmma
nonadHe 8 o4yume, OOMb/IHUMESIHO ce
cebpxeme C Jfiekap. Msmuyawama om
6amepusma meyHocm MoxXe 0a [PUYUHU
Opa3HeHe unu u32apsiHusi.

A) He wu3nonspante OGartepua wunu
MHCTPYMEHT, KOUTO ca MnoBpeAeHn wnu
MoauduumpaHu. lNospedeHume unu
ModugbuyupaHu bamepuu Moz2am Oa
Oelticmeam Herpedckazyemo, Koemo 0a 0osede
00 nroxap, €eKcr/ao3us unu  ornacHocm om
HapaHsigaHe.

() He wn3anaraute Oartepusata wnn

MHCTPYMEHTa Ha OrbH WM MNpeKoMepHa
TONnWHa. M3nazaHemo Ha OebH Unu Ha
memnepamypu Had 130°C moxe da dosede 0o
EKCII03US.

X) Cnas3BanTe BCUYKM nNpenopbkun B
MHCTPYKUUUTE 3a 3apexpaHe, He
3apexpanTe akymyrnatopHaTta G6arepusa unm
MHCTPYMEHTa npu TemnepaTtypu WU3BbLH
obxBata, MNOCOYEeH B  MHCTpyKuuUMuTe.
HenpasunHomo 3apexdaHe unu 3apexoaHemo
rpu memnepamypu U38bH NOCOYEHUSs duarna3oH
Moxe Oa rnospedu bamepusima u 0a yeenuyu
pucka om rioxap.
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INZIYY). NpouunTaiiTe BCi nonepemkeHHs,
no3HayeHil , Ta BCi iHCTPYKLUil.
HepoTprmaHHs HaBeaeHnX HXKYe
nonepempKeHb Ta IHCTPYKLUIN 3 TEXHIKM Beanekn
MOXEe MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA eNekKTpU4HUM
CTPYMOM, NoXxexi abo ceprno3Hoi TpaBMMu.
36epiranTe BCi nonepemKxeHHsA Ta iIHCTPYKLii
ANA NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

TepMiH "eneKkTPoiHCTPYMeHT", Lo
BMKOPUCTOBYETHCA B nonepemXeHHsX,
BIQHOCMTbCA OO MepexeBoro (apotoBoro) abo
aKyMYynaTOPHOro (6e3gpoToBOrO)
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

E 1) 3aranbHi npaBuna 6e3neku -
Be3neka Ha poboyomy micui

a) Poboye micue mae 6yTM OXauMHUM i
nobpe oceiTneHum. besnad i nozaHe
oceimreHHs  crpusitomb  HewacHUM
guradkam.

b) He BUKOPUCTOBYUTE
eNeKTPOIHCTPYMEHT y
BUOyXoHebe3ne4yHUX cepeaoBMLLaXx,
CTBOpPEHUX Fflerko3amMmcTUMm
piamHamu, rasamm abo nunom.
EnekmpoiHcmpymeHmu  8upobrisitomeb
icKpu, sIKi MOXymb 3ananumu nusi abo
oum.

c¢) He nianyckauTe Aaiten i CTOPOHHIX oCib
Ao Micub, ae npauroe
€NeKTPOIHCTPYMEHT. BiaBonikaHHA
MoXxe npussecmu do empamu
KOHMPOIIo Hal
€/1eKmpPOIHCMPYMEHMOM.

2) 3aranbHi npaBuna 6Gesnekn -
Enektpobe3neka

a) Bunka noBuHHa BignoBigaTn po3seTui.
Hikonu He 3miHOUme wmekep y 6yob-
Akud  criocibé. He esukopucmosyltme

XKOOHUX  MPOMIXKHUX  3'€OHaHb  rpu
8UKOPUCMAaHHI erleKmpoiHcmpyMeHmia,
fAKi maromb  Kabenb i3 3aXUCHUM
3as3eMrieHHsIM.  BiOcymHicmb  3MiH Y
wmericesibHUX  8unkax | po3emkax
3HUXYE PU3UK YPaxXeHHSI efleKmpuyHUM
CMpPyMOM.

b) He TopKauTtecs 3a3eMI1eHUX
NOBEPXOHb, TakKux Sk Tpyowm,

oGirpiBavi, pagiatopu UeHTpanbHOro
onasieHHsi Ta XONOAWUNbHUKW. STKWO
mopkamucs 3a3eMrieHux 4acmuH, pusuk
YpaxeHHs  efleKmpUYHUM  CMpPYyMOM
3pocmae.



c)

d)

N 3

He nippaBante npucTpin BRNUMBY
powy abo Bonoru. lNompanssgHHs 800U
8 esleKmpoiHCMpyMeHm ridguwye pusuk
YPaXEHHs1 elIEKMPUYHUM CMPYMOM.

He HaTaryuTe 3'eqHyBanbHi kabeni.
Hikonu He sukopucmosytime kabesib 0ns

repeHeCeHHs, gumsicyeaHHs1 abo
gid'cOHaHHsA  8UNKU  8i0  KOHMakmy.
3axuwaume  WHYpP  XuereHHs  8i0

HaepieaHHsl, Macrna, 2ocmpux Kpaig abo
pyxomux yacmuH
eniekmpoiHcmpymeHmy. [TowkKoOxeHul
abo 3annymaHul kabenb 36inbwye

pu3uK ypaxXeHHs1 efleKmpuU4YHUM
CMpPYMOM.

Min yac po6oTu 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BiAKPUTOMY
noBiTpi BUKOPUCTOBYNTE  TiNlbKKU
noAaoBXyBadi, npu3HaydeHi ans
30BHiWHbLOrO BUKOPUCTaHHS.
BukopucmaHHs 8i0rogioHo20

nodoexyeaya 3HUXYE PU3UK YPaxXeHHS
enieKmpuYHUM CMPYMOM.

Akwo eNeKTPOIHCTPYMEHT
eKcnnyaTyeTbcs y BOJIOromy
cepenoBuLLi, BUKOPUCTOBYUTE
NPUCTPIA  3aXMCHOro BiAKNIOYEHHA
(N3B). 3axucm 6i0 3anuwKoeo20
CMpyMy  3HUXYE  PU3UK  YPaXeHHs

enIeKmpUYHUM CMPYMOM.
3aranbHi NonoXeHHA 6e3neku -

OcobucTa 6e3neka

a)

b)

ByabTe NUNbHI Nig Yac BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, BUKOHYWTE
KOXHY onepauito obepexHo Ta
aKypaTHoO. He suKkopucmosytume
ef1IeKmpoiHCMpPyMeHm, AKWO 8u
emomunucss abo nepebysaeme nid
8M/IUBOM  HapKOMUKI8, arlkoeosnn 4u
niKie. XeurnuHHa HeygaxkHicmb mid 4Yac
BUKOPUCMAaHHSI  e/IeKmMpPOIiHCMpyMeHmy
Moxe rpuzeecmu 00 CepUo3HUX mMpasm.
BukopucrtoByinte 3acobu
iHOMBiQyanbHOro 3axucTty. 3aBXAau
BUKOPUCTOBYMTE 3axXMUCHi OKynspm.
3acobu iHAuBIAyanbHOro 3axucry,
maki SiK npomurnusioga Macka, HecC/1u3bKe
3axucHe 83ymms, Kacka abo 3acobu
3axucmy opaaHis cryxy, wo
gukopucmosytomscsi  8i0rnogioHo 0o
YyMO8, WO CKanucs, 3HUXYHMmb PU3uK
OmMpUMaHHs mpasm.

YHuMKanTe HEHaBMMWUCHOIoO 3anyCKy
€NeKTPOiHCTPYMEHTY.
lNepekoHatimecsH, wo sUMUKa4y

d)

f)

g)

h)

3Haxo0umbCsi 8 r10JIOXKEeHHI "8UMKHEeHO"
neped mum, SK ecmaesiimu eUsKy 8
po3emky abo ecmasnsamu
aKymynamopHut 6510k abo 6amapero 8
po3emky, neped mum, ik rnioHimamu abo
rnepeHocumu €e/1eKMpPOIHCMpPYMEHM.
lMepeHocka e/1IeKMpPOIHCMPYMEeHmy,
Konu nasneub 3Haxo0umbCs Ha 8UMUKaYI,
MOXe npussecmu 0o
HEKOHMPOJIbO8AaHO20 8B8IMKHEHHS
efieKmpoiHCmpymMeHmy i cmamu
MPUYUHOK HewacHo20 sunadky.

MNMepen 3anyckomM eNeKTPOIHCTPYMEHTY

npubepiTb ramMkoBi Knrw4i Ta iHLWI
iHCTPYMEHTM AnAa  HanawTyBaHHS.
SanuweHHs e2alikoeoeo kroya abo

IHCmpymeHmy 8 pPyXoMux 4YacmuHax
es1IeKmpoiHCMpyMeHmy MOoXxe
rnpussecmu 0o mpasmu.

YHuKanTe HenpupoaHuUX MNONOXeHb
nig yac po6oTtu. locmitHo 36epicatime
cmilike oJIoXeHHST ma pieHosazy. Lle
3abesneyye Kpawuu KOHMPOIib
es1IeKmpoiHCMpyMeHmy 8
HernepedbayysaHux cumyauisix.
OpsranTe BignoBigHMN POOOYMM OAST.
He Hocitb BinbHUM opar abo
npukpacu. Tpumalime gosioccs, 00sie i
pyKaesuyku rodarsii 8i0 pyxoMux 4acmuH.
BinbHuli 00sie, npukpacu abo dosze
gosioccsi  MoxXymb  6ymu  3amsigHymi
PYXOMUMU YacmuHamu.

Akwo €NeKTPOIHCTPYMEHT
npU3Ha4YeHUMn ans po6oTu 3
BUTSAXXKOK, NepeKoHauTecs, WO BiH
NigKNO4YeHMN | BUKOPUCTOBYETbLCA
HaneXHMM YMHOM. BukopucmaHHs
8UIMKU 8UKOMaHo20 mamepiasly 3Ha4yHO
3HUXYE PpU3UKU, Mo8'si3aHi 3 HasigHicCmIo
WKIi®nueo2o nury.

[docBia, oTpumaHnm Big 4acToil po6oTu
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, He NMOBUHEH

npu3BoAUTHU ao HagMipHoi
CaMOBNEBHEHOCTi Ta irHopyBaHHA
npaBun 6e3nekn. HeobepexHicmpb

MoXe rpusgecmu A0 ceplo3HUX mpasm
3a 0or1i ceKyHOu.

4)3aranbHi NnpaBuna TexHikn 6e3nekun -
NoBomxeHHA 3 npunagoMm Ta Woro
ekcnnyarauif

a)

He nepeBaHTaXxyurte
eNeKTPOoiHCTPYMeHT. Bukopucmosytime
8i0nosioHuUU €/1eKMpPOIHCMPYMEeHM.
BukopucmaHHsA  eniekmpoiHcmpymeHmy
3a npu3HavyeHHIM nidsuwums
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b)

d)

f)

g)

h)

egpekmusHicmb | 6e3rneKy 8UKOHy8aHUX
pobim.

He BUKOPUCTOBYMUTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 HecnpaBHUM
BUMUKaveM/nepemMukaveMm. byob-skul
e/IeKMpPOIHCMPYMEHM, SKUM He MOXHa
Kepysamu 3a OOIMOMO200 8uMUKaya, €
Hebe3rie4yHuM i nidrigzae pemMoHmy.
MNepen KOXHUM peryntoBaHHAM,
3amiHOK npunapas abo 36epiraHHAM
BiA'€eAHYWUTE aKyMynsiTOpHUMA Onok
(AKwo BiH 3HiIMHMI) Big iIHCTpyMeHTA.
Taki 3arnobixHi 3axo0u 3HUXYOMb PU3UK

HEKOHMPOIb08aHO20 3anycKky
e/1IeKMpPOIHCMPYMEHMmy.
36epirante HeBUKOPUCTaAHUN

eNeKTPOIHCTPYMEHT Y HeJoOCTYyNHOMY
Ana piten micui Ta He gonyckanTe Ao
po60TU 3 HUM OCi0, sIKi He 3HauoMmi 3
€NeKTPOIiHCTPYMEeHTOM abo  ui€r

iHCTpyKUiet.  EnekmpoiHcmpymeHmu
Hebe3reyHi 8 pykax Hernid2omoereHuUx
Kopucmysadie.

EnekTpoiHCTPYMEHT i npunapasn
NOBUHHI npoxoauTu TeXHi4YHe
o6GcnyroByBaHHA. [Nepesipme
KOHUEeHMpUYHiCmb | npasusibHicmb

ikcauii pyxomMux 4acmuH, repesipme
HasigHicmb mpiwuH abo 6yOb-aKuUX iIHWUX
hakmopis, sKi MOXymb 6riauHymu Ha
pobomy enekmpoiHcmpymeHmy. 5Kujo
8USIBIIEHO MOWKOOXKEHHS,
giOpeMoHmyume efieKmpoiHCmpyMeHm
neped 8UKOPUCMAaHHSIM. lMozaHe
0b6criy208y8aHHs efleKmpoiHCmpymMeHmy
€ npu4yuHoto bBacambOX  HewacHux
gunaokis.

PiXydi iHCTpyMeHTM nOBMHHI OyTun
rocTpuMM Ta YUCTUMWU. HanexHul
0oenissi@  3a e2ocmpuMu  KpOMKamu
pPiXKy4020 IHCmpyMeHmy  3MeHWye
UMOo8IpHicmb 3aK/UHIO8aHHS ma
rnoneawye pobomy 3 HUM.
BukopucTtoBynTe enekTpoiHCTPYMEHT,
obnagHaHHA, 6iTn i T.4. BignoBigHo Ao
uiei iHCTPyKLUii, BpaxoByH4YM YMOBU
npaui Ta TUN BUKOHYBaHOI pPob6OTH.
BukopucmaHHsi ennekmpoiHcmpyMeHmy
He 3a Mpu3HayYeHHsIM MOXe rpussecmu
0o HebesrneyHuUx cumyauid.

PykosAiTKn Ta 4YacTUHM 3axBaTy 3aBXAu
NOBUHHI OYyTU Cyxumu, umctumu, 6e3
Mactuna Ta Xupy. CnusbKi pyKOATKU
Ta NoOBepPXHi 3axXOonfeHHs He
AO03BONAITL 6e3neYHo npauBaTh Ta

N>

6e3neku - CepBic

a)

b)

KOHTPONMOBAaTU €NIEKTPOIHCTPYMEHT B
HenepeaGayyBaHUX CUTYyaLisIX.
3aranbHi npaBuna  TeXHikn

PemoHT €neKTPOIHCTPYMEHTY
NOBUHEH BUKOHYBaTUCA TiNbKK
KBanicpikoBaHUM c¢axiBuem 3
BUKOPUCTaAHHAM opuriHanbHUX
3anyactuH. Lle eapaHmye 6e3neky
es1IeKmpoiHCMpyMeHmy.

Hikonu He peMOHTYWTe NOLUKOMKEHI
G6arapei. PemoHm aKymynsmopa
00380/155€MbCS MIiflbKU 8UPObHUKOM abo
asmopu3oeaHUM CepP8ICHUM UeHmMpoM

6) 3aranbHi npaBuna  TeXHikn
6e3neku - MNMpaBunbHe NOBOAXEHHA 3

aKyMynATOPHUMMN iHCTPYMeHTaMM Ta IX
ekcnnyarauis

a)

b)

d)

3apspxante akyMynsaTopu Tinbku 3a
[ONOMOroH crneulianbHOro 3apsigHoro
NPUCTPOIO, peKoMeHAo0BaHOro
BUPOOHUKOM. 3apsiOHulti  npucmpid,
rnpusHadyeHuU 05151 3apsiOXKaHHS MNeeHo20
muny aKymyrnsimopa, MOXe
cmeoprosamu PU3UK BUHUKHEHHST MOXEXI
ni@ 4ac 3aps0XaHHS [HWo20 murny

aKymyrnsmopa.

BukopucroByure
€NeKTPOIHCTPYMEHTH TiNbKK 3
aKyMmynaTopamu, cneuianbHO
NPU3Ha4YeHUMM ANA  IX  KUBJIEHHS.
BukopucmaHHs ~ [HWUX  efleMeHmie

XKUBJIEHHS MOXe rpuseecmu 00 mpasm
abo noxexi.

Konum aKymynsTop He
BUKOPUCTOBYETbLCA, TpUMauTe WNOro
nogani BiAg MeTaneBuMx npeamerTiB,
TakKux SIK CKpiNKW, MOHETW, KIHoui,
uBAXW, Wypynu Ta iHWi ApPIiOHI
MeTaneBi npeaMeTU, SKi  MOXYTb
3aMKHYTH Knemm aKymynstopa.
Kopomke 3aMUKaHHs Kriem
aKkymyrnamopa Moxe rpuzeecmu 00
onikie abo rnoxexi.

3a HeBiANOBIAHUX yMmoB 3
aKymynsiTopa MoXxe BUTIKaTU piguvHa;
YHUKaUTe KOHTaKTy 3 Hew. SKujo su
8unadkoeo KOHMakmysasnu 3 PiOUHOr,
rnpomutime micuyss KoHmakmy godoro. lNpu
nompansisiHHi piOuHU 8 o4i dodamkoeo
38epHimbcs 00 nikaps. PiduHa, wo
gumikae 3  aKymynsamopa, — Moxe
8UKUKamu nodpa3HeHHs1 abo oriiKu.

He BMKOpUCTOBYMTE NOLIKOAXEHY abo
moaudikoBaHy G6arTapeto a6bo



IHCTPYMEHT. [TowkodxeHi abo
MoOughikosaHi bamapei MOXYmb
nosodumucsi  HernepedbayysaHo, WO

Moxxe npussecmu 00 roxexi, aubyxy abo
Hebe3rneku mpasmy8aHHs.

f) He nigaaBanTe aKyMynATOPHY
GaTtapeto abo IHCTPyMeHT BNNUBY
BOrHKO abo HagMipHOro HarpiBaHHS.
Brinue eozHi0 abo memmnepamypu suuje
130°C moxe npuszsecmu 00 subyxy.

DoTpumyuntecob ycix pekomMeHAauin,
HaBeAeHUX B IHCTPYKUIl i3 3apsamaXaHHA, He
3apsgKante akymynatop abo iHCTpyMeHT
npu Temnepartypi, WO BUXOAUTb 3a MeXi
3a3Ha4yeHoro AilanasoHy. HenpasurnbHa
3apsidka abo 3apsiOka npu memrepamypi, wWo
suxo0ums 3a MeXi 3a3Ha4yeHo20 Oiarna3oHy,

MOXXe npussecmu 0o MMOWKOOXKEHHS
aKkymyrnsmopa ma nidsuwumu  pu3uK
3a20PSIHHS.

6 3axoam Oe3nekn, cninbHi Ana BcCix
onepauin

MpaBuna 6e3neku, 3aranbHi 4Ns BCix onepauin
a) He BukopucTtoByuUTe  NOLUKOMKEHI

3aroTtoBKWU. [leped KOXHUM BUKOPUCMAaHHSIM
nepesipssime poboyi iHCMpyMeHmu, maki sK
wirigbysarnsHi Kpyau Ha HasigHicmb ei0Korie |
mpilWuH, a OpomsHIi WIMmKU - Ha HasieHicmb
rnowkooxeHux abo cmupdadux opomis. [licrsa
repesipku ma ecmaHoerieHHs1 pobo4ux HacalokK
8iditidimb 8i0 nnowuHU poboyoi HacalKu, Wo
obepmaemsbcs, i Oatime mawuHi nonpayreamu
Ha MakcumaribHil weudkocmi be3s
HagaHMa)XeHHs pPomsicoM OOHIEl X8UIUHU.
HecnpasHi  poboyi  HacaOku  3a3euyal
JNlamarombcs nid Yac makoao eurpobysaHHsi.

(b) EnekTpoOiHCTPYMEHT npu3HayYeHUW Ans

wnicpyBaHHA abpasMBHMMU Kpyramum,
wnicdyBaHHA HaXga4vyHUM nanepow,
wnichyBaHHA  APOTAHMMM  LWiTKAaMM Ta

pisaHHA. [Jompumylimecs ycix ripasusl mexHiku
besrneku, IHCcmpykuit, onucie | 0aHux, Wo
dodarombcs do e/1eKMpPOoIHCMpPYMeHmy.
HedompumaHHs1 HageOeHUX HUX4Ye IHCMmpyKyil
MOXe rnpu3dgecmu 00 ypaxXeHHS efleKmpUuYHUM
CMpPYMOM, MoXexXi ma/abo ceplo3HUX Mpasm.

(c) EneKTpoiHCTPYMEHT He NpuU3HavYeHnn ans
nosnipyBaHHS. BukopucmaHHs

€/IeKMPOIHCMPYMEHMY He 3a MpPU3HaYeHHIM
MOXe cmamu rpuyuHor Hebesrneku ma mpasm.
d) He BuKopuctoBynte poboyi Hacagku, siKi
He Tnpu3HaYeHi Ta He peKoMeHAoBaHi
BUPOOHMKOM cneuwianbHO AnA  AaHoro
eNeKTPOIHCTPYMeHTY. BcmaHoerneHHss  Ha
efieKmpoiHcmpymeHm pobo4yoi HacalOku He
2apaHmye besrneku rid Yyac pobomu.

e) HomiHanbHa 4YactoTa o6epTaHHA poboyoi
KOPOHKM MOBUHHA OYyTM He MeHWwoKw 3a
MaKcUMarnbHy YactoTy obepTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. 3acomosku, wo
obepmarombcs 3i wWeUOKicmio, sKa nepesullye
dornycmumy, MOXymb 3riamamucs, a demarii -
po3Koromucs.

f) 3oBHIiWHIN giameTp i TOBWMHaA poboyoro

HaKOHeYHMKa NOBUHHI OyTM nigidbpaHi
BignoBigHO oo napameTpiB
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Poboui Hacadku
HegiornoegiOHUX  po3mMipie  Moxymb  6ymu
HedocmamHbO 3axuweHumu abo He
KOHMPOJI08aMUCS.

g) Po3mip BHyTpiwwHLOro oTBOpy pob6o4oiI
Hacagku, 3aTUCKHUX Kineub, wWwanmb i Bcix

iHWKnX akcecyapiB NoBUHEH TOYHO
BignoBiaaTu po3mipy wnuHaensa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Bbyob-siki rnooibHi

efleMeHmu 3 omeopamu, Wo He eidrnosidarome
KpinusbHUM esfieMeHmam
€e/1eKMPOIHCMPYMEHMY, MOYHYmMb empadyamu

pieHoBazy, HadMIipHO e8ibpyeamu i MOXymb
npuszeecmu 00 8mMpamu KOHMPOs Had
IHCMpYyMeHMOoM.

h) He BMKopucToByuTe nowkomxeHi poboui
6iTn. [leped  KOXHUM  8UKOPUCMAaHHAM
nepesipstime poboyul IHCMpymeHm,

Harnpuknad, wrnigysarnbHi Kpyau Ha Hasi8HiCmMb
giOKonie I mpiwuH, wrigysarnbHi OUCKU - Ha
HasisHICmb MPpIWUH, cmupaHHs abo cuibHO20
3HoCcy, OpomsHi WimKu - Ha Hasi8HICMb
ocnabneHux abo 3namaHux Opomis. SKWo
efiekmpoiHcmpymeHm abo poboya Hacadka
enarnu, nepeegipme ix Ha  HasBHIiCMb
nowkooxeHb abo 8cmaHo8IMb HeYUKOOXeHY
poboyy Hacadky. [licna nepesipku ma
8CMaHOBIIEHHS poboyoi Hacaldku
posamawydmecsi  nodani 80  MIOWUHU
obepmosoi HacaOKu ma 3arnycmimb
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ef1eKmpoiHCMpPyMeHm Ha MakcumarsibHit
weudkocmi 6e3 HagaHmMa)XeHHs1 [pPomsaom
oO0Hiel  xeunuHu. [llowkodxeHi poboyi 6imu
3aseuyal pyUHyrombCs id 4ac yb020 mecmy.

(i) BukopucroByurte 3acobu
iHAMBiQyanbHOro 3axucry. Bukopucmosytime
3axucHy Macky, 3axucHi oKynspu abo 3axucHi
OKynsipu,  3anexHo 80 pobomu. 3a
HeobxiOHocmi sukopucmosyume rnpomurusiosy
Macky, 3axucHi HaeyWHUKU, pyKkagu4yku ma
3axucHuu o0sie, KUl Moxxe ympumysamu OpibHi
ppazsmeHmu abpa3usHoz2o Mamepiany abo
3azomoeku. 3acobu 3axucmy o4del MNO8UHHI
6ymu 30ammHi 3yrnuHamMuU remiodi ynamku, wo
YmeopHMbCS MpU 8UKOHaHHI Pi3HUX orepauil.
lMpomununoea macka noguHHa 6ymu 30amHa
insmpysamu 4acmuHKU, WO YyMmeOopHHMbCSs

nid yac pobomu. Tpusanuu ernsiue wymy eUCOKOI

IHmeHcusHoCcmi Moxe rnpussecmu 0o empamu
cryxy.

(j) CropoHHi 0cO6M NOBUHHI 3HAXOAUTUCSH Ha
Oe3neyHin BiacTtaHi Big po60YOi 30HM.
KoxxeH, xmo exodumb 8 poboyy 30HY, MOBUHEH
Mamu 3acobu iHOugiOyanbHO20  3axucmy.
@®pazmeHmu 3az2omoeku abo rnowkKooxeHe
poboye ceeplrio  MOXymb  gidnemimu i
cripuduHUMuU mpasmu 3a Mexamu
6e3rnocepedHbOI
es1eKmpoiHCMpPyMeHmy.
(k) Tpumante enekTPOIHCTPYMEHT 3a
i3oNboBaHi NOBepXHi NPV BUKOHaHHI poo6iT,
Ae npunagas MOXe  KOHTakTyBatu 3
npuxoBaHMMM npoBogamMum abo BracHUM
npoBoaoM. [lpunadds, wWo KOHmMakmye 3

opomomMm nid@ Harpyaorw, Moxe 3pobumu
8iOKpumi Memariesi yacmuHu
€ef1IeKmpoiHCMpyMeHmy  nid  Harnpyaorw i
npusgecmu 00  ypaxXeHHsl  e/IeKmMpPUYHUM

CMpyMom.
(I) MpoknaganTe WHYpP XUBNEHHA noAani BiA
po6oyoro HakoHe4HuKa, WO obepTaeTbcA.
SAKwo eu empamume KOHMPOIb, WHYP MOXe
nepepizamucsi abo 3ayernnumucs, a eawa pyka
abo kucmb Moxe 6ymu emsicHyma 8 30HY
06epmoso20 pobo4020 HaKOHEYHUKA.

(m) Hikonn He KknapgiTb enNeKTPOiHCTPYMEHT
[0 NMOBHOI 3yNUHKU PO60YOro HaKOHe4YHMUKa.
Poboyuli HakoOHeYHUK, W0 obepmaembCs, MOXe
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MOPKHymucsi  MosepxHi, i 8u
empamumu KOHMPOsib
€I1eKmpPOIHCMPYMEHIMOM.

(n) He nepecyBanTe enekTpOiHCTPYMEHT nif
yac pobotn. Bunadkosuli KOHmMakm 3
obepmosumMm pobo4YUM HaKOHEYHUKOM MOXe
npuzeecmu 00  emsieygaHHs  00siey i
HarpagrieHHsi pobo4o20 HaKOHeYHUKa 8 Mmino
ornepamopa.

o) PerynapHo ouuwanTe BeHTUNAUINHI
OTBOPU eNeKTPOiHCTPYMEHTY. BeHmunsmop
dsuayHa MOXe 8CMOKmyeamu nusi 8cepeduHy
e/1eKmpoIiHCMpPyMeHmy, a HaKornu4yeHHs1
Memarnegoi CmpyXKu Moxe rnpuzeecmu 00
YPpaxeHHs1 efleKmpu4yHUM CmpyMOM.

p) He BuKkopuctoBynTe €nekTpoOiHCTPYMEHT
no6nu3y nerkozamnMucTUX maTtepianiB. /CKpu,
wo B8uUHUKarompb 0 4ac pobomu, MOXymb
rnpussecmu 00 iX 3aliMaHHs.

q) He BukopucroBymnrte poboui Hacagku, siKi
noTpebyroTb  PiANHHOIO  OXOJIOMKEHHS.
BukopucmaHHss 800u abo  iHwoi  piOKor
0X0J100XKy8aribHOI PIOUHU MOXe rnpuszeecmu 00
YpaxXeHHs1 — enlekmpuyHuMm  cmpymom  abo
ef1IeKmpUYHUM yOapoM.

7. JopaTtkoBi npaBuna TexHikn 6esnekun ans
BCiX onepauin

Bigoaya Ta noB'si3aHi 3 HEKO nonepeskKeHHs.

Moxxeme
Hao

Biggaya - ue panTtoBa peakuiqa
€MNEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha  OnokyBaHHa abo
nepewkogy obepTtoBoi AeTani, Hanpuknag,

WwnicpyBanbHOro Kpyra, wnidpyBasibHOI LLKYPKK,
OPOTSAHOT  WiTKM Towo. 3acTpsaraHHa abo
OGNOKyBaHHA NPU3BOANTL 4O PanNTOBOI 3YMUHKK
obepToBOl  3aroToBKM.  HEKOHTpOsibOBaHUN
€NeKTPOIHCTPYMEHT, Takum  4mHOM, Oyae
pPUBKOM nepemiwaTuncs B HanpsiMKy,
NPOTUNEXHOMY HanpsMKy obepTaHHA poboyoro
IHCTpYMeEHTa.

Konn, Hanpuknag, wnipyBanbHUN  Kpyr
3aknuHioe abo 3acTpse B 3aroToBLi, 3aHypeHUn
Kpam 3a4nMcHOro kpyra moxe 3abnokyBaTtucs i
NpM3BecTM 40 BUNagaHHsa abo BUKMOAHHS Kpyra.
Pyx wnicpyBanbHoro kpyra (o onepatopa abo
BiJ HbOr0) 3anexuTb Big HaNPAMKY pyxy Kpyra B
Touli 3aknuHioBaHHA. KpiMm TOro, 3aroToBKu
TaKoX MOXYTb nlamaTucs.



Bipopawa € Hacnigkom HenpasunbHoro abto

HEKOPEKTHOIo BUKOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Moro MOoXHa YHUKHYTW,
AOTPUMYHOYUCH BignNoBigHNX 3anobiKHNX

3axofiB, OnNUcaHNX HmKYe.

a) MiyHO TpumanTe eneKkTpPoOiHCTPYMEHT i
po3Tawlynte TiNO Ta PyKM TaK, wob
3MEHLLIUTH Bigaauvy. 3asxou
sukopucmosytime OOrNOMIKHY PYKOSIMKY, SKUWO
80Ha € 8 Komrnekmi, wob mamu Haubinbwul
KoHmMporsb Had giddayeto abo puskamu riod 4yac

3aryckKy. Ocoba, sKa eKcrinlyamye
€/1eKMPOIHCMPYMEHM, MOX€E KOHMpPOJr8amu
feuwa puska ma eiddayi, exuear4u
8i0rnoe.ioHuUx 3arnobixxHux 3axodie.

(b) Hikonun He Tpumante pyku 6insa
obepToBMX pobounmx 4actuH. Pobouul
HaKOHEYHUK MOXe ropaHumu pyKy 4epes
giddauyy.

c) Tpumanteca nogani Big ApianasoHy, B
AKOMY PYXa€ETbCA €eNIeKTPOIHCTPYMEHT nif
yac Bigpadi. B pesynbmami  eiddayi
eJ/IeKMPOIHCMPYMEHM pyxaembCsl 8 HarpsMKy,
pomurnexxHoMmy pyxy wiriigpysarsibHO20 Kpyea 8
mouyui 6510Ky8aHHs.

d) ByabTe ocobnuBo obepexHi npu obpobui
KyTiB, rocTpux KpaiB Towo. He donyckaltme

giddauyi abo 3aK/UHIO8AHHS poboyux
HaKoHe4YHukie. Poboyuli HaKOHeYHUK, WO
obepmaemabcH, 6inbw cXunbHuUU 0o

3aK/IUHKBaHHS rpu 0b6pobui Kymis, 20cmpux
Kpaie abo sKwo e6iH eidxuneHud. Lle moxe
cmamu npu4yuHOK 8mpamu KOHmMposio abo
giddauyi.

e) He BctaHoBnonTe naHuror, 3youno abo
nUnKy 3 3y64acTUM NOSIOTHOM. Taki poboyi
HacadKku cripu4yuHsarome 4Yacmy egidda4yy ma
empamy KOHmMpPOII.

8 [HopatkoBi npaBuna 6e3neku nig 4ac
wnicpyBaHHA Ta pisaHHA

MpaBuna 6e3neku nig 4ac wnidyBaHHA Ta
pi3aHHsA

(@) BwukopuctoBynTe TiNbKM poboumn
HaKOHEYHUK, MNpPU3HAYeHUW pAOnAa [aHoro
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, i 3aXMCHUM KOXYX,
npuU3HaYeHMN ansi poboYOro HakOHeYHUKa.
Poboui Hacalku, He npu3Ha4yeHi Ornsi 0aHo20
e/IeKMpPOIHCMPYMEHMY, MOXYMmb 6ymu

HedocmamHbO 3axulieHUMU i He € docmamHbO
b6e3rneyHuMuU.

(b) 3axucHMN KOXYX NOBUHEH BYTWU HaAiNnHO
NPUKPINNIEHNMN [O eNeKTPOIHCTPYMEHTY i,
Wo6 rapaHTyBatM MakCUMaribHO MOXNUBUMA
piBeHb 6e3neku, po3TalloOBaHUW TaKuUM
YynHoM, WOO BigKpUTa 4YacTMHa poboyoro
HaKoOHe4YHMKa, cnpsAMOBaHa A0 oneparopa,
Oyna sikomora MEHLUOK. 3axucHUl KOXyX

3axuwae ornepamopa 8i0  OCKofkie |
gurnadkoeoao KOHmMakmy 3 poboyum
HaKOHEYHUKOM.

(c) 3aroToBKM NOBUHHI BUKOPUCTOBYBaTUCA
TiNbKM 3a npu3HauYeHHAM. Harpuknad: He
wrigbytime  6IYHUM  Kpaem  wiighysaribHO20
Kpyaa, rnpusHa4yeHo20 0ris pisaHHs. Abpa3usHi
8IOPI3HI Kpyau rpusHadyeHi 05 nepughepitiHo2o
pisaHHs, G6iyHi 3ycunns, rnpuknadeHi 00 yux
Kpyaie, MOXymb ripu3secmu 00 iX po3pusy.

(d) 3aBXanM BUKOPUCTOBYWUTE HEYLUKOOKEHi
Kinbusa npaBunbHOI hopMM Ta po3mipy ans
3aTUCKAHHA 3aroToBKW. [IpasusibHO nidibpaHi
Kinbuss  HadilHO  ympuMmyrombs  3a20MmMO8KY,
3MeHWYyn4u makuM YUHOM PU3UK II' MosIOMKU.
Kinbus, rnpu3HayeHi ons ympumaHHs
wiriicbysanbHUX | 8IOPI3HUX Kpyaig, MOXymb
8IOPI3HAMUCSH.

(e) He BukopuctoBynTe 3HOLWEHIi pobGoui
HacagKku Bifi BENIMKUX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
Poboui HacaOKu ons 6inbwux
e/1IeKmpoiHCMpyMeHmie He po3paxoeaHi Ha
6inbw eucoki obopomu, xapakmepHi 0Ons
MeHWUX eJfleKmpoiHCmpyMeHmig, i MOXymb
3n1amamucs.
9 [JopaTtkosBi
pi3aHHA
MpaBuna 6e3neku nig 4Yac pizaHHA

a) He "3aknuHonTte" po604YMN HAKOHEYHMK i
He npuKnagamTe HagMipHOro TUCKY. He
pobimb HalOmipHo  2nubokux  rpopisis.
lNepesaHmaxeHHs1 poOb6OYO20  HaKOHEeYHUKa
36inbWwye (1020 HagaHMa)xeHHS | cxuribHicmb 00
3aKnuHo8aHHs1 abo Orlo0KyeaHHs, a omxe,
tmosipHicmb gidda4i abo nosiomMku pobo4yoeo
HaKOHEeYHUKa.

b) YHukante 30HM nepen poGouum
HaKOHEeYHMKOM, Lo obepTaeTbCcs, Ta no3aay
HbOrO. [TepemiuweHHs1 p0604020 HaKOHEeYHUKa 8

npaBuna O6e3nekn nig 4vac
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3azomosui 8i0 sac Moxe rnpuzeecmu 00 Moeo,
wo e pasi eiddayi enekmpoiHCMpyMeHm
nosepHemocsi 3  obepmosum  poboyum
HaKOHEYHUKOM rpsimo 0o eac.

c) AKwo pob6o4ynMihn HAaKOHEYHUK 3rMHaAETbCA
abo NpUNUHSAE pi3aHHA 3 OyAb-AKOI NPUYMHWN,
BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i 3aranbmMyuTe
piXXy4un 6noK Ao NOBHOI 3yNUHKWU. Hikonu He
Hamazaltimecsi autiHamMu poboyuli HaKOHeYHUK 3
2Hi30a nid 4ac pyxy, iHakuwe Moxe 8UHUKHymu
gi0O0aya. [Iposedimb 8i3yanbHUU 025190 |
exueimb 3axo0ig Orns YCYHEHHS MPUYUHU
8uU2UHy pob04020 HaKOHEYHUKa.

(d) He BMMKanTe eneKTpPOIHCTPYMEHT, Konu
po6ounn HaKOHEeYHUK  3aHypeHun y
3aroToBKY. POo3Kkpymime pobo4ull HaKOHEeYHUK
6e3  HagaHmaxeHHss 00  MaKcumarslbHOI
weudkocmi, a rnomim rnpodosxylme pi3aHHS.
3anyck enekmpoiHcmpymeHmy, Kosnu poboyud
HaKOHeYHUK 3aHypeHul y 3a20moeKy, Moxe
rnpusgecmu 00 32UHaHHS, NepemMilyeHHs1 82opy
abo eiddayi pob04020 HAKOHEYHUKA.

e) Mig yac pizaHHA BenukKorabapuTHUX
3aroToBOK BUKOPUCTOBYWUTE OMOpMU, LWOO
MiHiMi3yBaTn pU3nNK pUBKIB i Bigaavi. Besuki
3a20moeKU Marmb MeHOeHi 32uHamucs io
ernacHor eaeoro. [lioknadimb ni0 3a20mosKy
oriopu 6insa niHii  pidaHHA ma 6insa  Kparo
3a2omoeKu 3 060x bOKi8 8i0 KiHYUKa 3a20MOBKU.
(f) ByabTe ocobnuBo ob6GepexHi nig 4ac
pizaHHA oOTBOpiB y cCTiHax abo B iHWMUX
HeBMAMMUX Micusax. [TpoHukaroyuli poboyul
HaKOHEeYHUK  MOXe  CrpUYUHUMU  8iOCKOK
es1eKmpoiHCMpPYyMeHMYy, SKUW0 8iH 3IMKHembCs 3

2a308umu, 8000r1po8IOHUMU mpybamu,
efleKmpuyHumMu  Kabenamu  abo  iHWUMU
npedmemamu.

10 [JopaTtkoBi npaBuna 6e3neku nig 4ac
wnicyBaHHA HaXXAa4YHUM nNanepom

MpaBuna 6eaneku ans LWnicoyBaHHA
HaXga4YHUM nanepom

(@) He BukopucTtoByuUTe 3aHagTO BenMKi
nMcTn  HaxpaadHoro nanepy. [lpu eubopi
po3Mipy Hax0a4yHo2o narnepy dompumylimechk
pekomeHdauiti  eupobHuka. LlnigpysanbHul
nanip, wo sucmyriae 3a Mexi wilighysasbHOI
rnacmuHu, Moxke rpuzeecmu 00 mpasmy8aHHs,
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3acmpsiezaHHs1 abo po3pusy nariepy, a makox 0o
giooaui.

11 [dopatkoBi npaBuna 6e3neku nig 4ac
pi3aHHA

NMpaBuna TexHikM ©Ge3nekn nig vac
wnicpyBaHHA 3a 4ONOMOror APOTAHUX LLiTOK
a) MNam'aTanTe, WO HaBITb NPU HOPManNbLHOMY

BUKOPUCTaHHi BiaOyBa€eTbCA BTpaTa
APOTAHUX XKUNokK B WwiTui. He
rnepesaHmaxytume  0Opim, 3acmocosyrdu

HadmipHud muck. LImamouku Opomy, Wwo
gumaromsb y rnosimpi, MOXymb J1e2Ko npobumu
MOHKUU 00si2 ma/abo wikipy.

(b) Akwo peKkoMeHAyeTbCA
BUKOPUCTOBYBaTU 3aXUCHUM KOXYX, He
OOMYyCKanTe KOHTAKTY LWIiTKM 3 KOXYXOM.
Liamemp OpomsHux wWimok Moxe 6ymu
36inbweHut rnid diero MUCKy ma 8idueHmMposux
curn.

12 [JonaTtKkoBi BKa3iBKMU
wnicpyBanbHUX MalwnH

a) [lMepep nigknoyYeHHaAM wnidyBanbHOI
MaLLUWHWU A0 efleKTpoMepexi nepekoHanuTecs,
Lo Hanpyra B Mepexi BignoBigae Hanpys3i,
3a3HayYeHin Ha 3aBoAcbKiM  TaAbnwuuui
MaLLUHM.

b) lNepea noyatkom pi3aHHA 3akpiniTb
3aroToBKY. 3amuckaHHS  3a20moeKu 8
3amuckHOMY rpucmpoi, makoMmy K newama,
besrneyHiwe, HiXX mpuMaHHs 3a20mMO8KU 8 PyUl.
c) Mig 4ac pisaHHA BeNUKUX 3aroToBOK
BUKOPMUCTOBYUTE MNAaTPOHM abo niacraBKM,
o6 MiHimisyBaTKn MOXIUBICTb
3aKnMHIOBaHHA abo Bigaaui.

d) Po3TtawoBynTe 3aXMCHUN KOXYX TakK, WoOO
BiH 3axMLiaB KOpMCTyBaya Ta Jierko3amMucTi
MaTepianu Bif icKop, WO NeTATb Ha HUX.

e) KHonka GnoKyBaHHA WNUHAENA NOBUHHA
BUKOPUCTOBYBaTUCA TiNbKK npwm
HepyxoMoMmy wnipyBanbHOMY LUNUHAEN.

f) Ha iHcTpymMeHTax, npu3HavyeHux Ans
wnipyBanbHUX  Kpyrie 3 pisb6oBUM
OTBOpPOM, MNepeKkoHauTecs, WO [AOBXUHA
pi3bOu wnicyBanbHOro Kpyra Bignosifae
OOBXWHI pi3bOu wnuHaens.

g) He Topkaumtecsa Bigpi3HMX | 3a4yncHux
KpPYyriB, NOKM BOHM He OXONMOHYTb. [1i0 yac
pobomu Kpyau HazpiearombCHi.

AnAd  KYyTOBUX



h) He pixTe 3arotoBKku, TOBLUMHA SIKMX
nepeBULLYE MaKCUMarnbHy rMUOUHY pi3aHHA
Bigpi3HOro Kpyra.

13. 3aranbHi npaBuna TexHiKM Oe3nekn -
npaBuiibHe NOBOAXEHHSA 3 aKyMYIATOPHUMU
IHCTpyMeHTaMM Ta iX ekcnnyaTauis

a) 3apspxante aKymynaTtopHi Gartapei
TiNbKM 3a OQONOMOrow  cneuianbHOro
3apsiAHOro MNpPUCTPOK  BiA  BUPOOHMKA.
3apsioHut  npucmpiti,  npu3sHadeHulu  Ons
3aps0Ku  neeHo2o0  mury
bamapei, Moxe cmeopumu pU3UK 8UHUKHEHHS
noxexi  npu  3apsAdui  iHwWoeo  muny
aKymynsamopHoi 6amapei.

b) BukopuctoBynTe €eneKTPOiHCTPYMEHTHU
TiNbKM 3 aKyMynATOpHUMM OaTapesamm,

cneuianbHoO NPU3Ha4YeHMMH Aans )¢
XUBMNEHHA. BukopucmaHHsi iHWuUx
aKymyrnsmopie MOXKe npussecmu 0o

mpasmy8aHHsI abo MoXexi.

c) Konu akymynsatopHa ©Oartapea He
BUKOPUCTOBYETbLCA, TPUManTe 1i nopani Big
MeTaneBuUX NpeaMeTiB, TaKUX SAK CKPInkKu,
MOHETMH, KIoYi, LUBAXWU, FTBUHTU Ta iHWI JpiOHI
MeTaneBi npeAMeTH, SKi MOXYTb NPU3BECTU
no KOPOTKOro 3aMUKaHHSA Knem
aKyMmynsaTopHoi 6aTtapei. Kopomke 3aMuKaHHs
Kriem akymyrsimopa Moxe rpuseecmu 00 oriikie
abo rnoxexi.

d) 3a HeBigNOBIAHMX YMOB 3 aKymynsTopa
MOXe BUTIKaTu piguHa; YHUKaAUTe KOHTAKTy 3
Helo. Akwo Kopucmyesay 8unadkoeo
KOHmMakmye 3 piOuHot, rnpomutime Micusi
KOHmMakmy 8000r. SAKwWo piduHa nomparnusna e
o4i, 000amkKoe8o 38epHIimMbcs 00 rikaps. PiduHa,
W0 sumikae 3 akymyrisimopa, Moxe 8uKuKkamu
rnodpa3HeHHs abo oriku.

e) He BuMKopucTOBYMUTE NOLIKOAXKEHMU abo
MmoaucikoBaHUN aKymynsaTop abo
IHCTPYMeHT. [TowkoOxeHi abo ModugbikosaHi
aKymynsmopu MOXYMmb rnosodumucs
HerepedbayysaHo, WO MOXe rnpuzeecmu 00
rnoxexi, subyxy abo Hebe3rieku mpasmyeaHHs.
(ff) He nippaBanTte akymynatop abo
IHCTPYMEHT BNNMBY BOrHO abo HagMipHOro
HarpiBaHHA. Brisiuse soeHio abo memnepamypu
rnoHad 130°C moxe npussecmu 0o subyxy.

aKkyMmyrnsimopHoi

g) [ODotpumynTecb YycCix pekomMeHAaauin,
HaBeAeHUX B IHCTPYKLUIii i3 3apsagXXaHHA, He
3apsagxKanTe akymynaTopHy Oartapero abo
iHCTPYMEHT npu  Temnepartypax, Lo
BUXOAATb 3a MeXi Agiana3oHy, 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpYKUil. HenpasurnbHa 3apsiOka abo 3apsiOka
npu memnepamypi, Wo euxodumb 3a MeXi
3a3HayeHoz20 Oiarna3oHy, Moxe rpussecmu 00
MOWKOOXeHHs aKkymyrnsimopa ma nidsuwumu
PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXI.

DE Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise far
Elektrowerkzeuge
WARNUNG: Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kbnnen
zUnféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dadmpfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.
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2) Elektrische Sicherheit
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a)

b)

d)

f)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhbhtes
Risiko durch elektri schen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhbht das Risiko eines elektrischen

Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug ztragen,

aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AulRenbereich

geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann
zernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie personliche
Schutzausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
AkkanschlieBen, es aufnehmen oder

tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét

eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zUnféllen ftihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet,
kann zVerletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder



h)

4) Verwendung

lange  Haare  kbnnen von  sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -

auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zverwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fur
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses  Handeln  kann  binnen
Sekundenbruchteilen zschweren
Verletzungen flihren.

und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

a)

b)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
einoder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repatriert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme  verhindert  den

unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn

h)

sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten ElektrowerkZeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfiltig  gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zfiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen  Anwendungen  kann
zgeféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5) Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Séamtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder

bevollmé&chtigte Kundendienststellen
erfolgen.
6) Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs
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a)

b)

d)

f)

¢))

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zVerletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akkfern von Biliroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akkaustreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser
abspulen. Wenn die Flussigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzliche
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann
ZHautreizungen oder Verbrennungen
flihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder verdnderte Akkus kbnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zFeuer,
Explosion oder Verletungsgefahr flihren.
Setzen Sie einen Akkkeinem Feuer
oder zhohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen (iber 130 °C kbénnen
eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akkoder das
Akkuwerkzeug niemals auRerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden aul3erhalb des Zugelassenen
Temperaturbereichs kann den

Akkzerstoren und die

erhbhen.

Brandgefahr

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

7) Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten
mit Drahtbursten und Trennschleifen:

a)

b)

d)

f)

Dieses Elektrowerkzeug ist
zverwenden als Schileifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Lochschneider oder

Trennschleifmaschine. Lesen Sie alle
Sicher heitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerat erhalten. Wenn Sie nicht alle
folgenden Anweisungen beachten, kann
es zelektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht
geeignet zum Polieren. Verwendungen,
fr die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, kbnnen Gefdhrdungen
und Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, flir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von
seinem Hersteller vorgesehen ist.
Solch ein Umbakann zu einem Verlust
der Kontrolle und ernsthaften
Koérperverletzungen fiihren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,
das vom Hersteller nicht speziell fur
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an |hrem Elektrowerkzeug
befestigen kbénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerkzeug,
das sich schneller als zuldssig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs missen den
MaRangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene



g)

h)

Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

Die MaRe zur Befestigung des
Einsatzwerkzeugs mussen zden
MaRen der Befestigungsmittel des
Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenaam Elektrowerkzeug befestigt
werden, drehen sich ungleichméalig,
vibrieren sehr stark und kbnnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie
vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie

Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
VerschleiB oder starke Abnutzung,

Drahtbirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das

Einsatzwerkzeug herunterfallt,
uberprifen Sie, ob es beschadigt ist,

oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug

kontrolliert und eingesetzt haben,
halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Gerat eine Minute
lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Besché&digte Einsatzwerkzeuge brechen
normalerweise in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Verwenden Sie je
nach Anwendung Vollgesichtsschutz,

Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder

Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhalt. Die
Augen miissen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschlitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen

i)

k)

1)

m) Legen

den bei der jeweiligen Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem L&rm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf

sicheren Abstand zlhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss

personliche Schutzausriustung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kbnnen
wegfliegen und Verletzungen auch
aullerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an
den isolierten Griffflachen, wenn Sie
Arbeiten ausfihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene  Geréteteile  unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Wenn Sie die Kontrolle (ber das Gerét
verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Sie das Elektrowerkzeug
niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die
Kontrolle (ber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. /hre
Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.
Reinigen Sie
Luftungsschlitze

die
lhres

regelmaBig
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Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehé&use, und eine
starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

p) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Nahe brennbarer
Materialien. Funken kénnten diese
Materialien entziinden.

q) Verwenden Sie keine
Einsatzwerkzeuge, die flissige
Kuhimittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen fliissigen
Kihlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Ruckschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise:  Rlckschlag ist die
plétzliche Reaktion infolge eines blockierten
oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs
wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtblrste
usw. Verhaken oder Blockieren fuhrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichntung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlck
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstuck eintaucht,
verfangen und dadurch die Schleifscheibe
ausbrechen oder einen Ruckschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zoder von ihr weg, je
nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge einer falschen
Verwendung des Elektrowerkzeugs und/oder
fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er kann durch
geeignete VorsichtsmalRnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

r) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkrafte abfangen
konnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle uber
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Ruckschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf
zhaben. Die Bedienperson kann durch

geeignete  VorsichtsmalBnahmen  die
Ruckschlag- und Reaktionskréfte
beherrschen.

s) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe
sich drehender Einsatzwerkzeuge.
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tber Ihre Hand bewegen.

t) Meiden Sie mit lhrem Korper den
Bereich, in den das Elektrowerkzeug
bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Ruickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die  Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

u) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge gegen das
Werkstiick prallen und verhaken. Das
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es
abprallt dazu, sich zverhaken. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

v) Verwenden Sie kein Kettensagenblatt
zum Holzschneiden, keine
segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand liber 10
mm und kein gezdahntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
héufig einen Rlickschlag und den Verlust
der Kontrolle.

8) Besondere Sicherheitshinweise

Schleifen und Trennschleifen:

a) Verwenden Sie ausschlielich die fiir
lhr Elektrowerkzeug zugelassenen
Schleifkorper und die fiur diese
Schleifkorper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkbrper, die nicht fiir
das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt
werden und sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so
montiert werden, dass ihre
Schleifflache nicht tiber der Ebene des

Zum



d)

e)

f)

g)

Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemaél3 montierte
Schleifscheibe, die (ber die Ebene des
Schutzhaubenrandes hinausragt, kann
nicht ausreichend abgeschirmt werden.
Die Schutzhaube muss sicher am
Elektrowerkzeug angebracht und fir
ein HochstmaRBR an Sicherheit so
eingestellt sein, dass der
kleinstmogliche Teil des
Schleifkorpers offen zum Bediener
zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchstiicken,
zufélligem Kontakt mit dem Schleifkbrper
sowie Funken, die Kleidung entziinden
kbénnten, zschlitzen.

Schleifkorper dirfen nur fiir die
empfohlenen  Einsatzmoglichkeiten
verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache
einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante
der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkbrper
kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschadigte
Spannflansche in der richtigen GroRe
und Form fir die von lhnen gewabhlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche
stiitzen die Schleifscheibe und verringern
SO die Gefahr eines
Schleifscheibenbruchs.  Flansche fiir
Trennscheiben kbénnen sich von den
Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten

Schleifscheiben von groReren
Elektrowerkzeugen. Eine
Schleifscheibe fur gréBere
Elektrowerkzeuge ist nicht fir die
héheren Drehzahlen von kleineren

Elektrowerkzeugen ausgelegt und kann
brechen.

Verwenden Sie beim Einsatz von
Scheiben fir einen doppelten Zweck
immer die geeignete Schutzhaube fiir
die durchgefiihrte Anwendung.

Nichtverwendung der richtigen

Schutzhaube kann die erwiinschte
Abschirmung verfehlen und zschweren
Verletzungen fiihren.

9) Weitere besondere Sicherheitshinweise
zum Trennschleifen:

a)

b)

d)

Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen
Anpressdruck. Fuhren Sie keine
ubermaRig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht

deren Beanspruchung und die
Anfélligkeit zum  Verkanten  oder
Blockieren und damit die Moéglichkeit
eines Ruckschlags oder
Schleifkbérperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn
Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
sich wegbewegen, kann im Falle eines
Ruckschlags das Elektrowerkzeug mit
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie
zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt
oder Sie die Arbeit unterbrechen,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus
und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt
zziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug
nicht wieder ein, solange es sich im
Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem

Werkstiick  springen  oder  einen
Ruckschlag verursachen.
Stutzen Sie Platten oder grofRe

Werkstiicke ab, um das Risiko eines

Ruckschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe
zvermindern. GroB3e Werkstiicke

kdénnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Das Werkstlick muss auf
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g)

beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt
werden, und zwar sowohl in der Néhe der
Schnittlinie als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
,» rauchschnitten” in bestehende
Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in
Gas- oder Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen
Riickschlag verursachen.

Fuhren Sie keine Kurvenschnitte aus.
Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhbht deren Beanspruchung und die
Anfélligkeit zum  Verkanten  oder
Blockieren und damit die Mbglichkeit

eines Riickschlags oder
Schleifkbérperbruchs, was zschweren
Verletzungen fiihren kann.
10)Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen:
a) Benutzen Sie Schleifblatter der

11)Besondere
Arbeiten mit Drahtbiirsten:

a)

b)

richtigen GroRe und befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Auswahl der
Schleifblatter. Schleifblétter, die Cdber
den Schleifteller hinausragen, kdnnen
Verletzungen verursachen sowie zum
Verhaken, ZerreiBen der Schleifblatter
oder zum Riickschlag fiihren.

Sicherheitshinweise zum

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste
auch wahrend des ublichen
Gebrauchs Drahtstiicke verliert.

Uberlasten Sie die Drihte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kbnnen sehr leicht durch
dinne Kleidung und/oder die Haut
dringen.

Wird eine Schutzhaube empfohlen,
verhindern Sie, dass sich
Schutzhaube und Drahtblirste
beriihren konnen. Teller- und

Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkréfte ihren Durchmesser
vergré3ern.

12)Zusatzliche Sicherheitshinweise
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a)

Tragen Sie eine Schutzbrille.

b)

d)

f)

9)

h)

Die Schutzhaube darf nicht zum
Trennen verwendet werden. Mit einem
geeigneten Aufsatz kann die
Schutzhaube auch zum Trennen
verwendet werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und
sorgen Sie fiur einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei
Handen sicherer geflhrt.

Bei Einsatzwerkzeugen mit
Innengewinde wie Birsten und
Diamant-Bohrkronen ist auf die max.
Gewindeldange der Schleifspindel
zachten. Das Spindelende darf den
Boden des Einsatzwerkzeuges nicht
bertihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerate,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspuren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren.
Beschédigung einer Gasleitung kann zur
Explosion ftihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht
Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen.
Fassen Sie Schileif- und
Trennscheiben nicht an, bevor sie
abgekiihlt sind. Die Scheiben werden
beim Arbeiten sehr heils.

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter
und bringen Sie ihn in Aus-Position,

wenn die Stromversorgung
unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein

unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.
Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Lagern Sie Einsatzwerkzeuge
innerhalb von Gebauden in einem
trockenen, gleichmaRig temperierten
und frostfreien Raum.



j) Entfernen Sie die Einsatzwerkzeuge
vor dem Transport des
Elektrowerkzeuges. Damit vermeiden
Sie Beschéadigungen.

Gebundene Trenn- und Schleifscheiben haben ein
Verfallsdatum, nach dessen Ablauf die Scheiben
nicht mehr verwendet werden diirfen

[fx Consignes de sécurité

IN AVERTISSEMENT Lire tous les
avertissements de sécurité, les instructions,
les illustra tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions  énumeérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Le terme "outil électrique"” dans les
avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur Dbatterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussieéres.
Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéeres ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de IPoutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrble de
loutil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non

modifiées et des socles adaptés réduisent
le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. /I existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d‘eau a lintérieur d’un outil
électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons
endommages ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil électrique a

’extérieur, utiliser un prolongateur
adapté a [Il'utilisation extérieure.
L'’utilisation d’'un cordon adapté a

I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

f) Si l'usage d'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil
électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I’'emprise de drogues, de l’alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures

graves.
b) Utiliser un équipement de protection
individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les

équipements de protection individuelle tels
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que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections auditives
utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que [linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur
l'interrupteur ou brancher des oultils
électriques dont [linterrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une
clé laissée fixée sur une partie tournante
de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle
de loutil électrique dans des situations
inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de
bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour
extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiere peut
réduire les risques dus aux poussieres.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les
principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I'habitude de
I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

4) Utilisation et entretien de I’outil électrique

a) Ne pas’ forcer 'outil électrique. Utiliser
Poutil électrique adapté a votre
application. L’outil électrique adapté
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réalise mieux le travail et de maniere plus
sare au régime pour lequel il a été
construit.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si

'interrupteur ne permet pas de passer
de Jl'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui
ne peut pas étre commandé par
interrupteur est dangereux et il faut le
réparer. Débrancher la fiche de Ila
source d’alimentation et/ou enlever le
bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil
électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l'outil électrique.

c) Conserver les outils électriques a I’arrét

hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil électrique ou les
présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

d) Observer la maintenance des outils

électriques et des accessoires. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommages,
faire réparer I'outil électrique avant de
Putiliser. De nombreux accidents sont dus
a des oultils électriques mal entretenus.

e) Garder affiités et propres les outils

permettant de couper. Des outils
destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles a contréler.

Utiliser I’outil électrique, les
accessoires et les Ilames etc.,
conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail
et du travail a réaliser. L'utilisation de
l'outil  électrique pour des opérations



différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

g) Il faut que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres
et dépourvues d'huiles et de graisses.
Des poignées et des surfaces de
préhension glissantes rendent impossibles
la manipulation et le contréle en toute
sécurité¢ de [l'outil dans les situations
inattendues.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par
un réparateur qualifié utilisant
uniquement des pieces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de l'outil électrique.

b) Ne jamais réparer les batteries
endommagées. La réparation des
batteries doit étre effectuée uniquement
par le fabricant ou par des prestataires de
services agréeés.

6) Utilisation et entretien des outils a
batterie

a) Rechargez uniquement avec Ile
chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de batterie
peut présenter un risque d'incendie
lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

b) Utilisez les outils électriques
uniquement avec les batteries
spécialement congues a cet effet.
L'utilisation  d'autres batteries peut
entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée,
éloignez-la de tout objet métallique, tel
que trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient établir une
connexion entre les deux bornes. Un
court-circuit entre les bornes de la
batterie peut provoquer des brilures ou
un incendie.

d) Dans des conditions d'utilisation
abusive, du liquide peut s'échapper de
la batterie; évitez tout contact. En cas
de contact accidentel, rincez
abondamment a I'eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide
s'échappant de la batterie peut provoquer
des irritations ou des bralures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant entrainer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

f) N'exposez pas une batterie ou un outil
au feu ou a une température
excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de
charge et ne chargez pas la batterie ou
I'outii en dehors de la plage de
températures spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a
des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Consignes de sécurité pour les meuleuses
d'angle

7) Consignes de sécurité communes pour le
meulage, le pongage, le travail avec des
brosses métalliques et le trongonnage :

a) Cet outil électrique ne doit pas étre utilisé
comme meuleuse, ponceuse, brosse
meétallique, découpeuse ou trongonneuse. Lisez
toutes les consignes de sécurité, instructions,
illustrations et données fournies avec l'appareil.
Le non-respect de toutes les instructions
suivantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

b) Cet outil électrique n'est pas adapté au
polissage. Une utilisation non conforme a
l'usage prévu de l'outil électrique peut entrainer
des dangers et des blessures.

c) Ntilisez pas [l'outil électrique pour une
fonction pour laquelle il n'a pas été
expressément congu et prévu par son fabricant.
Une telle modification peut entrainer une perte
de controle et des blessures graves.

d) N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas
spécifiquement congus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électrique. Le fait que
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vous puissiez fixer un accessoire a votre outil
électrique ne garantit pas son utilisation en toute
sécurité.

e) La vitesse de rotation admissible de
lI'accessoire doit étre au moins égale a la vitesse
de rotation maximale indiquée sur ['outil
électrique. Un outil rotatif tournant plus vite que
la vitesse admissible peut se briser et étre
projeteé.

f) Le diamétre extérieur et I'épaisseur de l'outil
rotatif doivent correspondre aux dimensions de
votre outil électrique. Des outils rotatifs mal
dimensionnés ne peuvent pas étre protéges ou
contrélées de maniere adéquate.

g) Les dimensions de fixation de l'outil doivent
correspondre aux dimensions des moyens de
fixation de l'outil électrique. Les outils qui ne sont
pas correctement fixés a loutil électrique
tournent de maniere irréguliere, vibrent
fortement et peuvent entrainer une perte de
controdle.

h) N'utilisez pas d'outils endommagés. Avant
chaque tilisation, vérifiez que les outils
adaptés, tels que les disques abrasifs, ne
présentent pas d'éclats ni de fissures, que les
plateaux de pongcage ne présentent pas de
fissures, d'usure ou d'abrasion importante, et
que les brosses métalliques ne présentent pas
de fils détachés ou cassés. Si l'outil électrique
ou l'outil adapté tombe, vérifiez qu'il n'est pas
endommageé ou utilisez un outil adapté en bon
état. Une fois que vous avez vérifié et mis en
place [l'outil, éloignez-vous et éloignez toute
personne se trouvant a proximité du plan de
rotation de l'outil et laissez I'appareil tourner a
vitesse maximale pendant une minute. Les outils
endommages se cassent généralement pendant
cette période d'essali.

i) Portez un équipement de protection
individuelle. Selon [I'application, utilisez un
masque facial, des lunettes de protection ou des
lunettes de sécurité. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiere, une protection auditive,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protege des petites particules de pongage
et de matériau. Les yeux doivent étre protégés
contre les projections de corps étrangers
pouvant survenir lors de différentes applications.
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Les masques anti-poussiere ou respiratoires
doivent filtrer la poussiéere générée par
l'application  concernée. Une  exposition
prolongée a un bruit fort peut entrainer une perte
auditive.

J) Veillez a ce que les autres personnes se
tiennent a distance de votre zone de travail.
Toute personne entrant dans la zone de travail
doit porter un équipement de protection
individuelle. Des fragments de la piece a usiner
ou des outils cassés peuvent étre projetés et
causer des blessures méme en dehors de la
zone de travail directe.

k) Ne tenez l'outil électrique que par les surfaces
de préhension isolées lorsque vous effectuez
des travaux pour lesquels l'outil utilisé peut
entrer en contact avec des cables électriques
cachés ou son propre céble d'alimentation. Le
contact avec un céble sous tension peut
également mettre sous tension des parties
metalliques de l'appareil et provoquer un choc
électrique.

) Tenez le cordon d'alimentation a Il'écart des
outils rotatifs. Si vous perdez le contréle de
l'appareil, le cordon d'alimentation peut étre
sectionné ou happé et votre main ou votre bras
peut entrer en contact avec l'outil rotatif.

m) Ne posez jamais l'outil électrique avant que
l'outil utilisé ne soit completement a I'arrét. L'outil
utilisé en rotation peut entrer en contact avec la
surface d'appui, ce qui peut vous faire perdre le
contrdle de l'outil électrique.

n) Ne laissez pas l'outil électrique en marche
pendant que vous le transportez. Vos vétements
peuvent étre happés par l'outil rotatif et celui-ci
peut alors transpercer votre corps.

o) Nettoyez régulierement les fentes d'aération
de votre outil électrique. Le ventilateur du
moteur aspire la poussiéere dans le boitier et une
accumulation  importante  de  poussiere
meétallique peut entrainer des risques
électriques.

p) N'utilisez pas l'outil électrique a proximité de
matériaux  inflammables. Les  étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

q) N'utilisez pas d'outils nécessitant un liquide
de refroidissement. L'utilisation d'eau ou



d'autres liquides de refroidissement peut
entrainer un choc électrique.

Contrecoup et consignes de sécurité
correspondantes Le contrecoup est la
réaction soudaine résultant d'un outil rotatif
bloqué ou coincé, tel qu'un disque abrasif,
un plateau de pongage, une brosse
meétallique, etc. Le coincement ou le blocage
entraine un arrét brusque de l'outil rotatif.
Cela provoque une accélération incontrélée
de I'outil électrique dans le sens inverse de
la rotation de I'outil rotatif au niveau du point
de blocage.

Si, par exemple, un disque abrasif se coince
ou se bloque dans la piéce a usiner, le bord
du disque abrasif qui pénétre dans la piéce
peut se coincer et provoquer la rupture du
disque abrasif ou un rebond. Le disque
abrasif se déplace alors vers l'opérateur ou
s'éloigne de lui, selon le sens de rotation du
disque au point de blocage. Les disques
abrasifs peuvent également se briser.

Un rebond est le résultat d'une mauvaise
utilisation de [I'outil électrique et/ou de
conditions de travail incorrectes. Il peut étre
évité par des mesures de précaution
appropriées, telles que décrites ci-dessous.

r) Tenez fermement l'outil électrique et placez
votre corps et vos bras dans une position qui
vous permette d'amortir les forces de rebond.
Utilisez toujours la poignée supplémentaire, si
elle est disponible, afin d'avoir un contréle
maximal sur les forces de rebond ou les
moments de réaction lors du démarrage.
L'utilisateur peut maitriser les forces de rebond
et de réaction en prenant les précautions
appropriées.

s) Ne placez jamais vos mains a proximité des
outils rotatifs. L'outil peut se déplacer sur votre
main en cas de recul.

t) Eloignez votre corps de la zone dans laquelle
l'outil électrique peut se déplacer en cas de
recul. Le recul propulse l'outil électrique dans la
direction opposée au mouvement de la meule au
point de blocage.

u) Travaillez avec une prudence particuliére a
proximité des angles, des arétes vives, etc.
Evitez que les outils ne viennent heurter la piéce

a usiner et ne Ss'y coincer. L'outil rotatif a
tendance a se coincer dans les angles, les
arétes vives ou lorsqu'il rebondit. Cela entraine
une perte de contréle ou un rebond.

v) N'utilisez pas de lame de trongonneuse pour
couper du bois, ni de disque diamanté segmenté
avec un espacement des segments supérieur a
10 mm, ni de lame de scie dentée. Ces oultils
provoquent souvent un rebond et une perte de
controle.

8) Consignes de sécurité particuliéres pour
le meulage et le trongonnage :

a) Ulilisez exclusivement les abrasifs
homologués pour votre outil électrique et le
capot de protection prévu pour ces abrasifs. Les
abrasifs non prévus pour l'outil électrique ne
peuvent pas étre protégés de maniere suffisante
et sont dangereux.

b) Les meules coudées doivent étre montées de
maniére a ce que leur surface de meulage ne
dépasse pas le bord du capot de protection. Une
meule mal montée qui dépasse le bord du capot
de protection ne peut pas étre protégee de
maniére suffisante.

c) Le capot de protection doit étre solidement
fixé a l'outil électrique et réglé de maniere a
garantir une sécurité maximale, de sorte que la
partie de l'abrasif exposée a l'opérateur soit la
plus petite possible. Le capot de protection aide
a protéger l'opérateur contre les fragments, le
contact accidentel avec l'abrasif et les étincelles
susceptibles d'enflammer les vétements.

d) Les abrasifs ne doivent étre utilisés que pour
les applications recommandées. Par exemple :
ne jamais meuler avec la face latérale d'un
disque a trongonner. Les disques a trongonner
sont destinés a I'enlevement de matiere avec le
bord du disque. Une force latérale exercée sur
ces abrasifs peut les briser.

e) Utilisez toujours des brides de serrage en bon
état, de taille et de forme adaptées au disque
abrasif que vous avez choisi. Des brides
adaptées soutiennent le disque abrasif et
réduisent ainsi le risque de rupture de celui-ci.
Les brides pour disques a trongonner peuvent
étre différentes des brides pour autres disques
abrasifs.
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f) N'tilisez pas de disques abrasifs usés
provenant d'outils électriques plus puissants. Un
disque abrasif pour outils électriques plus
puissants n'est pas congu pour les vitesses de
rotation plus élevées des outils électriques plus
petits et peut se briser.

g) Lorsque vous utilisez des disques a double
usage, utilisez toujours le capot de protection
adapté a l'application effectuée. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer une protection
insuffisante et des blessures graves.

9) Autres consignes de sécurité particuliéres
pour le trongonnage :

a) Evitez de bloquer le disque a trongonner ou
d'exercer une pression trop forte. Ne réalisez
pas de coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner augmente sa sollicitation
et son risque de déformation ou de blocage, et
donc le risque de rebond ou de rupture de
l'abrasif.

b) Evitez de vous tenir devant ou derriére le
disque a trongonner en rotation. Si vous
éloignez le disque a trongonner de vous dans la
piece a usiner, l'outil électrique peut étre projete
directement vers vous avec le disque en rotation
en cas de rebond.

c¢) Si le disque a trongonner se bloque ou si vous
interrompez le travail, éteignez l'outil électrique
et maintenez-le immobile jusqu'a ce que le
disque soit completement a l'arrét. N'essayez
Jjamais de retirer le disque a trongonner encore
en rotation de la piece a couper, car cela pourrait
provoquer un rebond. Déterminez et éliminez la
cause du blocage.

d) Ne remettez pas Il'outil électrique en marche
tant qu'il se trouve dans la piece a usiner.
Laissez le disque de coupe atteindre sa vitesse
maximale avant de reprendre la coupe avec
précaution. Sinon, le disque pourrait se coincer,
sortir de la piéece a usiner ou provoquer un
rebond.

e) Soutenez les panneaux ou les piéces a usiner
de grande ftaille afin de réduire le risque de
rebond di a un disque a trongonner coincé. Les
pieces a usiner de grande ftaille peuvent se
déformer sous leur propre poids. La piéce a
usiner doit étre soutenue des deux coétés du
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disque, a proximité de la ligne de coupe et au
niveau du bord.

f) Soyez particulierement prudent lors de «
coupes en plongée » dans des murs existants
ou d'autres zones non visibles. Le disque a
trongonner qui plonge peut provoquer un rebond
lors de la coupe dans des conduites de gaz ou
d'eau, des céables électriques ou d'autres objets.
g) Ne réalisez pas de coupes en courbe. Une
surcharge du disque a trongonner augmente sa
sollicitation et sa sensibilité au coincement ou au
blocage, et donc le risque de rebond ou de
rupture de l'abrasif, ce qui peut entrainer des
blessures graves.

10) Consignes de sécurité particuliéres pour
le pongage au papier abrasif :

a) Utilisez des feuilles abrasives de taille
appropriée et respectez les instructions du
fabricant pour le choix des feuilles abrasives.
Les feuilles abrasives qui dépassent du plateau
de pongage peuvent causer des blessures et
entrainer un accrochage, un déchirement des
feuilles abrasives ou un rebond.

11) Consignes de sécurité particuliéres pour
le travail avec des brosses métalliques :

a) Tenez compte du fait que la brosse métallique
perd des morceaux de fil métallique méme lors
d'une utilisation normale. Ne surchargez pas les
fils métalliques en exergcant une pression trop
forte. Les morceaux de fil métallique projetés
peuvent tres facilement traverser les vétements
fins et/ou la peau.

b) Si un capot de protection est recommande,
veillez a ce que le capot et la brosse métallique
ne puissent pas entrer en contact. Les brosses
rondes et les brosses en pot peuvent augmenter
leur diametre sous l'effet de la pression et de la
force centrifuge.

12) Consignes de sécurité supplémentaires
a) Portez des lunettes de protection.

b) Le capot de protection ne doit pas étre utilisé
pour trongonner. Avec un accessoire approprie,
le capot de protection peut également étre utilisé
pour trongonner.

c) Tenez fermement l'outil électrique a deux
mains pendant le travail et veillez a avoir une
position stable. L'outil électrique est plus facile a
manier a deux mains.



d) Pour les outils a filetage intérieur tels que les
brosses et les couronnes diamantées, respecter
la longueur maximale du filetage de la broche de
meulage. L'extréemité de la broche ne doit pas
toucher le fond de l'outil.
e) Utilisez des appareils de détection appropriés
pour localiser les conduites d'alimentation
cachées ou faites appel a la société locale de
distribution. Le contact avec des cables
électriques peut provoquer un incendie et un
choc électrique. L'endommagement d'une
conduite de gaz peut provoquer une explosion.
La pénétration dans une conduite d'eau
provoque des dommages matériels ou peut
provoquer un choc électrique.
f) Ne touchez pas les disques a meuler et a
trongconner avant qu'ils ne soient refroidis. Les
disques deviennent trés chauds pendant le
travail.
g) Déverrouillez l'interrupteur marche/arrét et
placez-le en  position d'arrét  lorsque
l'alimentation électrique est coupée, par
exemple en cas de panne de courant ou lorsque
la fiche secteur est débranchée. Cela permet
d'éviter tout redémarrage incontrole.
h) Fixez la piéce a usiner. Une piece maintenue
a l'aide de dispositifs de serrage ou d'un étau est
plus sdre que si elle est maintenue a la main.
i) Rangez les outils dans un local sec, a
température constante et a I'abri du gel.
J) Retirez les outils avant de transporter l'outil
électrique. Vous éviterez ainsi tout dommage.
Les disques a trongonner et a meuler lieés ont
une date de péremption au-dela de laquelle ils
ne doivent plus étre utilisés.
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